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Nedsat Pris.

Oehlenschtagers poetiske Skrifter,

udgivne af F. L. L ie d e n tie rg .

U A

Denne fuldstoendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
arrester, gjengivne i deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmærkninger af stor litercerhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent Bifald, og sikkret sig en varig 
Plads i den danske Literatur.

For imidlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed til at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store Digters Vcerker i Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig til at nedscette Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjsr ialt 33 Bind (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i fplgende 7 Afdelinger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, Hrolf Krake, 
Drvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 Bind. Boglade
pris 3 M ;  nedsat P ris  L K r.

II. Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepris 
4 Rok 64 A  nedsat P ris  4  Kr.
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D r v a r o d d s  S a g a .

Et oldnordisk Eventyr.





D r v a r o d d s  Fodscl-

G rim  Loddcnkind, en moegtig Mand paa Rafnista i 
Halogaland, var gift med Lvfthcna, en Datter af Harald 
Herse i Vigen. Da Harald dode, reiste Grim med sin
Hustru, uagtet hun var hvifrugtsvmmelig, ned til Vigen, for 
at skifte Arven. De styrede langs Kysten; da de kom uden 
for Gaardcn Berurjoder, fik Lvfthena Ondt. Der boede en 
rig Bonde, som hed Jngiald, hans Kone Alof. De havde 
en lille Son, hed Asmund. Jngiald tog vel imod de Frem
mede, og Lvfthena fodte et deiligt stort Svendbarn, som 
Faderen overoste med Vand, og kaldte Odd. Efter faa 
Dages Forlob kom Lvfthena sig snart; men Hverken hun 
eller Grim brode sig meget om Barnet. De talede bestandig 
om den store Arv, de fkulde have i Vigen, og maaskce ginge 
glip af, hvis de tovede for lcrnge. Jngiald og hans Kone 
vare vennescrlle Folk; dem tyktes, en slig Gave, som et 
deiligt Barn, var meer, end Guld. Dog taug de, for ei at 
krcrnke Giestevenskabet.

Da de Andre skulde reise, og Lvfthena beklagede sig 
over. hvordan hun skulde faae det nyfodte Barn frem og 
tilbage fra Vigen t i l  Halogaland, sagde Jngiald: „ I  have
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budt mig Kostbarheder og Penge for min Giestfrihed; men 
Giestfriheden var ikke lcrnger fri, hvis den lod sig kiobe, som 
en Tral. Dog eie I  Noget, hvilket jeg vilde skatte hoiere, 
end Penge, hvis jeg fik det." — „Hvad er det?" spurgte 
Lofthena. — „Her lober min lille Asmund om paa Gulvet," 
svarede Jngiald, „og har ingen Legebroder. Lader mig be
holde Barnet hos m ig, saa vil jeg knaesertte og opdrage Odd. 
Det varer vist ikke lacnge, for han i Vaxt og Forlighed har 
indhentet Asmund; thi jeg kan see paa ham, han har sat 
sig for at vorde en Kaempe." Losthena tog med Gleede 
mod dette Tilbud; Grim derimod var noget mere secn, som 
altid, naar han skulde beslutte sig til Noget. Han gik hen 
t i l Vuggen, og betragtede Barnet, i  det han tillige overveicde 
alle de Udgifter og Uiciligheder, som han vilde spare, hvis 
Jngiald tog sig af Barncopdragelscn. „Hvad siger du, Odd?" 
spurgte han med en enfoldig leende Mine, „v il du blive 
hos den fremmede Mand?" Barnet gav, som man vel kan 
tcrnke, intet Svar endnu; men det betragtede Faderen med 
et Par Dine, som giordc ham ganske vred, fordi han troede, 
deri at laste den dybeste Foragt. „Velan," sagde han, „Los
thena! lad Jngiald bebolde Odd; han seer ikke paa os 
Rafnistafolk med venlige Dine."

Saa droge Grim Loddenkind og Lofthena hen at skifte i 
Arv, og derfra hiem. Odd blev hos sin Fosterfader Jngiald  ̂
og den lille Asmund paa Berurjoder.



Odds Barndom.

^o s  Jngiald havde Odd nu vceret i  sex Aar. I  
Storrelse og Skionhed fandtes intet Barn hans Lige. As
mund var to Aar crldre, ogsaa fager; men han kunde ikke 
sammenlignes med Odd. Der var imellem disse Born stort 
Benskab, saa de aldrig skiltes ad. En af deres bedste Lege 
om Sommeren var at sinde Fuglereder i hoie Trceer. En 
Dag kom Odd hiem alene med en smuk Fugl i et Buur, 
som han selv havde slettet af Vidier. Da Fosterfaderen 
spurgte ham om Asmund, smilede han, og sagde: „Aldrig 
havde jeg troet, Asmund var saa doven en Dreng. Han vilde 
klavre op efter Fuglereden, og faldt ned i Grcesset. Der 
lagde han sig t i l  at sove, og det hialp ikke, alt hvad jeg 
ruskede i ham. Jeg tog Fuglen, og da han ikke vilde gaae 
med, og ikke svarede mig, blev jeg vred, og gik alene hiem. 
Men nu vil jeg dog gaae ud og hente ham."

Faderen fattede Mistanke, og fulgte Odd. I  Birke- og 
Gran-Skoven stod nogle store Egetrceer. Under en gammel 
Eeg med en tyk Stamme laae Asmund bleg og afsicelet. 
Faderen, som elskede sit Barn hoit, giorde Miner, som Odd 
endnu aldrig havde seet, og store Taarer trillede Gubben 
ned i Skieegget. Odd begyndte nu ogsaa at blive urolig, 
oz spurgte om, hvad der fattedes Asmund. — „Han er 
dod," svarede Faderen. — „Hvad er det, at vcere dod?" 
— „Han lever ikke meer iblandt os her. Han er sioiet til 
Banaheim, hvor alle Smaabornene komme." — „Seer jeg 
ham da aldrig mere her?" — „Nei!" — „Og naar jeg er 
voxen, bliver en Helt, falder i Kamp, og kommer til Odin,



er da mm Fostbroder Asmund endnu et lille Barn i Vana- 
heim, og kan jeg besoge ham der?" -— „Det haabcr jeg," 
svarede Jngiald. Odd gav sig hoit t i l at lee. Thi det var 
en Besynderlighed ved ham fra Barnsbeen: han grad aldrig, 
uaar han var bedrovet, og lve aldrig, naar han var glad; 
men naar han var hiertegrcben as dyb Sorg, da skoggerloe 
han. „Jeg har hort," sagde han, „at de voxne Fostbrodrc 
ofte folges ad til Dalhal; synes dig ikke, at jeg ogsaa skulde 
folge Asmund til Danaheim?" — „Nei!" svarede Jngiald. 
Men han kunde ikke indlade sig mecr i Odds barnagtige 
Tale, thi han var mod i Hu over sin Sons Dod.

Asmund blev nu bragt hiem, og da Moderen horte 
Ulykken, grcrd og jamrede hun. — „Den Hylen gidder jeg 
ikke hort," sagde Odd, og gik ud i Skoven igicn. Moderen 
klagede over hans Foiesloshcd og Utaknemmelighed; men 
Faderen sagde: „Lad ham gaae! Han vilde doe med sin 
lille Fostbroder. Odd skal erstatte mig Asmunds Forliis."

Henimod Aften kom Odd hiem igicn. Han havde giort 
en Leerkrukke, usselt sammensat as de bitte Hcrnder; den 
satte han paa Bordet for Moderen. — „Hvad skal det be
tyde?" spurgte hun. — „Det er Asmunds Askekrukke, oz 
under Trcret, hvor han faldt, har jeg sammenslabt en stor 
Mcrngde Qviste, der ville vi brande ham." Da tog 
Moderen Odd i Favn, hulkede, og raabte: „D u er en god 
Dreng, du skal vare mig i Asmunds Sted." Men Odd 
sprallede paa Qvindens Kna for at komme ned, og sagde: 
„Hvordan kan Een blive T o ? I  hans Sted faaer du Ingen, 
for du faaer en Son igien. Men jeg.kan ikke lide ham. 
Han ligner ikke Asmund. Herefterdags vil jeg lege alene."



Odd besoger sine Force ldre .

D a  Odd var tyve Vintre gammel, var han saa stor 
og stivn, at der ikke fandtes hans Lige. Nu vilde han dog 
engang see sine Forceldre, og faae sin Fader t i l  at udruste 
sig et Skib, at han kunde drage paa Vikingstog. Jngiald 
sagde: „Det vil holde haardt; thi Pengene sidde faste paa 
din Fader. Skal det skee, maa du giore ham et Forslag, 
der giver Sandsynlighed for rigt Bytte. Men jeg vil 
give dig et Raad: foreslaa ham at udruste et Skib t il 
Biarmeland! Der kan du med Lethed giore stort Bytte, og 
lov saa din Fader, at du v il dele med ham! For hvad du 
vinder, kan du selv udruste flere Skibe t il Hcrderlige Tog."

Odd tog Afsked med sine Plcieforcrldre, og reiste t il 
Halogaland. Da han treen ind i  Hallen, hilste han For
aldrene, uden endnu at give sig t i l  Kiende. Hans rige 
Pleieforceldre havde vel udstyret ham. Han havde en rod 
Skarlagenskiortel paa, smukke Stromper og Skoe, et Baand 
om Hovedet, hvorfra de lange gule Haar flagrede ham over 
Skuldrene; et Pilekogger paa Ryggen. Bue i  Haand. Thi 
Odd var bleven en saa stor Bueskytte, at hans Lige ikke 
fandtes. Almuen troede, at en Hex havde flienket ham nogle 
Pile, der altid traf, naar de floi fra Buestrcrngen, og naar 
de havde truffet, fore tilbage i  hans Kogger igien. Derfor 
kaldte man ham Orvar- eller Pile-Odd.

Forccldrene vidste i  Forskningen ikke, hvo den fremmede 
Mand var; men Moderen kiendte ham igien paa Vinene, 
der vare ligesaa store og blaae, som hendes egne. Hun var 
vant t i l  at speile sig i  den stille S o , og var saare indtaget



af sin egen Skionhed. Nu blev hun glad ved at see sin 
Son igien som en fager, velvoxen Ungersvend, der lignede 
hende. „Kiender du ham ikke? spurgte hun Manden. — 
„Hvordan skulde jeg kiende et Menneske, jeg aldrig for har ' 
seet for mine Dine?" — „Kiender du ikke dit eget Barn? 
Seer du ikke, han ligner mig?" Nu faldt det Grim som 
Skeel fra Oinene, og han omfavnede sin Son. Moderen j 
vilde kysse Odd; men han sagde but: „Lad os bie med det, 
til vi blive lidt narmere bet'iendt sammen!" — „Nu ligner 
han dig slet ikke meer paa Oinene," sagde Grim. — „Han 
er vred," svarede Lofthena, „fordi vi hidtil saa lidet brode os 
om ham; men snart ville vi indhente det Forsomte." Odd 
sagde, han var kommen, for at bede sin Fader om et Skib 
t i l Biarmeland. Da Grim horte, han vilde hente Guld oz  ̂
Solv fra Biarmerne, blev han glad, og lovede at staae ham  ̂
bi i Raad og Daad. — „Jeg behover intet Raad," svarede 
Odd; „hidtil har jeg maattet raade mig selv, og Daaden 
maa jeg ogsaa udfore selv, hvis den skal lykkes. Men et  ̂
Skib med udsogt Mandskab behover jeg, hvis Fanden skal ! 
ivarksattes; og vil du give mig det, saa deler jeg Halvten - 
af Byttet med dig."

Grim lovede ham det, hvis Seidkonen Heid spaaede 
Godt om dette Wrinde. — „Hvad er det for en Seidkone?" 
spurgte Odd. Grim fortalte nu sin Son, at det var en ! 
saare klog Volve, der drog omkring i Egnen, for at forkynde j 
Folk deres Skiebne; hun kom nu ogsaa i Aften her til ! 
Gaarden med et Folge af Svende og Moer, der istemte 
hendes Sange. Hvis hende tyktes godt om Fanden til ! 
Biarmeland, saa vilde han udruste et Skid til Odd.

„Altsaa paa slig Kiarlingesnak kommer det an," sagde 
Odd, „om jeg skal vorde Helt, eller ei? Jeg beder dig, Faer 
min! agt dog ikke paa slig Daarlighed. Her lobe saamange
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Bedragersker omkring, for at vildlede Almuen, for at nyde 
godt af deres Giestebud, og skille dem ved deres Penge. 
T il Giengield fylde disse Qvinder Folks Hierter med Angst 
og Mismod. Mig tykkes, en af de bedste Gaver, hvormed 
de rige Guder have forsynet os Mennesker, er Uvidenheden 
om vor Fremtid. Jeg troer slet ikke, at vor Skiebne er 
forud bestemt; ellers vare vi jo kun Brikker paa Gudernes 
Skaktavl, og Lykke og Ulykke vare i Grunden lige gode og 
siette, siden vi ingen virksom Deel selv toge deri. Jeg siger 
dig, jeg vil aldeles In te t vide af denne Qvinde; kommer 
hun til mig med sine Spaadomme, saa vil huu ikke takke 
mig for sin Lon." Faderen svarede: „Jeg horer i din Tale 
Frugten af din Pleiefaders Omgang; thi han troer hverken 
paa Guder eller Jetter." Drvarodd sagde: „Jeg troer paa 
Guder, men ikke paa gamle Kicerlinger."

S p a n d  o mm en.

^  det samme gik Doren op, og Giesterne og Husets 
Folk kom ind, og satte sig i Hallen paa Bamkene. Derpaa 
horte man en Lyd af Trommer og Piber, og den gamle 
Volve traadte ind ved sin Stav, fulgt af Svende og Moer, 
af hvilke nogle opforte en underlig Dands, medens de andre 
spillede og trommede, alt hvad de kunde. Der blev nu 
baaret Mad og Drikke omkring; og da Alle vare rigeligen 
mcettede og vederqvcegede, begyndte Spaadommen, som gik 
ud paa, at de Fleste fik Lofte om hvad de onskede.



D m  Eneste, der ikke brod sig om Vokven, men sad i 
Krogen paa Bcenken, og hyllede sig i et Biorneskind, saa 
man ikke kunde see ham, var Orvarodd.

„Hvo er det, der bevcrger sig saa urolig der under Huden 
i  Ovnkrogen?" spurgte Bolven; „er det et D yr, eller et 
Menneske?" — „Det er min Son Odd," svarede Grim, 
„der ikke kan lide dig, og In te t v il vide af sin Skiebne." 
Ved Volvens Ord havde Odd forbittret draget Biorneskindet 
fra sit Ansigt, der var saare fagert, og de tykke gule Lokker 
slyngede sig vildt omkring hans hoie Pande og rode Kinder; 
men Munden fortrak han med et fcelt haanligt S  miil. — 
„D a behover han ikke at vcrre bange for mig," sagde Qvinden; 
„thi efter hvad jeg lcrscr i  hans Ansigt, v il jeg neppe sige 
ham Noget, som han ikke lyster at hore." — „Est du gel, 
Kicrrling?" raabte Odd; „trocr du, jeg frygter for en tandlos 
Hex? Men bliv mig fra Livet med dine Spaadomme, ellers 
gaaer det digilde." — „E i bekymrer jeg mig om din Trusel," 
sagde Heid; „din Skiebne skal ikke holdes hemmelig." Der- 
paa istemte hun folgende Qvad: I

Hvor du end i  Verden drager. 
Ungersvend, saa stcrrk og fager! 
Asa-Thor dit Liv bevarer 
Senende for alle Farer.
Dybt i  Fjenders Hicrter ile 
Fra bin Bue dine Pile.

„Det var en god Spaadom," sagde Odd, og slog Kicrr- 
lingen i  Nerse og Mund, saa Blodet randt.

Volven brod sig ikke derom, men gav sig t il at dandse 
med de Andre ved Pibe- og Tromme-Lyd. Derpaa standsede 
hun for Orvarodd, og qvad atter:



Hundred Aar vel skal du blive,
Fjernt af Landet dig begive;
Men tilsidst dog skal du drage 
T il dit Fcrdreland tilbage.
Da du hurtig Doden fanger 
Fra din Fare, fra din Ganger,
Som du daglig gav sit Foder 
Som et Barn paa Bcrurjvder.
Der den dig t i l Tak for Foden,
Drvarodd! skal volde Doden.

Med disse Ord dandsede Spaaqvinden ud af Hallen 
med samt sit Folge, da hun vel frygtede en bedre Betaling 
for den nye Spaadom. Alle vare glade og tilfredse, og 
Faderen syntes, at Odd ogsaa maatte vane det. Naar man 
kunde leve i hundrede Aar, meente han, saa kunde man vel 
lade sig slaae ihiel af en Hest. — „En hccderlig Dod", 
sagde Odd, „er mere vcerd, end et langt Liv; men jeg har 
sagt eder det, jeg agter ikke denne Qvindesnak."

Derpaa blev Gildet fortsat, og nogle Dage derefter 
reiste Odd tilbage, for at tage Afsked med sine Pleieforcrldre, 
medens Faderen lod ham bygge et Skib t il Biarmelands- 
farten.

Om Hesten Faxe.

D a  Odd kom hiem til Berurjoder, var han uedflaaet, 
hvilket hans Pleieforceldre ikke kunde forstaae, da Alting var



Drvarodds Saga.

gaaet ham efter Onske. Volvens Spaadom fortaug Odd. 
Det Forste, han giorde, ester at have hilst paa Ingiald og 
Alof, var at skynde sig ud i Stalden. Der stod Faxe i sit 
Spiltoug, den deilige store skimlede Hingst. Ingia ld havde 
faaet den som Fol fra Jylland, og foranet Odd den som 
Dreng. Faxe voxte endnu hurtigere, end Odd, og blev en 
Hest af overordenlig Styrke. Da Odd selv var stor, red 
han heller den, end de sadvanlige, vel raske og stanke, men 
dog smaae og uanseeligere Norbagger. Faxe elskede ham igien; 
den slikkede hans Haand, naar han lagde den Bidselet i 
Munden, og forstod Alt, hvad han sagde til den.

I  Dag stirrede Odd Faxe i de skionne lyse Dine, der- 
paa kyssede han den, og sagde: „Den slemme Hex har villet 
satte Ondt for dig, Faxe! men det skal ikke lykkes hende at 
forstyrre vort Venskab." Derpaa sadlede han Hesten, og bod 
Trallen folge med paa en lille Kleppert.

Odd red ud i Skoven; det var en lys Hostaften, Fuld- 
maanen skinnede. Odd red en lang Omvei, og standsede 
paa Tilbagevejen under den store Ceg, hvor han steg af, 
og bandt Hesten ved en Green. Han satte sig i dybe Tanker 
hen paa en Steen. Pludselig vaagnede han, som af en 
Drom, og raabte: „E r dette ikke det samme Tra, hvorfra 
min lille Fostbroder faldt og slog sig ihiel?" — „Jo," 
svarede Trallen. I  det samme gav Faxe sig hoit til at 
vrinske. Odd saae forfardet i  Veiret, og Gangeren, som 
stod i Fuldmaanens lyse S k in . med morke Traskygger til 
begge Sider, vrinskede igien, stirrede hen paa Odd, og nikkede 
selsomt med Hovedet. Som et Lyn soer Odd op fra Stenen, 
drog sin Daggert, og stodte den dybt ind i  Bringen paa 
Faxe, saa den skionne Hest strax styrtede dod til Jorden. — 
„Hvad gior du, Odd?" raabte Trallen forskrakket; „draber 
du dine bedste Venner? Saa er vel ogsaa snart Raden til mig."
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„Det kommer af disse nederdrægtige Spaadomme," raabte 
Odd. „Den gamle Hex har fortryllet mig. Hun spaaede, at 
Faxe skulde vorde min Bane. Denne Tanke var mig utaalclig. 
Jeg havde ingen Ro paa mig, for jeg fik Spaadommen 
tilintctgiort." — „Men det skulde jo forst skee om hundrede 
Aar," sagde Trallen, ti! hvem Odd var vant at yttre sig i  
Fortrolighed, og som havde frit Sprog med ham; „hvorledes 
kunde dog du, der ellers er saa snild, lade dig daare af slig 
taabclig Snak? Et Menneske kan vel leve hundrede Aar; 
men naar har du hort, at en Hest lever halv saa leenge?" 
— „Der seer du," svarede Odd: „Hexen har havt sit S p il; 
thi jeg pleier dog ellers hverken at verre gal, eller utaknem
melig. Lad os nu begrave Faxe under Treret her! Jeg 
glemmer ham aldrig. Men lad os glemme denne Tildragelse; 
thi den vorder mig t il Banhcrdcr." Derpaa jordede de 
Faxe, og ginge hicm.

Den hele Asken sad Odd taus, og vilde ikke nyde 
Noget af den M ad, hans Fostermoder satte for ham. Da 
de trangte ind paa ham, og vilde vide Aarsagen, raabte 
han tilsidst: „Jeg har ingen Madlyst, fordi jeg er en Morder. 
Jeg har drabt en af mine bedste Venner uden Aarsag, uden 
Fornærmelse, t il Lon for al den Ticneste, han i lang Tid 
viste mig." Moderen slog sorbausct og bedrovet Hcrudcrne 
sammen, og spurgte om den Trådtes Navn; Faderen lovede 
strax at betale Mandebod for Odd. Da Odd. navnte Fa^, 
loe Jngiald, A lsf faldt der en Steen fra H.vrkxt,, og hun 
sagde: „Frci vane levet! Det var doa kun en Hys?'' 
Odd sprang op fra Bordet, og raabte: „Du taler, som du 
har Forstand til. S lig  en Hest er bedre, end mange Snese 
Mennesker."

Dermed lob han ud i Skoven, b/cv borte den hele Nat, 
og kom forst hiem tre Dage derefter, da de troede, der var



tilstodt ham en Ulykke, og havde opgivet Haabet om at see 
ham mere. Nu var han rolig og munter. Han bad Pleje
moderen om M ad. og spiste A lt, hvad hun satte for ham, 
med overordenlig Graadighed. Alof loe, og sagde: „Man 
fluide troe, du havde fastet i tre Dage." — „Det har jeg 
ogsaa," sagde Odd.

B i a r m e l a n d s f a r t e i i -

A a  Skibet var udrustet, gik Toget t il Biarmeland, 
En gammel Mand, Sigurd, drog med, for at vene den unge 
Odd behielpelig i Raad og Daad, hvad Faderen endelig 
vilde. — „Nu, saa lad os da hore dine Raad!" sagde Odd 
en Dag. da der var Vindstille, og de sadde rolige i Lof
tingen. — „Jeg tumler paa," sagde Sigurd, rystende paa 
Hovedet, „det er godt nok, at du drager t i l Biarmeland, 
Odd! der kan man paa Markederne tilforhandlc sig de her
ligste Skind, og siden salge dem med stor Fordecl. Men 
saa skulde din Fader givet os flere Penge med; thi for 
hvad vi have, kunne vi ikke indkiobe noget Klakkeligt." — 
„Hvor nveget have vi da?" spurgte Odd. „Jeg overlod 
de Sager til dig: vor Raadgiver bor ogsaa vare vor Skat- 
mester." — „Oprirtig ta lt, han gav os flet In te t med," 
'varede Raadgiveren — „S igurd !" raabte Odd, „det er 
lige meget. Jeg er ingen Kiobmand, og vil ingen vare. 
Jeg er vis paa at man kunde narre mig lige op i Oinene, 
hvis jeg bestemte mig tik denne Haandtermg, og jeg vilde



holdes for en Taabe af Folk, hvis Forstand dog ikke rakker 
langer, end deres Alen, og hvis Sind og Hu ikke gaaer 
dybere, end Guldet i  deres Lomme. Jeg rciser ikke efter 
Skind." — „Hvordan faaer du da Penge?" — „Det er 
just dem, jeg reiser efter, Sigurd! Det er den Vare, jeg vil 
hente; og den behsver jeg ikke at salge, for at komme til 
Velstand, thi den er baade Vare og Betaling paa een Gang. 
En Dikingsmand har fortalt mig, at Marinerne have en 
Hoi, hvor der er ligesaa mange Penge, som Muld. De 
lagge et Guld- eller Solv-Stykke deri, hvergang et Menneske 
fsdes eller doer. Paa den Maade anvende disse enfoldige 
Skrallinger det adle Malm, der gives dem for deres Graa- 
vark. Denne Hoi ville vi gieste, S igurd! og jeg er vis paa 
at Biergvarket giver et rigt Bytte uden stor Umag."

De seilede nu afsked, og om deres Reise veed man 
.In te t, for de kom t il Biarmeland, og seilede med Skibet 
ind i  Dina-Aa. Saasnart Marinerne saae dem, kom de 
lobende ned t i l Stranden med deres Graavark. Odd lod, 
som om han havde mange Penge, og giordc store Bestillinger 
t il naste Dag. Men Hovedsagen var at faae at vide, hvor 
Hoien stod, der skiulte Solvet og Guldet. Tale med disse 
Mennesker kunde han ikke, og ingen af hans Mand forstod 
deres Sprog. Den forsigtige Fader havde reent glemt at 
give ham en Tolk med, som dog ikke havde varet vanskelig 
at saae, og det var ogsaa undgaaet den gamle Raadgivers 
Opmarksvmhed. De smaae Mand talede meget ivrigt t i l 
dem, medens de frembod deres Varer; men det forekom 
Odd som en Fugleqviddren, naar de sladdrede i Munden paa 
hverandre. -

Lykkeligviis var der Een iblandt Marinerne, som kunde 
Norsk; t i l ham yttrede Odd, de skulde komme i  Morgen 
igien med flere Skind, saa kunde Handelen begynde. Da



de vare borte, sagde Odd : „Der er nu intet Andet sor, end 
at snige os op i Land, naar Morket falder paa. Jeg maa 
see at sange denne lille Mand. der taler vort Sprog; han 
maa sige os, hvor Hoien stander."

De ginge i  Land, velbevcrbnede, og fik i Skoven Die 
paa en stor Skåle eller eenlig Bygning, hvor der var Lystig
hed. Odd kigede gienncm Dorsprerkken, og i  det han glad 
vendte sig t i l sit Folge, sagde han: „Skuld bringer Lykke: 
der er min Mand, han er Skaffer og Skicnker ved Gildet. 
Der er ikke Flere end ti Gange saa mange, som vi. Dem 
kunne vi nok saae Bugt med. Nu maa jeg strax fange min 
Tolk paa en Maade, der skaffer os Wrbodighed hos disse 
Biarmere, der ere ligcsaa fcige, som smaae af Vcoxt."

Med disse Ord aabncde Odd Doren til Skalen, gik 
hen til Skafferen, og uden at sige et Ord, tog han ham, 
og kastede ham paa Skulderen, som en Lastdrager sin Sak, 
hvorpaa han givrde Tegn med Haandcn, at Biarmerne skulde 
gaae af Vcien, at han kunde komme ud med Karlen. Biar
merne vare ikke tilfredse med at miste deres Skaffer, og 
vilde sparre Odd Bcien, hvorfor denne, der ikke vilde flippe 
sit Bytte, var »odt til at gribe Skafferen ved Benene, bruge 
ham som Kolv og slaac med ham t il Hoire og Venstre, for 
at komme ud t il sine Landsmand.

Biarmerne vovede ikke at forsolge den store starke 
Mand, der saae ud mellem dem, som en Hostkarl, der slaaer 
Ho. Da Odd var kommen ud med sin Fange, kastede han ham 
paa Skulderen igicn, og lob ned med ham til Skibet, for Biar
merne havde fattet sig af deres Forundring. Her gav han 
Tolken noget varmt D l at styrke sig paa, og bad ham meget 
undskylde den Maade, han havde giort hans Bekicndtskab 
paa, hvortil Nod, som bryder alle Love, havde tvunget ham.

/



Tolken, der selv var en Normand, takkede Odd med 
mange Haandtryk, for at han paa denne Maade havde befriet 
ham fra sit Fangenskab, og pryglet Biarmcrne med ham, 
t i l  S traf fordi de havde giort ham til deres Opvarter og 
Trccl. Han sagde Odd, hvor Pengehoien stod, men raadte 
ham for det forste at lcrgge lamger fra Land, og at komme 
om nogle Natter igien, naar Biarmernc ikke ventede det, 
for at de ei fkulde stade ham med deres Trolddom og gif
tige Pile.

Efter denne Aftale kom Odd igien tre Ncctter derefter, 
og traf Tolken paa Strandbredden, der forte ham og hans 
Staldbrodre giennem Skov og Fieldklofter mange Omvcie, 
indtil de koin t il Hoien, hvor Guldet og Selvet laae. Horst 
forundrede bleve de, da de i  hver Skulv Jord ncrsten fandt 
ligesaa meget Guld og T o lv , som Muld. Odd bod nu 
sine Folk at sigte Muldet fra Pengene, og giore Pakker saa 
store, som Enhver med Lethed kunde bare; selv tog han 
een, tre Gange saa stor, som de Andres. Men da de nu 
skulde t il at gaae, savnede de Skafferen. Odd satte sig paa 
Hoien, gav sig hoit t il at lee, og sagde: „Det er ikke forste 
Gang, at Gridskhed ester Liggendes« bringer Mennesket t il 
sin Undergang, naar den forst har forvirret ham Sind og 
Sands. Hvor kunde jeg stole paa et Menneske, som jeg 
forst havde behandlet med saa stor Forsmcedelse? Nu henter 
han sine Biarmere; de snige sig bag paa os, og hverken vor 
Rigdom eller overlegne Styrke kan hiclpe. Som en adel 
Ganger overfaldes af Bremser, falde vi for disse -Nidingers 
giftige Naale. Uden Bedrift, uden Hader, uden Skialde- 
qvad! Bore Frander ville kun omtale os som forvovne Gal-> 
ninger. V i drabes, som Fofner, paa Guldet; men det er 
desvarre ingen Sigurd, som falder os."

X XXss
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ArvaroddS Saga.

Som han sagde dette, lagde han en P iil paa Bue
strangen, thi han saae Skafferen komme snigende langt borte, 
og raabte: „Tag din Straf, Niding!" Men Skafferen kastede 
sig plat ned paa Jorden, saa Pilen flot ham over Hovedet, 
og inden Odd kunde sende en anden P iil, raabte den Frem
mede: „D u  drccber dig selv, hvis du draber mig. Jeg er 
ikke mine Landsmccnd utro; Alt, hvad jeg har giort, er skeet 
for at hielpe eder."

Itu  erfarede Odd, at Stein (saaledes hed den Frem
mede) kun havde forladt ham, for at bringe Marinerne paa 
Vildspor. Han havde fortalt dem, at han havde lokket Odd 
og hans Folge hen i  en Biergkloft, hvor de vare styrtede 
ned i Afgrunden og omkomne. — „M en", sagde Odd, 
„ville de nu dog ikke fatte Mistanke, og udstille Nattevagter?"
— „Nei," svarede Stein, „de ere ligcsaa dovne og letsindige, 
som lettroende; nu ligge de alle og sove i  deres Hytter." 
Odd blev meget glad ved denne Efterretning; han og 
hans Mand skyndte sig ned t i l Stranden med deres Bylter
— men der var intet Skib. „Nu ere vi lige nar." sagde 
Odd, og saae mistcrnkelig paa Stein igien. — „Jeg har 
sagt dine Folk, der bleve tilbage paa Skibet," sagde Stein, 
„at de maatte lagge langt ud fra Land, for at Marinerne 
skulde troe, at de vare sejlede bort. Men nu ville vi give 
dem det aftalte Tegn." Han tandte I ld  i  en Bunke tom 
Qviste paa Stranden, og Skibet vendte flux tilbage.

Da Odd stod sikker ombord med alle sine Pengeposer, 
faldt han. Stein om Halsen, og raabte: „Det kan ogsaa 
vare Godt, hvad der er Smaat. Aldrig var Kolv Kampe 
saa kiar." Hvormed han mente, at han havde brugt Stein 
som Kolv i Skalen, for at bane sig Vei mellem Marinerne. 
„Men", tilfoiede han, „havde du ikke selv fremdeles frivillig



banet mig Vei ved at bruge dit Hoved og faae Biarmerne til-  
side, saa var jeg bleven hoilagt med samt Guldet og Selvet."

Da de kom ud paa Dybet, opstod der et Uveir. 
»Jeg har hort," sagde Stein, „at naar to Binde modes i 
Luften, lyder der et stort Knald; nu frygter jeg for, B iar
merne have opdaget vor Flugt, og skade os med deres Finne- 
kunster," — „Nei," svarede Odd, „saa vidt gaaer ikke disse 
Skrællingers Magt, at de kunne frembringe Torden og Lynild, 
som blot kommer fra Auka-Thor, naar han ager gicnnem 
Luften paa fin Kerre. I  Tordenvejr er jeg aldrig bange; 
jeg har den Tro, at Thor kan lide mig, og ikke vil skade 
mig." — „Men", sagde Stein, „Skade er gift med Niord, 
Stormguden, og Ran med Havguden Wgir. Begge disse 
Ovinder ere af Jetteslcrgt, og skiondt optagne i Gudernes 
Kreds, ynde de dog deres gamle W ,  og holde med B iar
merne." — „Nu bbeser Niord os i  Havn," sagde Odd. 
Og saa var det; thi Skyerne fordeeltes. Luften blev blaa 
igien, Solen stod op, og skinnede hen ad Havssladen. Fra 
nu af singe de lykkelig Bor, og landede snart med deres 
Kostbarheder ved Halogaland.

7.
Drvarodds og hans Faders Samtale.

Aader Grim blev saare glad, da Tonnen hjembragte 
ham alle disse Kostbarheder; og da Odd forcerede Moderen 
et prcegtigt Guldsmykke til sin Hue, vilde hun atter kysse 
ham, men han vendte Hovedet bort. Selv bar han fra den
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20 Brvarodds Saga.

Tid af en kunstig udarbeidet Guldkrands om Haaret, der 
gik fra Nakken, og var lidt aaben for Panden, saa den kunde 
udvides og klemme sig selv sammen igien. Denne brugte 
han. for at Lokkerne, som han ei namte at skccre af, ikke
skulde falde ham ned i  Ansigtet.

Nu blev der udrustet flere Skibe, og da de vare nce- 
sten fardige. sagde Faderen : „Jeg haaber, at du snart gaaer 
paa Vikingstog, min Son! som Skik og Brug er, og henter 
dig flere Rigdomme." — Odd svarede: „Naar jeg er mart, 
spiser jeg for det forste ikke meer; thi det er usundt." — 
„Hvad v il du sige med det?" spurgte Faderen. — „A t jeg 
nok vil gaae paa Bikingstog. men ikke, som Skik og Brug 
er," svarede Tonnen. — „Der er noget Scert ved dig," 
sagde Grim, „bu skraber i din Opsorsel at stilles fra alle 
andre Mennesker?" — „Ellers kunde jeg jo ikke kiendes," 
sagde Odd; „af de Sadvanlige er der nok." — „Hvorledes 
v il du da gaae paa dine Bikingstog?" — „Mod Vikinger," 
svarede Odd. „Jeg vil ikke vare Glente, der ader Maager; 
men O m , der ader Glenter." — Grim stirrede paa ham, 
og forstod ham ikke. — Odd sagde: „Maaskee du forstemer 
mig bedre, naar jeg synger, end naar jeg taler." Han sang:

Den Kampe, som Hoimodcn fremmer,
Gior Odin og Thor sig t il Ben;
Naar Vikingen plyndrer en Krammer,
Saa plyndrer jeg Viking sigien.

Den Kostbarhed, Roveren roved, 
Taer Orvarodd atter fra ham ; 
Ei Enker da gior jeg bcdrovct, 
Og ikke mig selv nogen Skam.



Den Fjende, min Dxe skal true,
Maa vcere min Tapperhed vcrrd;
Hvor Orvar skal spcrnde sin Bue,
Der Kccmpen maa drage sit Svcrrd.

Dermed gik han ud af Doren. — „Det var fromt," sagde 
Grim. — „Hans Fromhed ville vi ikke rose," sagde Lofthena. 
— „Baldur er jo dod for lccnge siden," sagde Faderen, og 
talte de Guld- og Sslv-Penge, Orvarodd havde hjembragt.

H j a l m a r .

Medens Orvarodd udrustede sig t i l Toget, indtraf 
der en mcrrkelig Hcendelse, der havde stor Indflydelse paa 
hele hans svigende Liv. Han gik en Morgen tidlig ud paa 
Fuglejagt; denne Syssel var hans bedste Morskab, da han 
var en overordcnlig god Bueskytte. Han havde forsynet sit 
Kogger vel med Pile, gik i sine egne Tanker, og stirrede ud 
over Havet. Da saae han et Skib langt borte kaste Anker; 
en Baad sattes ud, og paa den opdagede han tydeligt med 
sine Falkeoine en Mand bagbunden og otte bevcrbnede Mcrnd 
foruden tvende Rorkarle. Odd skjulte sig nysgicrrig bag et 
fremragende Klippestykke i  Noerhcden af Strandbredden, hvor 
han formodede de vilde lande. De gjorde saa, stege ud med 
den unge Mand. der var en stor. skion Helt, og ledte ham 
op paa Strandbredden, hvor der stod et vissent Trcc med 
en tyk udstrakt Green.



„Her har Frigga selv tomret Galgen for dig, Hialmar!" 
sagde den ene af Mccndene; „siung nu din Dodssang." — 
„Jeg vilde siunge Dodssang." svarede den unge Kcrmpe, 
„hvis jeg havde fundet hcrderlig Dod for Kcempehaand; men 
nu, da Nidinger myrde mig, farer jeg taus herfra." — 
„Saa do da taus!" sagde den Anden. „Det er bedre, at 
tie taalmodig, som Faaret, end at skrige, som Ornen, naar ^
man ledes t il Slagterbanken." — „Slagter, og ingen Helt! 
sagde Hialmar, „lyd din Herres skiamdige Bud, men ti 
selv. Dine Ord stinke vccrre, end din Daad."

Imidlertid havde Een af de Andre kastet et tykt Reb 
over Trccets Green; men i det de vilde lede Hialmar til 
Trccet, styrtede en af Bodlerne til Jorden. — „Hvad er 
dette?" raabte Formanden. Men han havde ikke Tid til at 
sige meer; han fulgte den Anden, og de laae begge blodende 
paa Sandet. De Andre blcve forfccrdede, slap Fangen, og 
vilde flyc; men susende Pile, der kom fra Klippckloftcn, ind
hentede dem snart.

Nu traadte Orvarodd frem i  sin rode Kofte; med Bue 
for D ie, P iil paa Strceng lob han lige ned t i l Stranden, 
sigtede paa en af Rorkarlene — og ncppe klang Buen to 
Gange, for begge Rorkarle styrtede, den ene forlamds i 
Baadcn, den anden baglernds i Havet.

„Der ligge de alle," raabte Orvarodd; „det var en 
heldig Fuglejagt. Kom nu, min Ven! og lad mig lose 
dine Baand. Folg mig! Jeg boer ikke langt herfra. Og 
naar du er vcdcrqvceget, saa fortal mig dit Eventyr, og 
hvorfor disse Nidinger vilde drcrbc dig!" — „Jeg er alt 
vedcrgvcrget," sagde den Fremmede. „D u har reddet mig fra 
en skammelig Dod; hvad kunde meer vederqvoege, end slig 
uventet Frelse? Hvor finder jeg Ord til min Taknemmelighed?" 
Derpaa omfavnede han Odd, og kyssede ham. Odd kunde



ellers ikke godt lide, at man kyssede ham; men denne raske 
Fremmedes varme Kys modtog han venligt, med en nccsten 
undseelig Beskedenhed, og sagde: „Jeg har giort, hvad du
vist ved lignende Leilighed vilde giore for mig." — „Det
lod jeg nok vare," svarede den Fremmede, .„saa maattc jeg 
vane ligesaa stor Bueskytte, som du." — „Det er ingen
Sag, at trceffe slige Fugle," sagde Odd, „der ikke flyve hoicre,
og ikke leenger bort. Folg mig i Hallen! Den er ikke langt 
herfra. Der ville vi tomme et Berger sammen til Tak til 
Alfader for din Frelse, og saa ville vi giore noicre Bekiendtskab."

Da de havde spiist og drukket sammen, og Odd horte, 
Hialmar var dansk, kunde han ikke lade verre at hakke lidt 
haa sin Giestevens Fcrdreland, som ofte Brug er endnu i 
Norge, uagtet han aldeles In te t kiendte dertil. Hialmar 
greb hans Haand, og sagde: „Bedrov mig ikke, du som har 
reddet mit Liv! med at saare mit Hicrte eller min W,re, 
Jeg elsker mit Fcrdreland, som mine Forcrldre; og du vilde 
vist ikke tale ilde om dem i min Ncrrvcrrelsc. Jeg skylder dig 
saameget; van hoimodig, og lad ikke ubetanksomme Ord 
strax bryde det Venskab, som jeg saa gierne vilde skulde vare 
til Doden!"

„Det vcrre langt fra mig, at tale ilde om dit Fcrdre
land," sagde Odd; „men det kan dog vist ikke sammenlignes 
med mit." — „-por at sammenligne maa man forst tiende 
begge," svarede Hialmar. „Jeg tiender ikke blot vore Lande, 
men mange flere til. Jeg seer, der hanger en Harpe her 
paa Baggen. D u erSkiald?" — „Saa en Smule," svarede 
Odd. — „Det er jeg med," vedblev Hialmar. „Lad mig 
synge dig min Hu og Mening! Der er visse Ting, som 
man aldrig burde tale med hinanden om, thi man tommer 
ingen Bei dermed; men Sangen gaaer t i l Hicrtet, og saa-



ledes bliver man enig i  en Haandevending." Derpaa tog 
han Harpen ned, slog den, og sang:

Danmark er kun et lidet Land,
Men flyder i  Havet, som Blomsten paa Band.

Norkysten stor, men uden Blad,
Staaer gold med sin mcegtige Klipperad.

Hver har sin egen herlige Skat,
Saa forfliellig som Dag og Nat.

Natten viser sin Stierneskare,
Norge Fjeldtinder i  Nordlys klare.

Solen staaer op, naar Lcerken flaaer,
Over Danemarks Urtegaard.

Norlig er rig paa Fos og Elv,
Danmark med Regn maa vande sig selv.

Mod Norges Flod er Danmarks Aa,
Hvad imod Kcempen hans lille Taa;

Men Norges Dal er mod danske Mark,
Hvad imod Frugterne Trccets Bark.

Paa Jorden findes ei skionnere Lee,
End under det danste Bogetrer.

Paa Jorden gives ei stoltere Syn,
End Norriges Field i  Storm og Lyn.

Saa stande de, hoist forstiellig hver,
Og dog hinanden saa ganske nar.



Med Den deler Bicrget sin Roes;
A f samme Helteslægt de beboes.

Naar i  Norrcena Skjaldene siunge.
Da lyder ogsaa den danske Tunge.

Een er vor Dugge, som een vor Grav:
Det fcclles, bolgende Heltehav.

S  aa lader os stifte Venskab nu,
Scct Graneqvistcn i Hjelmen du!

Jeg fatter, ikke flettere vist,
I  Hielmekammen min Egeqvist.

Er nordisk Fieldbo med Dbo Den,
Da kommer Asernes Tid igien.

Fra dette Dieblik af var Venskabet stiftet, og Drvarodd 
havde ingen Ro, for Hjalmar fortalte ham sine Hccndelser.

9.
H j a l m a r  f or t ccl l e r .

„Jeg er fedt i  Danmark; min Fader er en Herse i  
Sicclland ved Leire. Han eier fem Gaarde, hvilke, naar 
han doer, tilfalde mig som hans eneste Son. Guderne for
unde ham et langt Liv; men han er gammel, og det var 
Rygtet om en Sygdom, han var falden i ,  som bragte mig 
t i l  at reise fra Svithiod, hvorved jeg lokkedcs i den Snare,



hvoraf du har reddet mig. Jeg havde alt seet mig meget 
om i fremmede Lande, thi Neifer morede mig fra Barndom
men af; nu fik jeg ogsaa engang Lyst t il at besoge Sigtun 
og Upsala, hvor de hoie Guder have levet, medens de van
drede her paa Jorden. Jeg besogte Kong Pngve, og saae 
hans Datter Ingeborg, der dengang endnu var et Barn. 
Han var i Krig med sine Underkonger; jeg tog Ticnestc hos 
ham, svang mig op t i l Hovedsmand, og snart blev jeg hans 
Landevcrrnsmand. Saaledcs gik fem Aar, i hvilke Ingeborg 
voxte op til den dejligste Jomfru. Jeg havde leget med 
hende, da hun var et Barn, og mcerkcde ikke, naar jeg siden 
i  Fruerstucn saae hende lame Slyngende, at hun bandt mig 
med den samme tynde Silkctraad, som hun syede Billederne 
med. Og saaledcs var det dog; thi Frcia er mcrgtig, som 
Odin. Har du alt folt Prover paa hendes Styrke, Orvar- 
odd?" — „Ner," svarede denne; „og med en Silkctraad 
vilde jeg desuden vel ncppe lade mig binde af en Jomfru. 
Det maatte da vane en Valkyrie, en Skiolbms, som indtog 
mig med 'Raskhed og Mod." — „Nei," svarede Hjalmar, 
„her virker just Forskielligheden; en Qvinde maa ikke vccre 
Mand, hvis hun skal vinde Mandens Kicrrlighed. Det var 
just Jngeborgs blufcrrdige Frygtagtsomhed, som vandt mig. 
Paa Mamd saae jeg altid uforfærdet; men for hendes store 
lysebrune Dine frugtede jeg, iseer naar hun slog dem ned."
— „Det kan jeg ikke begribe," sagde Orvarodd. — „Naar din 
Tid kommer, v il du vel begribe det," vedblev Hjalmar. „Nok, 
jeg elskede Ingeborg, uden at hun, eller jeg selv vidste det."
— „Hvordan fik I  det da at vide?" spurgte Odd. — „Paa 
en underlig Maade. B i vare engang sammen paa Jagt, 
og kom ved en dyb Elv t i l et Vadested, som jeg vilde^brrre 
hende over. Jeg vaklede med hende paa de smalle Stene, 
gled, faldt i  Elven med hende, og vi vare uden Tvivl druk-



nede, hvis ei vort Folge hcivde reddet os." — „Saa fattede 
hun vel Nag til dig," sagde Orvarodd, „fordi du bar dig 
saa klodset ad; og — tag mig det ikke ilde op — mig tykkes 
ogsaa, det var en Smule svagt af dig." — „Fra dette 
Oicblik af", svarede Hialmar, „dulgte Ingeborg mig ikke 
meer sin Kicerlighcd. Thi hun begreb let, det kun var af 
Elskov til hende, at det var blevcn mig umuligt, hvad ellers 
var Barneleg for en Mand. Hun havde seet Prover nok 
paa mit Mod; nu gla'dte det hende, at Modet veg for 
Elskov, thi deraf mcrrkcde hun, at denne var stcrrkest." — 
„Bor Noget vccre statikere, end Mod?" spurgte Orvarodd. 
— „Ja, Elskov; ellers Intet." — „Det maa vane en loicrlig 
Ting, den Elskov," sagde Odd. rystende paa Hovedet. „Jeg 
har ogsaa hort andre tappre Koempcr yttre S lig t; men den 
faacr vist albrig Bugt med mig."

„Jeg betlede nu hos Kong Ingve t i l  Ingeborg," ved
blev Hialmar, „og han havde vist ogsaa givet mig sit Ja, 
hvis ei en uheldig Omstændighed var indtruffen. Paa 
Bolmo hccndte det sig sidste Juleqvceld, at man efter Skik 
og Brug giorde Lofter ved Bragibaegerct. Da svor Arngrims 
Son Hiorvard, at han vilde crgte Kong Pngves Datter. 
Angantyr, Hiorvards astdste Broder, gift med Svafa, en 
Datter as Biartmar Jarl i  Aldeigeborg, lovede at folge 
Broderen; og hvad han giorde, det giorde de andre ti Brodre 
altid med. Angantyrs Datter Hervor, en Ungmo af ual
mindelig Skionhed, men af et mandigt Basten, fulgte Faderen. 
Denne Skare bescgtc Kong Ungve just i de Dage, jeg havde 
beilet t il Ingeborg. Kongen spurgte sin Datter, hvem hun 
bedst kunde lide; hun svarede, hun vilde heller have den, 
som hun kiendte af gode Gierninger, end den, der blot var 
hende bekiendt af onde Rygter. Thi Alle vidste, at Arngrims 
Sonner vare vilde og grumme. Da Hiorvard horte hendes



Beslutning, udfordrede han mig t i l  Holmgang, og jeg havde 
strax giort ham Fyldest, hvis der et just samme Dag var 
kommen et Sendebud fra min Fader i  S irrlland, at han 
laae for Dodcn, og endnu en Gaug onskede at see og tale 
med stn Son. Jeg indskibede mig da som snarest, og bod 
Hiorvard vcrre Hvcrmands Niding, hvis han agtede Inge
borg, inden jeg kom tilbage, og for jeg i crrlig Holmgang
havde kccmpet om hende. Jeg tog Afsked med Ingeborg,
som svor, aldrig at crgtc Hiorvard, i hvad saa Udfaldet blev. 
Derpaa skyndte jeg mig afsted, for endnu engang at see min 
Fader og opfylde hans Dnske, hvilket du vel kan begribe, 
thi kiender du ikke Elskov, saa kiender du dog Foraldres
Kiarlighed t i l  deres Born, og disses t i l dem?" — „Nei,
heller ikke," svarede Odd; men det sagde han saa sagte, at 
Hialmar neppe kunde hore det. Denne vedblev:

„Skipperen var en Niding, og jeg formoder, han var 
underkiobt af Hiorvard. I  Stedet for at seile til Isefiord, 
toge de Veicn op ad Norge t il,  da de vare komne ud af 
Sundet. Jeg havde lagt mig t il Hvile, trat af Mismod. 
Da jeg vaagnedc, fandt jeg mig bunden med Reb, og de 
bragte mig til denne Kyst, hvor jeg uden din Hiclp vilde 
have lidt den fkicrndigste Dod."

„Jeg haaber at kunne hiclpe dig yd.ermere," sagde 
Odd; „thi det er kun en ringe Tieneste, at frelse arlig Mand 
fra Galgen, naar Tyvene ville Hauge ham. Du kommer, som 
kaldet; jeg har just i disse Dage udrustet tre Skibe, og var 
raadvild med mig selv, hvilken Bedrift jeg vilde ove." Jeg 
vilde frelse Kiobmand i Mangel af Andet; men Helten biclper 
jeg heller. Jeg bringer dig t il Danmark, til din Fader, og 
saa seile vi til Svithiod. Formodcnlig kommer det til 
Kamp mellem dig og Arngrims Tonnen Tolv imod To



ere rigtig nok vel mange; men siden de ere grumme, ere de 
vel ogsaa feige, thi det folges gierne ad."

Hialmar betragtede ham forundret, og sagde: „Jeg 
kunde ncesten vcrre fristet til at holde dig for en af Aserne, 
Orvarodd! for Odins Svend, den raske Hermod, der kom 
fra Skyen paa hans Bud, at hielpe mig. Du kneiser et 
Hoved hoiere, end de Fleste af dine Landsmand, og dine 
fagre Haar ere ogsaa en stor Sieldenhed." — „Derfor nanner 
jeg heller ikke at klippe dem af," sagde Odd, „men sammen
holder dem med denne Guldkrands, hvilket jeg beder dig ei 
at udlagge mig t il Forfængelighed. Den minder mig des
uden om et lystigt Tog til Biarmeland, hvor jeg hentede den 
i en Hoi." — „D u er vist atstor," sagde Hialmar. — „M in  
Moder stammer fra de gamle Konger," svarede Odd; „ i det 
Udvortes ligner jeg hende, og saa ligner jeg vel ogsaa dem 
— paa Haarene. Men man skal ikke kiende Hund, og jeg 
tanker, endnu mindre Mennesker derpaa. Dine brune Haar 
ere lige saa smukke og tykke, som mine, skiondt ikke flet saa 
lange. Du tager dig mandeligt ud i den slette blaa Kofte; 
naar du kommer i Harnisk, ligner du vist ogsaa en Gud."

10.
Al fen.

Dagen derefter seilede de til Danmark. Hialmar fandt 
sin Fader endnu levende; han blev hos ham, og pleiede 
ham paa det Bedste. Imidlertid gik Odd tidt omkring i  
Skoven, og morede sig over de herlige Boge og Ege, og



det frodige Grcrs med stisnne Blomster. Han tcrnkte paa 
Hialmars Vise, og fandt selv, at det var en Taabelighed, 
at ville sammenligne det aldeles Forskiellige, hvor Naturen 
netop har sogt at undgaae Liigheden.

„Disse Sammenligninger", sagde han ved sig selv, 
„komme fra de smaae gierrige Sirrle, der ikke have Raad 
t il meer end een Henrykkelse. I  Grunden henrykkes de kun 
af deres egen Mening, medens de bilde sig ind at forstaae 
Naturen i dens friherlige Dirkninger."

Som han sad i disse Tanker ved Kilden under et 
stort Bogetrce, og slog sine Dine op, saae han en deilig 
Qvindeskikkelse, som betragtede ham langt henne mellem 
Buskene. Hendes hvide Legem var kun halvt bedcrkket af et 
gront Klcedebon. De lange Haar, der ncrstcn vare mere 
hvide, end gule, stagrede i  Vinden. Paa Hovedet havde 
hun en Krone af smaae blaalige Lys. Hun gik ikke, men 
hun svervede langsomt, og i det hun svawede, kunde Orvar- 
odd see Trerer og Buske utydeligt gienncm hendes halvt 
giennemsigtige Legem. Odd, som aldrig blev bange, mindst 
for en Qvinde, vendte sig t i l Kilden, og sagde spogende: 
„S iig  mig engang, du sladderagtige Verld! hvad er dette 
sor en Qvinde? Thi hun er formodcnlig i Slergt med dig."

Kilden lod sig ikke sporge to Gange, men svarede strål 
med tydelig Rislen, saa Odd kunde forstaae hvert Ord:

Klogt du her t i l  mig dig vender.
Godt jeg denne Qvinde kicndcr.
Kiendt hun er fra sorste Tider,
E i af Alderdom hun lider.
Da din Mtinocr blev begravet.
Var med Ungdom hun begavet;
Naar begraves din Datterdatter,



Straaler hun i  Skionhed atter.
Hvergang Vaaren nyt udspringer,
Faaer som Sommerfugl hun Vinger.
Hvor Kicerminderne sig boie,
Farven sprang i hendes Die.
Naar fra Marken Hor blier baaret,
Voxer hende Nakkehaaret.
Maanen, som min Bolge vander.
Med det gule Haar sig blander,
Flagrer hende langt fra Kinden,
Selsomt snoet i Aftenvinden.
Lygtemamd den skionne Kone 
Fletter t i l en Tindingkrone;
Gras, hvori sig Lakken haver.
Selv hun t il sin Kiortel vcever.
Hendes Legem, hvidt som Lille,
Dandse kan for dig paa Tilie.
Men — hun er ei Qvinde rigtig.
Derfor er hun gicnnemsigtig.
E i fra Askurs W t hun stammer,
Fodt i Skovens Aftenkammer 
Mellem Elletraer, Ege.
Hendes Laber ere blege.
Blege, som paa Mo, den dode;
Men dog liflige, dog sode.

Da Kilden havde endt sin Tale, holdt den pludselig 
op at risle. Alfen narmede sig, og sang:

Dngling fra de norske Fielde!
D it Besog jeg maa giengielde.
Jeg har hort din Enetale



Vrvarodds Saga.

I  min gronne Sommersvale.
E i du deler Daarefagter,
E i min Bogelund foragter,
E i paa Klippen ene tanker,
Smeddet, som en Tral, i  Loenker.
Derfor v il jeg dig forcere.
Hvad til Nytte dig kan vare,
Dersom du mig forst beviser,
At du frygter ei for Diser.
Hvis du mig et Kys vil unde,
Venter dig i  mine Lunde 
Herlig Skatten, uden Mage,
Held for dine Levedage.

Odd, som var Skiald, fik nu ogsaa Lyst t i l at rime, 
svarede strax:

Den, som ikke frygter Svarde,
Lader ikke sig forfarde
Ved et Kys, om end det klaber
S ig t i l blege Pigelaber.
Hist paa Fjeldets Kampedysse 
Leed jeg ikke Mand at kysse.
Aldrig kySsed mig min Moder,
Sielden jeg min Pleicbroder.
Hjalmars Kys t il Nod jeg taalte.
Da med Tak hans Die straalte.
Men at kysse vene Pige,
Det v il ganske Andet sige.
Grandt jeg laser i dit D ie:
Du har Frandskab med det Hoie.
Ormens G ift v il ei mig skade



Fra de blege Rosenblade.
Tag da Kysset! Uden Anger 
In te t derfor jeg forlanger.

Alfen ncermede sig nu, og kyssede ham, men kun en 
eneste Gang, med storste Beskedenhed, hvorved han dog 
uagtet al sin Manddom ikke kunde holde sig fra at gyse 
lidt, thi hendes Lcrber vare iiskolde, og Oincne skinte med 
en uhyggelig Flamme, som Ildonne i Ri orke. Men Odd 
forjog Frygten, og var snart munter igien. Alfen traadte 
atter nogle Skridt tilbage, og sang:

H il dig, du unge kierkke Svend,
Som ei for mig blev bange!
S lig t Heltemod jeg traf ei end,
Skiondt jeg traf Helte mange.

Jeg bod dem Kys, jeg bod dem ind 
I  Hulen t i l min Gammen;
De troede, jeg var falsk i Sind,
Og frygted Maanefiammen.

Da krcrnkcd mig Mistanken lav,
Da lod min vrede Tale;
Kun reddet blev fra aabne Grav,
Hvo horte Hanen gale.

Da smutted jeg i  Skovens Skiul,
Svandt vred i Mmeskyggcn,
Indbildte dem, at jeg var huul,
Naar jeg dem vendte Ryggen.

Men gol ei Hanen, jeg dem tog,
Svang dem i  Aftenroden,
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Og mellem Harderne dem slog, 
In d t i l  de sank i  Dsden.

Ung O luf red t i l  Bryllupsfard, 
Da saadan han var tegnet;
Men Doden blev Bedriften vard. 
Da han hos Bruden blegned.

D u krcrnked ei, du negted ei 
M ig Kys, du Heltemodige!
Thi skicnkes dig paa Livets Vei 
E t dyrebart Klenodie.

Gak nu med mig i  Hulen ind, 
For Nattergalen tier!
Jeg viser dig i Maaneskin 
Der Baggens Malerier.

Saa mangen Fryd, i Livets Vaar 
Ungdommen har oplevet 
I  mange hundred, hundred Aar, 
Med Straaler malt er blevet.

De hcenge paa min Hules Muur, 
Dem gronne Lov omfatter.
Naar Maanen skinner i  mit Buur, 
Dens Billed lever atter.

Erindringskilden flyder nar.
Og magtig af-sit Fangsel 
Udsprudler hoit i Stierncskiar 
Den kiarlige Forlangsel.



Alt, Orvarodd! det sieldne Vccrk 
D ig Alfeskaren vcever:
En sneehvid Silke-Pandserscerk,
Saa let, saa tynd og snever.

Seer du det sine Spindevcrv,
Med Aftendngg bestcrnket?
Ei for min Pigeskare bam!
Den Brynie dig er skienket.

Hor mine Terners Dands! — Den lod, 
Som Myg i Luften surre.
De karte Spindevceven blod 
Hist paa den skarpe Borre.

I  Luften soer min travle Flok,
Og der den Freia finder.
Gudinden paa sin egen Rok 
M ia Silketraaden tvinder.

See! Hiulets Stierner funkle meer, 
Imens de sig omdreie.
Der falder Brynien, du det seer,
Og nu skal du den eie.

Den falder, som et Stjerneskud.
I  Hielmen du den fange!
Men hor nu mit og Freias Bud 
I  disse Nattesange:

Den Brynie skiermer dig for Saar,
Naar kieek du Fieftden moder;
Naar du med den mod Vaaben gaaer, 
For Vaaben ei du bloder.
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Men skulde du — jeg troer det ei,
Jeg tiender vel din Flamme —
Men viger du for Faren feig,
Da vil dig Doden ramme.

To Gange kan du bruge den,
Og atter af den trcekke;
Men tredie Gang vil den dig, Ven!
D in  Levetid bedcekke.

En Anden aldrig skimt din Skat!
Det vilde ham kun skade.
Og — hvis du rober denne Nat,
V il Lykken dig forlade.

Da Alfen havde endt denne Sang, forsvandt hun. 
Kilden rislede igien; Odd stod alene i  det tvkke Krat, og 
Maanen, som skiulte sig bag Tordenskyer, hvormed hele 
Himlen var overtrukken, sendte netop saa mange Straaler 
giennem en liden N ift, at han kunde finde Stien igien, 
hvorfra han ligesom i Dromme havde siernet sig. Store 
Draaber faldt, og forkvndte en stcork Pladskregn, og Orvarodd 
skyndte sig hiem til Hjalmars Huus, der ikke var langt derfra.

11.
H j a l m a r  og Or v a r o d d .

E n  Trcol sagde Orvarodd ved Huusdoren, at Hjal
mars Fader nylig var dod, og at Sonnen sad inde ved



Liget. Odd gik ind, og fandt to tause Blege, den ene af- 
sialet liggende i Sengen, den anden siddende paa Bcenk 
ved Siden af, stirrende paa Liget, uden at hilse Orvarodd. 
„E r din Fader dod, Hialmar?" spurgte denne. — Hialmar 
pegede paa den Dode. — „Guderne glade ham! Han var 
gammel. Har han i Livet ovet haderlig Bedrist?" — Hial
mar pegede med en stolt Mine paa Faderens Skiold og 
Svcerd, der hang paa Baggen ved Sengen. — „Saa er 
han ogsaa hos Odin. - Thi den Overtro, at manke sig med 
Geirsodd, for ei at doe Straadod, bryde vi os vel ikke 
mere om?" — Hialmar viste Odd et lidet Saar i Tindingen 
paa den Dode. — „Saa har han dog market sig?" — 
Hialmar nikkede. — „Kom nu, forlad Liget, lad os nyde 
Nadveren sammen, og drikke hans Gravol!" — Hialmar 
rystede paa Hovedet. — „Den Svend er mig dog for blod," 
tankte Orvarodd, „jeg troer, jeg forlader ham igien." I  
det samme slog Lynilden ned med et forfcrrdeligt Torden
skrald i Kammeret, lob omkring Hiornerne paa Baggen, og 
smuttede ned i Gulvet lige ved Hialmars Fodder, efter at 
den forst havde smeltet Dopfloen paa hans Svard. Odd 
soer tilside; men Hialmar sad ubevagelig, han forandrede 
ikke en Mine, og markede slet ikke, hvad der foregik. „Saa 
er der dog Styrke i Kiarligheden?" tankte Odd. Han be
tragtede den Bedrovede med Hoiagtelse, trak sig tilbage, og 
overlod Hialmar t il sin stille Sorg. „Der er noget Helligt 
i  dette Basen," sagde han ved sig selv, medens han gik; 
„det er ikke saa smukt, som Alfepigens, men det er varmere."

Orvarodd gik nu ind i sit eget Kammer, for at gaae 
i Seng. Da han tog Hielmen af, faldt der en lille blod 
Klump paa Gulvet. Han tog den op; den saae ud som noget 
sammenrullet Spindevav. „Hvordan?" tankte han, „skulde 
det virkelig vare Pandsersarken? Bar det ingen Drom,



ingen Indbildning?" Han begyndte nu meget forsigtigt at 
pille Bylten fra hinanden, for ei at sonderrive Damen med 
fine stanke Fingre; men den lod til at vare saare start, 
thi ikke en Traad brast. „Hvorledes?" tankte han, „skulde 
denne lille Klump indeholde en heel Skiorte t il mig?" Alt 
som han pillede, udbredte Kladebonnet sig meer; han lagde 
det paa Bordet, og det var virkelig en Skiorte til et fuld- 
voxent Mandfolk. „Men hvorledes faaer jeg den paa?" 
tankte han; „inden jeg har stukket Hovedet og Armene deri, 
er der ikke heelt af den." Han kladte sig nogen af, og 
begyndte med stor Forsigtighed; men da han havde faaet 
den noget vrangt paa, og det ikke vilde gaae strax, blev 
han utaalmodig og hidsig, og gav sig t il at trakke starkere 
og starkere. „Nu bliver der ikke P ia lt af den," tankle han. 
Men han markede snart, at der maatte vare Hexeri med i 
Spillet; thi Spindevavstraadene holdt, som om de havde 
varet Staaltraad, eller Ringene i en Iernbrynie. Da han 
havde faaet Skiorten til at sidde ret, sluttede den saa tynd 
og let til Kroppen, at han slet ikke markede, han havde 
Noget paa. Han kunde godt tage den anden Skiorte uden- 
over; og da den forste var dybt nedringet om Halsen, og 
aaben for Brystet, kunde den siet ikke sees. Saaledes gik 
han i Seng, da han var sovnig, og faldt strar i Sovn.

Naste Morgen troede han atter at have drvmt; thi 
han kunde In te t see inden for sin Larredsskiorte. Men da 
det blev lysere, opdagede han Spindevaven, der var saa 
giennemsigtig, at han kunde see Legemets Farve derigiennem.

„H in !" tankte Orvarodd, „det er godt nok; men det 
er dog Hexeri alligevel. Hun har vel ikke slaaet mig mellem 
Harderne, saa jeg er dod af Blodstyrtning; men hun vil 
stille mig ved hvad der er meer, end Livet: min Manddoms 
4Ere. Thi hvad var min Tapperhed og mit M od, hvis



min Sikkerhed herefterdags blev saa stor, at jeg stet In te t 
vovede? Nei! saaledes skal hun ikke fange mig i  sit Spiudc- 
vcev." Han trak Pandserscerken af igien, og giemte den 
i  sin Hielmekam, hvor der var et lidet Rum, som han 
kunde lukke for.

Om A r n g r i m s  S o n n e r  og H c r v o r .

Hiorvard, som, uden at kiende Ingeborg, havde giort 
det Lofte ved Bragibcrgeret at vinde hende, havde aldrig 
saasnart seet hende, for han blev antcrndt af heftig Elskov. 
T il Hialmar fattede denne grumme vilde Kcrmpe et dodeligt 
Had, og Hiorvard havde ganske rigtigt begaaet den I ld -  
gicrning, for hvilken Hialmar mistamkte ham. Ikke just 
fordi han frygtede Hialmar, thi Tapperhed kunde paa den 
Tid selv ikke den storste Niding undvcere, naar han ikke 
vilde vcrre almindelig foragtet; men fordi han misundte 
Hialmar en cerlig D o d , og fordi hans Samvittighed In te t 
bebreidede ham ved saaledes at komme sikkert t il Maalet og 
t i l  Ingeborgs visse Besiddelse. Der var altid Kremper nok, 
trrnkte han, med hvilke han siden kunde stride og bevise sin 
Manddom. Klogeligt havde han ikke selv afgivet Sagen og 
betalt Skipperen for Mordet, men ved en Trcrl, og denne 
Trcrl havde han strax derpaa drcrbt for en ringe Brode. 
„Saaledes druknede jo ogsaa Hofgoderne Trcrllene i  Soen, 
naar de havde vasket Herthas Billed," sagde han sig selv 
t i l  Beroligelse. Hemmeligheden var altsaa vel giemt; med



ingen af Brodrene havde han talt derom, thi saa vilde og 
haardhiertede de end vare, frygtede han dog, de skulde mis
billige Daaden.

Angantyr, den aldste Broder, fulgte Hiorvard af en 
ganske anden Grund, end for blot at staae sin Broder bi 
paa et Elskovseventyr. Han vidste, at der lcenge havde 
hersket et uvenskabeligt Sindelag mellem Kong Pngve og dennes 
Broder A lf. Ingve var Enkemand, A lf havde en deilig 
Hustru Bera; hende tyktes Ungve saare godt om, og tilbragte 
hver Aften i hendes Selskab i Hallen, hvor de oste sadde 
og talede sammen til over Midnat. Skiondt Forholdet var 
ulasteligt, blev A lf dog n idkiar, og Angantyr haabede at 
oppuste Bredesgloden t i l Flamme, der skulde fortane begge 
Kongerne. Naar da den ene havde drabt den anden, og 
der kom Opror, vilde Angantyr giore sit Slagtskab med 
Hnglingestammen gieldende, og selv satte sig paa Upsals 
Kongestol. Hertil havde isar hans Datter Hervor op
muntret ham.

Hervor, som fulgte sin Fader, var endnu neppe sytten 
Aar, granvoxen og deilig. Af Ingeborgs yppige Ovindelighed 
havde hun Intet, dog saae hun ikke ud, som eu Ungersvend 

. i  Ovindedragt. Hun var en Lilievand; hendes Kinder 
havde kun et svagt rodligt S k ia r, hendes Bryst var hoit 
hvalvet, men nasten uden Barm. Hendes Hander vare
starte, men overordenlig velskabte og sneehvide. Hun var 
temmelig bredskuldret, dog sitode Hofter og Lander i Forhold 
hertil. Nasen og Panden gik nasten i eet; Haaret var glat 
og kulsort, men Oinene store blaae, og betragtede alle 
Mennesker med en usigelig Stolthed og Foragt. Hun 
argrede sig selv tidt over, at hendes Fodder vare for smaae; 
nren hun lob paa dem, som Hjorten i Skoven, uden at 
blive stakaandet. Ingen Mo havde en skionnere Mund, og



dog dode hun, inden Nogen fik et eneste Kys deraf, selv ei 
hendes Fader. Denne, der elskede hende hoit, havde af en 
kunstig Smed ladet hende hamre det skionneste Harnist og 
en Hielm, som kla'dte hende saare godt. Angantyr vilde 
ladet Baabnene forgylde; men Hervor foragtede det, og for
langte, at de skulde vane sortglindsende', som Skarnbassens 
Skalvinger. I  Hieimeu vaiede blaae og gule F ia r; i 
Skjoldet stode de tre Nalkyrier i rode Kiortler, med forgyldte 
Hielme og lange Spyd. Disse vare hendes Gudinder, til 
dem offrede hun; hendes hele Higen og Tragten gik ud paa 
at ligne dem. De havde ogsaa fra hendes Barndom af 
ofte besogt hende; og ved sidste Julegilde, da Snee laae 
paa Jorden, og Riimfrost hang paa Treernes Qviste, som 
blinkende Stierner, havde de nanmet.sig Linduet paa hendes 
Iomfrubuur, og alt medens Ulvene tudede i  Skoven, og 
Stormen hvinede, havde de siunget:

Hervor! dig t i l Hcedersdaad, t il Helteseeder
Kalde v i, mens hvide Klcrder
Bise Sneens Dinterglader.

Bintren er saa skion, ja mere skion, end Laaren. 
Bedre Frugt i den blier baaren;
Taagen svandt med Blodhedstaaren.

Marken ligger ikke brak — der voxe Landser,
Pile med, og Helt i  Pandser.
Bondens Straa ham ikke standser.

Arnens I ld  Valkyrien tidt om Bintren teender, 
For at varme valne Hcender,
Hvergang By og Borgen bramder.



Roser ogsaa purpurrodt hos os udspringe.
Blodet, vi af Barmen tvinge,
Tvotter os den hvide Binge.

Hervor Jarlcdatter! hor vor Kæmpevise:
D u skal ogsaa vorde Dise.
Frygt ei. Frugten at forlise!

Hoi dig lad, som Hildur kicrk, af Blod bcstonke! 
Skiou du hist skal Misden skienke,
Bringe Helte den paa Bonke.

Livet er eu Drom, som ei du her udgrunder; 
Men jo raskere du biunder,
Bokkes du t il Valhals Under.

Om I n g e b o r g  og F r e i a -

Ingeborg, Angves Datter, var af ganske andet Slags. 
Hun var frygtsom og undseelig, som en Due, fyldig og 
blomstrende. Hendes tykke, askefarvede, lokkede Haar hang 
hende ned ad Nakken mosten ril Hcrlene i stocrke Fletninger. 
Hun havde lysebrune Dine, og var storre, end Hervor. For 
hun kieudte Hialmar, levede hun ecnsomt i Jomfruburet, og 
det givrde hun endnu. Hendes Omgang vare Born, Fugle 
og Blomster. Af dem havde hun altid nogle i sin Norhed; 
hun flettede Bure t i l Fuglene, dyrkede Blomster i Haugen, 
og syede Kloder t i l fattige Born, uaar hun ikke baldyrede.



Da Hjalmar var bortrejst, var hun ofte veemodig, og 
havde morte Anelser. Paa en deilig Vaarmorgen sad hun 
i Lovhytten, heusiunken i sine scedvanlige Dromme, da 
aabenbarede Freia sig for hende.

Freia flo i, som en stor Fugl, giennem den blaa Luft 
i  sin Prcegtige Fieederham. I  Luften vare hendes Vinger 
lange og brede, og hun slog dem stolt, som Ornen over 
Fjeldet; men ueppe stod hun i Rosenlunden hos Ingeborg, 
saa foldede Vingerne sig ind, og bleve ikke storre, end to 
store Sommerfuglevinger, der prydede hendes runde Skuldre. 
Den brogede Ficrderham bedcekkede kun halvt de svulmende 
Brystbuler, og sluttede som et Livstykke om den smekkre 
Midie. Om Leenderne flod et forunderligt Stof, somSkiort: 
det glimtede og rislede, som Kildevand, og flod hende ned 
t i l Anklerne. De deiligste Fodder, noget Menneske vilde 
see, vare nogne, og saa sine og skieere, som om de aldag 
havde betraadt Jordens S tov; og det havde de heller ikke, 
thi hun svcevede, selv naar det lod, som hun gik. For
underligt var det ogsaa, at neppe standsede hun for Ingeborg, 
saa slyngede sig hendes lange Guldhaar, der for havde flagret 
i Luften, ligesom Vingerne, t il faste Fletninger, og foldede 
sig om hendes Hoved t i l den yndigste Pryd. I  Panden 
havde hun et Klenodie, der funklede meer, end den klareste 
Diamant, og det var intet Under, thi det var Morgenstjernen. 
Da Freia kom ncermere, saae Ingeborg, at hun havde en 
Nose i hver Haand, hvis Lige i Skionhed hun endnu aldrig 
havde kiendt. Freia hilste hende venligt, og sang:

See mine 'Roser glode:
Morgenrode!
Salig Elskovs Morgenrode 
Var ei lang.
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Lankesang
For Dagen svinder;
Dagen har ei Rosenkinder,
Solen blinder.

See mine Roser glode:
Aftenrode! -
Naar de unge Hierter blode.
Sorgen er ei lang.
Ved Nattergalesang 
Sorgen svinder;
Stiernen du i Morket finder,
Haabet vinder.

Freia spinder ^
I  lyse Stiernefiok
Paa sin Rok "
En Traad. som binder -  ^
En Rosenkrands af alle hellige Minder.

Da Freia havde endt sin Sang, floi hun bort, som 
en Fugl, igien. Ingeborg sad i dybe Tanker, og gientog 
Visen ofte, for ei at glemme den.

Om T r a l l e n  Faste .

9If alle de Mennesker, Hiorvard havde krcenket og 
mishandlet, var der Ingen, det var gaaet vcerre ud over, 
end Een, der var hans daglige Omgang, der aldrig havde



giort ham mindste Fortved, men tvcertimod var ham til 
Hielp fra Morgen til Aften. Dette var hans Trcel Faste. 
Aarsagen hertil var Misundelse. Naar de stode ved Siden 
af hinanden, saae de ud, som om de af en Fejltagelse havde 
taget hinandens Klceder paa; thi Hiorvard lignede en Treel 
i Herredragt, og Faste en Herre i Trcellekofte. Han havde 
et Par Gange med stor Tapperhed i Krigen reddet Hiorvards 
Liv, hvilket for en hugprud Helt vilde veeret Grund nok til 
at frigive Redningsmanden; men Hiorvard lod, som han 
ikke havde mcerket det, holdt Faste kun strengere derefter, og
spottede hans hoivise Seeder, som Noget, der ikke vedkom 
hans Stand, hvorfra In te t kunde iose ham. I  den senere 
Tid, kort efter Hialmars Bortreise, var Faste bleven koldere, 
tausere mod sin Herre; ja, denne troede endog undertiden at lcese 
Foragt i Trcellens Dine, hvilket forlnttrede ham endnu meer. 
Han pryglede ham, som en Hund, og truede med at tage 
Livet af ham. Faste faldt paa Kncee med usædvanlig 
Mmyghed, og tryglede med eengstlige Ord om sin Frelse. 
Det morede Hiorvard, at have ydmyget ham. „A f denne 
usle Tryglen tiender man din Herkomst," sagde han; „en 
fri Mand vilde heller lade sig slaae ihiel, end vaneere sig 
med saa feige Bonner." — „A k, Herre!" sagde Faste, „ I  
har Net. Jeg foler nu forst ret Forskiellen mellem Fri og 
Ufri. Men dersom I  denne Gang lader mig leve, saa 
lover jeg eder helligt, at hvis jeg en anden Gang skulde 
vane saa ulykkelig at mishage eder, v il jeg taalmodig mod
tage min S tra f, uden at tye til eders Barmhjertighed." — 
„Saa lev da idag!" sagde Hiorvard med et skummelt Blik, 
der talede vcerre, end hans Tunge.

Faste gik hiem t il sin Hytte, hvor han sov om Natten 
med en anden Trcel. De vare gode Benner; men det fore
kom Narfe, som om Faste i den senere Tid havde Noget



paa Hjertet, hvilket han skiulte ham. „Narfe!" sagde Faste, „i 
Morgen drager jeg t il Thor i Thrudvang; vil du have 
Bud med?" — „Hvad vil det sige?" — „Det vil sige, at 
Hiorvard i  Morgen prygler mig ihiel." — „Jeg kan ikke 
lose Gaader," sagde Narfe. — „Jeg har i mange Aar tient 
Hiorvard tro," vedblev Faste; „det var en Feil af mig, men 
det kom af at jeg ikke kiendte ham ret. Grum var han, 
det vidste jeg; hugprud var han ikke, det levrte jeg snart. 
Men jeg vidste endnu ikke, at han var en topmaalt Niding."— 
„Det er haarde Ord," sagde Narfe. — „Den, der stal 
slaaes ihiel i  Morgen, maa have lidt frit Sprog i Dag," 
svarede Faste. „Men jeg vil ikke scette din Taalmod og din 
Skarpsind paa Prove. Husker du Nef, den sidste Trevl, Hiorvard 
drcvbte?" — „Nef var en Niding, der fortiente Doden forstere 
Jldgierningers Skyld." — „Neppe var det for at straffe 
Jldgierning," blev Faste ved, „at Hiorvard drcvbte ham." — 
„Nu taler du atter i Gaader," sagde'Narfe. — „Det er en 
styg Bane, jeg har," svarede Faste. „Jeg vil lose dig dem.

Det er Skade, at Tra'llehytternes Bcvgge tidt ere fim 
tynde, at man udenfor kan hore hvert Ord, der tales derinde. 
For nogle Ugers Tid siden havde jeg trcvt lagt mig til 
Hvile i Skoven i Krattet bag ved Nefs Hytte. Hiorvard 
gik ind t i l ham. De talede hemmeligt sammen. Nef fik 
en betydelig Sum Penge t il Skipperen, for at hamge Hjal
mar paa Norges Kyst. Da Nef havde rogtet sin Herres 
LErinde, fik han den velfortjente Dod t il Lou, og Hiorvard 
troede Hemmeligheden vel begravet med Trcvllen. Men i 
Morgen vide Ingeborg og Kong Angve den ogsaa, og 
Hiorvard prygler Faste ihiel." — „Taabe!" sagde Narfe, 
„har du da Lyst t il at prygles ihiel? Hevn dig, og fly; 
saa nyder du din Hevn." — „Den skal jeg nyde hos Thor," 
svarede Faste. „Jeg hader Underfund, det er en Soster til



Nidingsvcerk. Jeg maa nyde den Gla'de, at staae rolig for 
en hoibaaren Skurk, og vise ham min Foragt uden Frygt."

Faste gik t il Kong Yngve, og fortalte ham Alt. 
Yngve havde lamge baaret hemmeligt Nag t i l Angantyr og 
hans Brodre. Den Maade, de opforte sig paa, var saa 
dumdristig, at Yngve ikke kunde udstaac dem, og han vidste 
nok, at de satte Ondt for ham hos hans Broder. Hele 
Fastes Fvrtcelling bar Preeget af Mrlighed og Oprigtighed, 
og da han n u , som han var ferrdig, vilde gaac hen at 
lide Doden af Hiorvards Haand, sagde Yngve: „Det maa 
du ikke. Straf skal her finde Sted, men paa den Skyldige. 
B liv  hos mig! Jeg skal ikke forraade dig." Derom lod 
Faste sig ikke bede to Gange.

Da Kongen ved Middagsbordet saae Hiorvard, bad 
han ham at scrlge ham Faste; han havde faaet Lyst t i l 
denne Trccl. Hiorvard saae forundret paa Kongen, men fat
tede sig strax, og sagde: „Herre! dersom I  ei vil forsmaae 
en ringe Gave, I  som viser mig og mine Brodre saa stor 
Giestfrihed, da er han eders." Nu var altsaa Faste Kongens 
Tm l, og saalcdes frelst fra at blive mishandlet af Hiorvard.

Nogle Dage derefter lod Kong Yngve opreise en hoi 
Galge, og dcrpaa Krigsfolk sammenkalde, der skulde vcrre 
tilstede ved en stor Forbryders Henrettelse. Ingen vidste, 
hvo denne var, men man formodede, det maatte vene en 
mcrgtig Mand, siden Kongen vcrbnede Krigsfolk i Forvejen. 
Yngve giorde paa Henrettelsesdagen et Gilde, hvortil ogsaa 
Hiorvard og hans Brodre vare indbudne. Da man havde 
spiist og drukket, satte Kongen sig i  Hoiscedet, og sagde:

„En Jldgicrning har jeg erfaret, som kurver Straf. 
En Mand her i  Hallen har undcrkiobt Vikingen, der skulde 
bringe Hialmar t i l Danmark, at gribe ham, baste ham og 
bringe ham til Norge, for at hcrnge ham paa en ode Kyst.



Hvad tykkes eder slig Niding fortiener?" — Ved disse Ord 
blegnede Hiorvard; thi det kom ham aldeles uventet. — 
„Hvi blegner du, som et Liig?" raabte Yngve. — „Herre! 
jeg vil dog ikke haabe, at du mistamker m ig?" stam
mede Hiorvard i saa stor Aandsforvirring, at selv hans
Brodre fattede Mistanke, og saae paa ham med vrede
Dine. — „N e i," svarede Yngve, „nu mistamker jeg ikke 
meer, nu har jeg Vished. Bringer ham t i l Galgen!"
Neppe havde Kongen talt disse Ord, for hundrede bevcebnede 
Mamd traadte frem fra Tapperne, og dobbelt saa mange 
ventede derude. Angantyr og hans Brodre saae nu, det
In te t kunde hielpe, at forsvare Hiorvard. De vare ogsan 
fortornede over denne Handling, der kastede en Skygge paa 
dem alle. Angantyr gav Kongen Ret, og sagde: hans 
Broder havde fortient at lide Doden, hvis han virkelig 
havde begaaet Forbrydelsen; kun bad han Kongen at yge 
ham, hvilke Beviser han havde. Kongen kaldte Faste frem. 
Ingen kiendte ham; thi Kongen havde skienket ham Frihed,
han var kladt som Helt, og som han stod der, var han 
den stouteste Mand i Hallen. Faste saae paa Hiorvard 
med dyb Foragt, og sagde: „Lovede jeg dig ikke, Hiorvard! 
at naar vi saaes naste Gang, vilde jeg ikke mere tye til 
din Barmhiertighed?" — „Og paa en Trals Vidnesbyrd 
vil du lade en velbyrdig Mand skammeligt henrette?" spurgte 
Hiorvard. — „Naar Trcellen er årligere, end den Velbyrdige 
— ja !" svarede Kongen rolig. „T i nu , Hiorvard! Din 
Bleghed og din Adfard for var cerligere, end din Logn 
nu. Hvis en Tyv kunde snakke sig fra Galgen, blev der 
Ingen haengt." — „E r jeg en Tyv?" raabte Hiorvard bov
modigt blussende. — „D u  har villet stiale Livet af Hjalmar," 
svarede Kongen, „det var et fa lt Tyveri. Assted med ham!"



Saa ginge de da t i l  Galgen med Hiorvard, og hans 
Brodre fulgte med, for at see hans Hedenfart, hvilket var 
en drovelig Gang, ved Pibers og Trommers Lyd. Kongen 
spurgte Faste, om han selv vilde hcenge Hiorvard, saa tillod 
han ham det gierne; men Faste bad sig undskyldt, og meente, 
at siden Kongen havde giort ham t il fri Mand, passede sig 
dette Arbeid ikke saa vel for ham, dog hvis Kongen onskede 
det, vilde han ikke undslaae sig derfor. Der bleve da tre 
af Kongens stcrrkeste Tralle valgte dertil, for let at faae 
Bugt med Hiorvard, hvis han ikke godvillig skulde finde sig 
i  Hcrngningen, hvorom man meget tvivlede.

Da Hiorvard saae Galgen langt borte, raabte han: 
„E r det den Jomfru, som strcrkker sine hvide Arme ud efter 
mig? Hun ligner ikke Ingeborg. Men gid Ingeborg snart 
ligne hende, og gid hendes tilkommende .Brudgom sinde 
Doden i  hendes visne Arme, som jeg i  dennes!" Da de 
kom t i l  Galgen, lagde Boddelen en Strikke om Halsen paa 
ham. Han vilde tage Afsked med sine Brodre; men de 
skammede sig, og vilde ikke rakke ham Haand, fordi han 
havde Strikken vin Halsen.

Allerede stod Hiorvard paa Stigen til den anden 
Verden, der gik ned til Hel, skiondt det lod, som den gik 
opad, da blev der en Skrigen og Naaben: „Hcrnger ham 
ikke! han er uskyldig, der kommer Hialmar." Og langt 
borte saae man ogsaa Hialmar komme til Hest med en anden 
hoi Kcrmpe, vinkende med Haanden, for at hindre dem i  
at hcenge Hiorvard.

„Skicendige Logner!" lod det trindt omkring; og truf
fen af den forbittrede Mcrngdes Spydstik, sank Faste bod 
t i l Jorden.

„Hcenger ham ikke," raabte Hialmar, da han kom saa
XXXII. 4



50

's

k '<

l/'- l 
c,'

>>-

V s
: '>«c >

M

U
K^»;
^'O-

k
M
jck̂
W-v-l:

nan-, at de kunde hore ham, „derover mig ikke min Hevn!
Jeg vil selv dra?be ham i  cerlig Kamp."

Ungve omfavnede Hialmar. „Guderne vcrre takket," 
sagde han, „som bevarede dit L iv ! Men jeg har giorl 
Hiorvard Uret, og maa giore det godt igien." — „Nei. 
Herre!" svarede Hialmar, „Uret har I  ikke giort ham; jeg 
skulde virkelig vceret hcengt, som han. Men saa ncer hielper 
mangen Mand; et lykkeligt Tilfcelde reddede os begge."

G e f i o n s  Gud e h u u s .

Ingeborg ^havde hort Efterretningen om Hialmars 
Drab; men det giorde en ganske anden Virkning paa hende, 
end man havde formodet. Hun klagede ikke, hun greed ikke; 
men Roserne svandt af hendes Kinder. „Freia havde Ret," 
sagde hun ved sig selv: „Salig Elskovs Morgenrode er ikke 
lang; men Stjernen skinner i Morket, og Haabet vinder. 
Man kan ogsaa doe i Galgen som Helt; det har manzen 
Konge beviist. Nu vil jeg gaae en Gienvei, for at mode 
Hialmar. . Jeg drager i Krig, jeg folger Valkyrierne — og 
Hildur — og Hervor."

Med disse Ord drog hun et st'iont Harnisk paa af 
blinkende S taal, som hendes Fader havde givet hende, og 
satte en lignende Hielm paa Hovedet med rode Ficer, som 
Hialmar pleiede at berre' dem med dansk Farve. Et let 
Skiold tog hun paa Armen, omkring Lamderne ringlede et 
Iernskiort. Hendes Terne forundrede sig; thi siden Konzen
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forcerede hende Jiustningen, havde hun aldrig provet den, 
den hang blot t i l  Stads paa Vuggen. Ternen spurgte, 
hvor hun vilde hen. Hun svarede: „Op paa Klippen t il 
Hervor." Hun var alt i Doren, da hendes Dine faldt paa 
Skioldet, der var blankt uden Manke. „B i lid t!"  sagde 
hun, „jeg maa forst have mig et Vaabenmcrrke. Hent mig 
et Kul fra Arnen! — Nei," raabte hun igien, „ikke Sod, 
men B lod!" Hun saarede sig let i Armen, dyppede F in
geren i Blodet, og sagde: „M it Skioldemcerke er to Bicelker, 
en lang og en kort, der stode sammen i lige Kant." Der- 
paa malede hun en Galge med Blodet i Skioldet, og sagde: 
„Galgen er adlet, siden man hamgte Hialmar." Hun illte 
nu med raske Skridt op ad Fieldet. Ternen fulgte hende 
bedrovet, og frygtede for, at hun var bleven vanvittig.

Hervor havde under sit Besog moret sig med efter 
Ungves Tilladelse at lade bygge et lidet Gudehuus eller 
Hof for Gesion paa en Fieldekant. Gesions forrige Hof 
var brcendt; men hendes Billed var lykkeligviis reddet. 
Dette Billed var, ligesom de andre Gudebilleder i Upsal, 
meget skiont udskaaret af Treo, livagtigt malet, havde Haar 
paa Hovedet, og var prcegtigt klcedt. Hvo der havde skaaret 
disse Billeder, vidste man ikke; men der kunde Ingen nu 
giore det ncer saa godt. Mange troede, at de vare af Bau- 
lundur, der var optagen i Gudernes Tal, og at han havde 
udskaaret dem efter deres Lignelse. Derfor betragtede man 
ogsaa disse Billeder som uskatteerlige Helligdomme, og tilbad 
dem som Guderne selv.

Hervor havde, da Hoffet var fcordigt, just sat Gesion 
paa Hialet igien, ligesom Ingeborg traadte ind ad Doren. 
Forundret og forbittret stirrede hun paa den fremmede 
Kcompe, som vovede at vanhellige Gesions Hof, hvori ingen 
Mand turde tra'de. Hun drog sin Daggert, og med det



Ord: „Gudsbespotter!" vilde hun drcvbe Ingeborg, da hun 
lykkeligviis kiendte hende. Ingeborg omfavnede Hervor, og 
sagde: „Jeg gior nu falles Sag med dig. M in  Beiler er 
drabt, jeg v il aflagge Loftet i  Gesions Haand, at forblive 
Jom fru, som du, og hun." — „Det er vel giort," svarede 
Hervor, og betragtede Ingeborg med smilende Spot, thi 
hendes mandlige Dragt afstak starkt t i l hendes tydeligt frem- 
tradende Qvindelighed, skiondt den kladte hende godt.

Men just som Ingeborg gik hen t i l  Gudebilledet, raabte 
en bekiendt Stemme fra den aabne Dor: „Ingeborg! her 
er jeg. Kom ud til mig! jeg tor ikke komme t il dig." 
Ingeborg vendte sig om, og saae Hialmar i Dorcn med 
udstrakte Arme. Nu tankte hun ikke mecr paa Gcsion, og 
de floi i  hinandens Favn. — „Lad os forst lukke Doren!" 
sagde Hervor med et foragtende B lik , „at ikke Gesion van
helliges, og vammes ved dette S yn !"

Hun gik selv ud af Hoffet, da hun havde lukket Doren. 
Hialmar og Ingeborg vare alt langt henne i Lunden, og 
talede med hinanden. Arm i Arm; men der stod en hvi, 
dcilig Kampe i Skarlagenkiortel, vvcrordenlig bredskuldret, 
med Bue og Pilekogger paa Ryggen, og stirrede paa Hervor. 
I  det han boicde sig lidt sorover, faldt ham de lange gule 
Lokker i Ansigtet over de rode Kinder; men han strog dem 
tilbage, og klemte den, sammen under en Guldkrands, som 
han bar om det blottede Hoved. Hielmen havde han i 
Haanden. — „Esi du i Folge med Hialmar?" spurgte hun. — 
„J a !"  — „Hvem er du?" — „Hjalmars Ven." — „Hvor 
kommer I  fra?" — „Fra Galgen til Galgen." — „Hvo 
skulde hanuges der?" — „D in  Farbroder." — Hervor studsede. 
Hun havde i et Par Dage verret fraverrcnde, og vidste slet 
ikke, hvad der var forefaldet. „Hvi skulde min Farbroder 
hernges?" spurgte hun roligere, end man kunde ventet. —



„Fordi han vilde lade Hialmar hcrnge." — „Hvad er det 
for en Hcrngcsnak?" raabtc Hervor fortornet. — „J a , det 
hamger underligt sammen," sagde Orvarodd; „hvis du ikke 
veed det, kan jeg sige dig det." Nu fortalte han hende den 
hele Tildragelse. — Hervor taug, og rystede paa Hovedet. — 
„Nu har Hialmar", vedblev Drvarodd, „erflet Hiorvard, 
Angantyr og alle de ovrige Brodre t i l Kamp paa Samso 
om otte Dage." — „V il han kcrmpe mod dem alle tolv?" — 
„Nei, han har Een t il Hielp." — „Hvem er det?" — 
„M 'g-",

Hervor betragtede ham fra Isse t i l Fodsaal. Hun 
vilde lcrgge Foragt i  sit B lik og sin Stemme, men det var 
hende ikke muligt; Mage til Ungling havde hun endnu aldrig 
scet. „D u  est en forvoven Ungersvend," sagde hun med et 
medlidende S m iil. — „Ja, det er jeg ogsaa." — „Og mener 
du, at dit Svcrrd vil staae sig imod min Faders og hans 
elleve Brodres?" — „Jeg kcrmper ikke med Svcrrd." — 
„Hvormed da?" — „Med Bue og Pile." Han ranglede 
med sit Kogger paa Ryggen, ligesom Klapperslangen med sin 
Hale. „Kan jeg forst faae Sigte paa dem, mens Hialmar 
strider — i tolv Skud ligge de alle." — „Est du saa stor 
en Bueskytte?" — „J a ."  — „Bcviis det! Der flyver en 
Drn hoit i Luften over Fieldet." — „Nu daler den." — 
„D u traf." — „Det gior jeg altid." — „Hvor blev Hialmar 
og Ingeborg af?" — „De kysses i Granflyggen." — „Feige 
Elskov!" — „Det har jeg ogsaa for sagt; men nu begynder 
jeg at troe, den er stcrrkcre, end den seer ud til."  Med disse 
Ord betragtede han hende med et Blik, der for forste Gang 
i hendes Liv fik hende til at staae Oinenc ned.

„Jeg gaaer ind igicn til Gefion," sagde hun; „gak du 
t il diue Venner! V i cre Fiender, og have ikke mecr med



hinanden at tale." — „Fiender kunne vorde Venner," sagde 
Orvarodd; men hun horle ham ikke, hun var alt inde i 
Gudehoffet, og havde lukket Doren efter sig.

F a s t e s  I o r d e f c e r d .

D a  Hialmar og Ingeborg havde talt med hinanden, 
og med kieerlige Ord forfiltret hinanden deres Tro og Love, 
git Hialmar i Hallen t il Kong Ungve, som sad der med 
sine Kcrmpcr, og iblandt dem Arngrims Sonner, der nu 
lode, som om intet Mcerkeligt var forefaldet. Hialmar hilste 
Kongen, og sagde crrbodigt t il ham: „Med eders Tilladelse, 
Herre Konge! vil jeg og min Staldbroder Orvarodd fra 
Norge om tre Dage gaae i Kamp mod Hiorvard og hans 
Brodre. T il Kamppladsen foreslaacr jeg Samso ; men forst 
maa jeg rogte et Kald, som Taknemmcligheden kramer." — 
„Hvad er det?" raabte Angantyr spodsk; „du har dog ikke 
flere Ferdre at begrave?" — „Nei." svarede Hialmar rolig, 
„men en Pen. som satte Livet t il for min Skyld, og jeg 
beder dig, o Konge! at han maa vorde hoilagt med est den 
Værdighed, der tilkommer en tapper Helt." — „Hvis det er 
en fri M and," svarede Kongen, „hvorom jeg ikke tvivler, 
saa stal din Bon vorde opfyldt." — „A t han er fri." svarede 
Hialmar, „veed Ingen bedre, end du, der selv har frigivet 
ham til Lou for crrlig Daad. Det er Faste, jeg mener, der 
vel fortjener denne Herder, t i l Tak fordi han opdagede din 
Fiendes Nidingsvccrk, og lod sit Liv for din Datters Fcestcmand.



B i skylde ham denne Oprejsning. da han maatte doe som en 
Logner i  det Oicblik, han havde Hierte nok t i l at tale 
Sandhed, hvor det var farligt."

Neppe horte Arngrims Sonner dette, for de alle tolv 
sprang op fra Boenken, hujede, og hvinede, og Angantyr 
raadte: „Jeg haaber dog. Konge! du aldrig v il vancere dig 
med sligt Lofte?" Kongen viukte til Rolighed, og da de 
havde sat sig, sagde han: som Hjalmar onskte det, skulde det 
vare; hvorpaa han gik ind i sit eget Kammer.

KongeuS Kcempcr istemte med ham, for at oergre og 
ydmyge Arngrims Sonner. Alle vare fortornede paa dem, 
fordi de holdt med Broderen uagtet hans Ildgierning, og 
fordi der var Fare for, at Jldgierningsmanden skulde agte 
Kongedatteren. Men da Hjalmar og Orvarodd forlangte 
Holmgangen for deres egen Wres Skyld, maatte man lade 
Sagen gaae sin Gang.

Raste Dag droge ArngrimS Sonner paa Jagt, for ci 
at vane tilstede ved Fastes Jordesard. Han blev brandt 
paa et stort Baal, og der blev blast over ham i de magtige 
Malmiurcr, der hang i Frcirs Hof, og som giemtcs i llpsal 
fra Glidernes Tid. Hialmar og Orvarodd kastede Egelov 
paa hans Liig, og Ofsergoden berorte hans Tinding med 
den hellige Ring, hvorved Ederne holdtes paa M'eirs Blod- 
steen. Alle Ungves Hirdmand stode fornoiedc og saae derpaa; 
bag dem stode Trallene, og store Taarer listede sig ned ad 
deres Kinder. De vidste ikke selv. hvorfor de grad; men 
Alfader vidste det: det var en Anelse om, at deres M  
engang i  Tiden skulde komme t il Menneskevardighcd.



17.
Om Arngrims Sonner.

Arngrims Sonner, der af Egennytte og Hovmod 
holdt sammen mod Fremmede, kunde dog ikke lide hverandre 
indbyrdes. Jscrr var Angantyr nu opbragt paa Hiorvard 
for det sidste Nidingsvcrrk, hvilket han vel, for at redde 
Broderen, maatte lade som han agtede for Smaating, men 
dog i  Hiertet foragtede. Angantyr var bedre, end Hiorvard, 
hvilket vel ikke vilde sige Meget, men dog Noget. Han 
havde en Lecremcsterinde, som. uden at han mcerkede det, 
virkede paa ham; det var hans egen Datter Hervor. Allerede 
det, at han elskede hende, giorde ham bedre, end Brodrene, 
der ikke elskede Nogen, ei engang sig selv, thi deres plumpe 
Egennytte og vilde Begier kunde ikke kaldes Kicrrlighed. 
Angantyr elskede Hcrvor meget meer, end hun ham. Hendes 
Hu stod t il det Overmenneskelige i Heltckraft og Heltcdaad 
uden al anden Nydelse og Hensigt. Angantyr kunde ikke 
folge hendes Aand i dens hoie Flugt, og forstod hende ikke. 
Naar han og hans Brodrc stundom fik Berscrrkergang, skrege 
hvit med skummende Raseri, bede Teenderne sammen, og 
anfaldt Stene og Tra-cr, for ei at overfalde hinanden indbyrdes, 
troede de ret siden at have moret giestcde af Thor og Tyr. 
Men Hervor sagde foragtende: „Thor faaer aldrig Berserrker-
gang, og Tyr var rolig, da Fenrisulveu beed Haanden af 
ham."

Om de andre ti Brodre er der In te t at tale; de 
lignede hverandre, fom Draaber Band, som den store Hob 
ligner hinanden, uden Prang og Sårkende. A lt, hvad de 
folte eicndommeligt, var Hovmoden over deres Mtstorbed; 
de vilde stride og blode, eede og drikke, vaage og sove fam



men, og saaledes som Fuglene have en Anforer, naar de 
flyve, og Hiortene, naar de lobe, saa havde de deres crldste 
Brvdre Angantyr og Hiorvard, iscrr den Forste. For Hervor 
havde de stor Wrbodighed, og betragtede hende nresten som 
et Slags Asynie, der baadc fulgte dem, og ikke fulgte dem, 
thi stiondt Hervor drog afsted med dem, levede hun dog ikke 
med dem. Naar de droge i Krig, kcrmpede hun ved deres 
Side; men i den forestaaende Holmgang for en Moes Skyld 
vilde hun ikke dceltage, tvcrrtimod dadlede hun dem med
haanlige Ord, fordi de vare faa mandstcerke mod Hialmar 
og Drvarodd.

A n g a n t y r s  E v e n t y r .

dlngantyr skilte sig paa Jagten i Skoven fra de andre 
Brodre, og gik og tceuktc paa, hvad Hervor havde fortalt 
ham om Drvarodd. „M in  Datter dadler os," sagde han 
ved sig selv, „fordi vi ere saa mange mod disse To; men 
vilde Hialmar og Drvarodd vcere saa frimodige og dristige, 
hvis de ikke vare i Besiddelse af store Tryllemidler? Har 
hun ikke selv fortalt mig, at Orvarodds Pile aldrig forstile 
Maalet? Paa den Maade vorder det ham en let Sag, at 
vinde Seier. Hvis jeg eiede et jccvugodt Svcrrd, som han 
en Bue, saa kunde vi trodse ham med Sikkerhed; et Svcrrd, 
der fcrldcde sin Mand, hvergang det blev svunget.

„Her i denne Biergegn", vedblev hau, „gaaer Rygtet 
at Indgangen er til Dvergenes Hule. Man seer dem ofte



sysle udenfor; men saasnart de blive Mennesker vaer. smutte 
de ind i  Bierget iglen, og det lukker sig efter dem. Mangen 
forvoven Mand har tilsat sit Liv ved at forfolge dem, eller 
ved at lade sig lokke ind af dem. Saadan gik det Upsals- 
drotten Svegdir; det bekom ham ilde, thi Dorcn slog i efter 
bam. og skiondt det er flere Menncskcaldcre siden, vil man dog 
endnu undertiden hore Svegdirs Rost, naar han kalder paa de 
forbigaaende Bonder, at de skulle lukke ham ud. hvilket de 
vel lade vcrre."

Angantyr greb i Lommen, og tog en liden Jernstang 
ud deraf. „Hrsts den Fylgie, der stod ved min Moders 
Seng. da jeg blev fodt," sagde han, „ikke har loiet, saa 
kunde jeg vel overliste Dvergene. Hun gav hende dette 
Maaljern med Binderuncr t i l Gave for mig. Med det kan 
jeg tvinge Dvergene, naar de vise sig, hvis det lykkes mig 
at troede mellem dem og Klippcdoren. Den lukker sig da, 
og aabnes ci atter, for jeg med Maaljernet banker paa 
Klippevæggen. For at komine ind iglen, maae da Dvergene 
love at opfylde mit Lofte; og hvad Dvergene eengang love, 
det holde de altid. Men det vilde endnu aldrig lykkes mig, 
fkiondt jeg oftere har provct det. Snarere, end Finer og 
Myg, naar man slaaer efter dem med Haanden, smutte disse 
Svartalfer ind igicn, inden man kommer dem ncrr."

Med disse Tanker traadte han bag ved en tyk Bust, 
da det tyktes ham, som om Klippen bevcrgcdc sig, og der faldt 
nogle Smaastene rastende ned fra Fieldvcrggcn. Strar i Nær
heden af Busken flod der en Kilde. Hvor glad blev Angantyr, 
da virkelig tvende smaac Mamd traadte ud, og ginge hen 
t il Kilden. De vare ikke storre, end Drengebarn paa otte 
Aar, men havde Hoveder og rynkede Ansigter, som Fiirsinds- 
tyvcaars Gubber. Hjulbenede vraltede de hen t il Kilden, 
indtilbeens paa smaac Foddcr; men deres Hcrndcr og Skuldre



vare store, som paa en fuldvoxen Mand, Armene vare sam
deles korte. Deres Haar, som var af Messingtraad, hang 
dem kort afskaaret omkring Nakken. De havde rode Huer 
paa, hvoraf der undertiden hvirvlede Flammer. Deres Hud 
var blaa, og Dinene lysegule, som paa store Hunde. De 
vare iforte graae Kofter; men omkring Livet havde hver et 
kosteligt Guldbeelte. Benene med de tynde Lcegge vare nogne; 
men paa Foddeme bare de tyksaalede Sko med skionne store 
Solvspanrder, hvori der funklede kostelige Wdelstene.

Angantyr tvivlede ikke om at de vare Dverge; han 
skyndte sig hen t il Aabningen, slog paa Randen, og Bierget 
lukkedes. Tvergene vendte hurtigt Hovederne derhen; da de 
saae Veien spamret, bleve de ganske bange, fattede sig dog 
strax. og den ene gik hen til Angantyr, tog Huen af, saa 
Messinghaaret raslede, bukkede gientagne Gange, og sagde 
med et tykt Meele:

„Gode Herre! luk ikke Doren for vor Esse. V i have 
endnu meget ar smedde i Aften, inden hundred tusinde 
Favne Vand fra Biergelven styrte i Afgrunden." — Angantyr 
hilste dem venligt igien, og spurgte, med hvem han havde 
den Fornoielse at tale. — „V i ere Smedesvende," sagde 
den lille Mand, altid bukkende. „Jeg hedder D urin, og 
min Staldbroder der Dvalin. V i maae arbeide strengt fra 
Morgen t il Asten, fra Aften t il Morgen, saae aldrig Sovn 
i vore Dine, aldrig Andet at drikke, end Vand, aldrig Andet 
at code, end Steensmul og Iernslakker. Vor Husbond 
Modsogner er en streng, urimelig Mand. Ved den mindste 
Forseelse dypper han os ned i Solen af Kolevandet. See 
engang, hvordan vi see ud, hvor grimede vi ere i Ansigterne! 
Nu vilde vi gaae ud til Kilden, og vaske og kole os lidt; 
thi man bliver saa heed i Hovedet af at staae over Ilden 
og smedde den hele Dag. Tag ikke ilde op, at vi tale saa



frit med eder, Herre! D i see nok, I  maa vcere en fornem 
Mand; men Smaafolk ere heller ikke altid at foragte. Vi 
have dog bragt det temmelig vidt for Skabninger af saa 
ringe Herkomst. Thi det nytter ikke at dolge, hvad Alle 
vide, at vi have vceret Madiker i Kcempen Diners Kiod, for 
vi bleve tit Noget. Men Kunst har dog ogsaa sit Vand. 
Og Fire af vor Slcvgt have svunget sig endnu hoiere: de 
ere blevne fornemme Vindmagere, staae i alle Verdens fire 
Hiorner, og giore al den Blcest, Jorden behover."

Angantyr svarede ligesaa hofligt: „Jeg har hort meget 
tale om eders store Kunstfærdighed, og vilde derfor gierne 
bede eder om at smedde mig et fortrinligt godt Svcrrd med 
Guldhialte, og Balgen beslaaet med Guld. Dette Svcrrd 
maa aldrig brydes, aldrig ruste, bide Jern og Steen, som 
Klcrde, have Seier i hver Kamp for den, som holder det i 
Haand. Hvis I  beviser mig denne ringe Tieneste — jez 
kalder den ringe for eders Evner — saa skal jeg lukke eder 
ind i Bierget igien; thi den ene Villighed er den anden 
vand."

Da Dvergene saae, der ikke var Andet for, lovede de 
at opfylde hans Begiering, og Angantyr fulgte dem, vel 
ikke uden med nogen Betænkelighed, om han ogsaa kunde 
lukke sig ud igien med Maaljernet indenfra. For at vcere 
vis i sin Sag, maatte Dvergene forst svcerge ham ved Bau- 
lundur, at In te t skulde skade ham, og at de vilde lukke ham 
ud igien paa samme Sted. Da det var skeet, fulgte han 
dem ind i Bierghvcrlvingen.

Angantyr saae her en stor Mcengde Dverge beskicrftigede 
med at hugge Malm , smelte det, og hamre Guld, Solv, 
Jern og Kobber, blandet med Tin, til allehaande Smykker, 
Vaaben og nyttige Ting. Andre hentede -Edelstene, sleb 
dem, og indsatte dem i Guldbraserne. T il hver af Bierg-



hvælvingens Sider vare store Aabninger, hvorfra man kom 
ned i langt dybere Huler. I  den ene laae Fieldstykker imel
lem og ovenpaa hinanden, og lignede forstenede Mands
legemer. Den anden Hule kunde Angantyr ikke ncerme sig, 
fordi der fra den opsteg en afskyelig Stank. Men pludselig 
ophorte denne Stank; det duftede, som Roser, og en Skik
kelse steg op af Liighulen i hvide Klader, med lange lyse 
Haar adskilt i Panden, og med en Huldsalighed i det blege 
Ansigt, der forjog al Skrat. Mvdsogner, Dvergekvngen, 
maatte rakke ham adskillige Hielme, Kroner, Brystpandsere, 
Guldringe, Solvbagere, i hvilke han satte skionne Wdelstene. 
Saa sukkede han, stirrede op mod Hulens Hvalving med en 
ubeskrivelig Hoihed i sit Kongeblik, og sank ned i Liighulen 
igien. Angantyr vilde see efter ham, men blev atter bort
jaget af Liigstanken. Da sang Modsvgner:

Nysgerrigheden driver dig 
Vel t i l  om A lt at sporge mig.
Hvad du i  Bicrget skuet har?
Hor for dit Sporgsmaal da mit Svar!

Den Hule, du t i l Hoire saae.
Hvor Klipperne som Kampcr laae,
Ncdstyrted' af en Tordenhammcr —
See, det er Jetternes Sovekammer.
Der slumrer hver en Rise stor,
Som faldet blev af Asa-Thor,
Da han, som Frcia pyntet ud,
Bessgte dem, den grumme Brud,
Og slog med Miolncr ned hver Een.
Der ligge dode de, som Steen.
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Den Hule, som ei dufter vel. 
Er Dodningveien ned t il Hel.
Vel var det. bort du skyndte dig! 
Der kommer Ingen, uden Lug.

Men hvo det var, hun skionne Mand, 
Det jeg dig ogsaa sige kan.
Dog Noget maa du hore forst,
Som lcedske kan din Videiorst.

D u seer, vi lave Kroner, Ringe, 
Pandserplader og Svandeklinge.
Men Dvergen under Steen og Muld 
En Driller er, tidt lunefuld.
Naar vi t i l Drotten smedde Krandsen 
Af roden Guld med Demantglandsen, 
Saa snevre tidt vi hamre Ringen,
At hans Forstand blier ncesten ingen, 
Fordi vi presse Hiernen ind 
Efter vort eget Skalkesind.
Naar vi t i l  Helten smedde Pladen 
Af blanken Staal, da koler Fladen 
Tidt Mandens stolte Heltebryst,
Saa reent han glemmer Livets Lyst, 
Og hcrrdet selv, saa haard som Staal, 
Kun stunder til et blodigt Maal.
Naar Bcegeret af Solvet hamres,
V i virke tidt, at strax der klamres 
I  Giestehal, saa Vredens Runs 
T il Valplads gior et Vennehuus.
Naar bort Guldringene vi skienke,
Der skulde vane Troskabs Lcenke,

X



I  Guldet ind vi Svovlet liste,
Saa Ringene maae skiore briste.
Vort Spog langt bedre vilde trives.
Og os meer S tof t i l Latter gives,
Hvis ei ved daglig Smedefcerd 
Os Asa-Baldur var saa ncrr.
Det var den skionne Gud, du saae,
Med gule Haar, hvid Klcrdning paa.
Fra den Tid, Hodur ham slog ihiel,
Maa Asa-Baldur gieste Hel;
Men skiondt ham blinde Hodur skod,
Er Baldur ikke ganske dod.
Som Gienfcrrd kan han frit opstaae, 
Jiundt om i Biergets Huler gaae.
Da kommer ogsaa han t il os,
Mangen Smed han sig sauter hos,
Og hielper med, til Tidsfordriv.
Derved han redder mangt et Liv.
I  mange Kroners lyse Kant 
Scrtter Baldur sin Diamant;
Da Drotten Sind og Snille faaer,
Hrolf Krake liig i  Leiregaard.
I  mangt et Pandser, blaa som reen, 
Setter Baldur sin LEdelsteen;
Da Kamipen farer gramt afsted,
Men vennehuldt og blidt i  Fred.
I  Bergeret for torstig Mund 
Scrtter Baldur Rubin paa Bund;
Da vcrkker Drikken Tvedragt ei,
Men Venskabs Blomst, som Regn i Mai. 
Og Ringen, man af Baldur faaer,
I  Stykker ingensinde gaaer.



Af Troflab Hiertet briste kan;
E i Baldurs Ring, den holder Stand.. 
A f Aflekrukkens morke Ly 
Om tusind Aar den funkler ny.

Saaledes lammer han vor Fcerd. 
Men, Angantyr! tag nu dit Svcerd. 
Det fcrrdigt er, som du det vil,
Og dig det horer ganske til.
V i krceve for det ingen Lon.
Men viid, du Aflurs stolte Son!
Du maa med Svcerdet fare varligt, 
Hvis ei for dig det bliver farligt. 
Hvergang det ud af Skeden drages, 
Maa det forsigtig saadan mages,
At du et Menneske kan drcebe.
Thi Blod maa sig t i l Tyrfing klcebe. 
Hvis det skal Luften staae imod,
Det styrkes maa med Hjerteblod.

Nu skynd dig bort, for Hanen galer! 
Hvis ikke, du det dyrt betaler.
V i Andet har at tage Vare,
End fromt at vogte dig for Fare.
Seer du de store Slagsvcerd hist,
Hvis Blink alt bramder, som en Gnist? 
Seer du de lange Landser der 
Med Skafter af unge Granetrceer?
Dem Odin selv har nys bestilt.
De Mcend, som blev ved Livet skilt 
I  sidste Kampe, sidste Slag,
Som sidde nu i Broderlag



I  Valhal ved Sahrimner-Skinke,
Maae vi fra Legen ei forsinke.
Man henter-Vaabnene hos os.
I  Gaarden skal de hen og flaaes,
Naar Velkomsthornet ud er stukket,
Og Alle sig en Runs har drukket.
Saasnart af Bierget du kommer nu,
Da vil den Jldvogn skue du,
Der fra vor Smedie t il Valhal farer,
Belasset med de sieldne Varer,
Saa fuld af al den Herlighed,
A t Svard og Landser Hauge ned 
Fra Vognens Rand, ret ligerviis,
Som trued Jorden den med Niis.
Afsted med dig, forlad vort Bierg,
Og giest ei tiere nogen Dverg!

Angantyr skyndte sig ud; thi ved Dvergedrottens vrede 
Befaling glemte han sin Tapperhed. Fielddoren lukkede sig 
med Brag. Da han var lobet et langt Stykke, saae han i 
Veiret, og opdagede Jldvognen paa Himlen med de ned- 
hangende Svard og Spyd, der kom gloende fra Dverge- 
Essen. Han frygtede for, at Modsogner havde giekket ham 
med Tyrsing, og at det blot var et Blindvark; men da han 
saae det skionne Svard Hauge ved sin Side i et pragtigt 
Batte, trostede han sig, og giemte det i en afsides Kloft, 
for at Ingen skulde undre sig derover, eller stiale det fra ham.

Da han var kommen til Upsal igien, og traadte ind 
t i l Uugve i  Hallen, fandt han Kongen og hans Mand 
siddende tankefulde og forstemte. De havde alle seet Stjernen 
med Riset i  Luften, og spaaede sig intet Godt deraf. Om

X X X II . 5
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en slig Stiernes Betydning og Dirkning havde man forskel
lige Meninger, nedarvede fra Fcrdrcne.

Angantyr smilede t il alle disse Indbildninger, og 
sagde tilsidst: „Det er latterligt, at hore al den Overtro og 
Vildfarelse, Folk kan komme i. Jeg kan sige eder den rene 
Sandhed: Denne Stierne er en Jldvogn, der gaaer mellem 
Dvergcsmedien i Bierget og Valhalla, naar der behoves 
Vaaben til de Helte, der cre faldne i Krigen, og de skulle 
vcrre Einheriar." — „D a er det et Under, at man seer den 
Vogn saa sielden," sagde Kong Ungve smilende. Alle loe 
heit over Angantyrs formeente Taabelighed; men han sagde: 
„E t Aar i  Valhal er maaskee en Menneskealder paa Jorden. 
Tid og Ikum tages vel der i  det Store, ligesom Maal og 
Vagt." Dette fandt Kampevne at vare rimelig talt, og 
mange syntes, der var Sandhed i Angantyrs Ord.

Hjalmars og Lroarodds Elflov.

kampdagen blev bestemt, og Hialmar hiin Hugprude 
og Orvarodd tilbode sig eue to at kannpe mod alle tolv 
Brodre. Kougeu og hans Raad syntes, det var en ulige 
Kamp, der ikke behovedes; men Hialmar sagde: „Det er 
uhæderligt for Orvarodd og mig, at kcrmpe Mand mod 
Mand mod Angantyr og Hiorvard; thi skiondt de ere be
rygtede for Ondskab og Grumhed, veed man dog lidet at 
sige om deres Manddom. Jeg vilde stamme mig ved at 
kccmpe ene mod den Jldgierningsmand, som vilde sticrle



brvarodds Saga. 67

Livet af mig. Lad ham tage sine Brodre med, saa vorder 
Kampen anstamdig."

Ingeborg gav Hialmar Net, da han besogte hende i 
Jomfruburet til Afsked. „Hvis du bestaaer i denne Kamp," 
sagde hun, „saa vil du indlægge dig Berommelse, og min 
Fader vil strax tillade vort LEgteskab, naar du har skilt ham 
ved hans vanste Fiender. Falder du, saa folger jeg snart."
— „Det har ingen Nod," sagde Hialmar; „v i Tv ere begge 
saa frodige, saa unge og stanke, at jeg slet ikke kan faae i 
mit Hoved, at Doden saa tidligt skulde komme og gieste os. 
Jeg haaber at leve mange Aar med dig, Ingeborg! og at 
du med din Vennesalighed skal gla'de og qvcege mig, naar 
jeg kommer hiem fra hcrderlig Bedrift. Da smager Arnens 
No og den vene Danneqvindes Kiantegn. Men da Alt, 
hvad der forestaaer et Menneske, er uvist, saa vil jeg dog i 
det mindste en liden Stund nyde den huuslige Lykke med 
dig, som jeg haaber vi skulle dele sammen t il en hoi Alder
dom. Du maa vise mig dine Urtebed, dine Blomster, dine 
Fugle; og lad ogsaa. nogle af de smaae Born komme, som 
du daglig underviser! Saaledes skal jeg sidde som din 
Husbond paa ^renten, naar du underviser vore egne Born." 
Ingeborg rodmede, og hentede Blomster, Born og Fugle 
i Hobetal. Hialmar tilbragte en lykkelig Stund i hendes 
Selskab, og dromte sig et langt herligt Fremtids Liv. Ved 
Afskeden sagde han: „Jeg har endnu aldrig bedet dig om 
et Kys, Ingeborg! og gior det heller ikke nu; det er tids
nok, naar du er min Hustru. Jeg kysser dig med Nets 
Blik og med Leebens S m iil — det er Sicrlens Asskedskys."
— „Og jeg kysser dig, som Soster kysser Broder," sagde 
Ingeborg; „det er et fromt Kys, og det skal du eie. Een 
Nose skulle vi dog plukke her paa Jorden i Freias Hauge, 
som hverken er Længselens eller Veemodens, men virkelig



Glades." Hun kyssede ham. — „Og hvis jeg falder," 
sagde Hialmar, „v il du da mindes mig?" — „Nei," svarede 
Ingeborg, og rystede venligt paa Hovedet, „m indes dig vil 
jeg ncppe, det behoves ikke; Dvdcn skiller mig ikke fra dig." 
— „D u  vil dog ikke dråbe dig, hvis jeg falder?" spurgte 
Hjalmar bekymret. — „Nei, det lover jeg dig ved Freia," 
svarede Ingeborg, „jeg skal leve, saalamgc hun forunder mig 
det." — Saaledcs trasket forlod Hialmar hende.

Nu rustede man sig t i l  Samso-Toget; men for Orvar- 
odd gik ud paa Skibet, trak han hemmeligt sin Alfcskiorte 
paa, og sagde ved sig selv: „To Gange kan jeg nytte den, 
uden at vare bunden t i l den for Livstid. Jeg bruger den 
forste Gang til Hialmars Frelse, ikke t i l egen Fvrdecl. 
Tolv imod To er egenlig Nidingsvcerk; et saadant Tilbud 
burde Arngrims Sonner aldrig taget imod, hvis de vare 
arlige Kainpcr. Jeg vilde ikke modsige Hialmar. Nu troe 
de at overvcrlde os, og Thor vecd, hvilke Ranker de endnu 
ville finde paa; men Hialmar skal eie Ingeborg, thi de for
tjene hinanden. Deres eneste Feil er, at de cre forelskede; 
det er taabeligt. Hvilken latterlig Ting er Elskov! Hvor 
umuligt vilde det vorde den, at faac mig i  sine Garn! Der 
er nu Hervor, som, enlig ta lt, uden at Hialmar horer det, 
er ti Gange skionnere og yndigere, end Ingeborg — men 
elske hende? Nei, det var umuligt. Jeg troer heller, jeg 
kunde hade hende, fordi hun med eller mod sin Villie har 
forhexet mig. A ltid maa jeg tanke paa hende; hvor jeg 
gaaer og staaer, seer jeg hende: med de gnistersorte lange 
Lokker, der flagre fra Hielmen, som hnn nastcn aldrig af- 
lagger; med de store blaac Dine, saa kolde som den rene 
Luft i en klingende Vintcrfrost; med den ikke blot stolte 
Pande, men med Nasen, der lobcr i eet med den, og er 
ligesaa kiak; med en Spodskhed paa Laben, der stikker, som



Biens Braad, og som dog faaer Een t il at onske sig et 
Kys, saa sodt som dens Honning. Og dog vil jeg gierne 
takkes hende. Selv denne Holmgang huer mig ikke blot, 
fordi jeg hielper min Ven Hjalmar, men fordi jeg vil behage 
Hervor. Vist nok er det en egen Maade at vinde en Moes 
Bifald paa, ved at slaae hendes Fader og elleve Forbrodre 
ihiel. Men Hervor er ikke, som en anden M o ; hun vil 
vindes paa sin egen Viis. Hvi kan jeg dog ikke lade vane 
at tanke paa hende? Hun er vist en Hex. Jeg har det Uheld, 
at vare giestet af Hexe urin hele Levetid. Den forste var 
gammel og haslig; hende slog jeg, uden at betanke mig, 
Tanderne ind i Munden paa, skiondt hun var tandlos. 
Ellepigen lod jeg nok vare at traffe; det var jo lutter 
Maanskin og Skygge, Spindevav og Dugg, Blade og Fugle
sang. Hervor har Munden fuld af de dejligste Tander; 
men det var mig ikke muligt, at slaae en eneste ind, skiondt 
hun smiler dermed, som en Ulv, der vil bide. Men hun 
ligner ikke Ulven. Hun ligner sig selv; der er Ingen, der 
ligner hende. Selv ikke Freia. Maaskee Valkyrien. Men 
jeg vil ikke mere tanke paa hende. Afsted til Samso !"

Ho l mga n ge n .

.A ia lm a r  og Drvarodd landede ved Samso i Munar- 
vig. De troede at vare komne forst, og gik op i Skoven, 
for at finde et passende Sted til Kampen. Men Arngrims 
Sonner kom kort efter seilende med stort Mandskab. Da de



langt borte saae Hjalmars Skib ligge for Anker, satte de 
sig t il at drikke, for de styrede t il Land. Nu kom Bersærker
gangen over dem, og da der ingen Stene og Traner vare, 
de kunde hugge i, og de frygtede for at drcebe hinanden ind
byrdes, entrede de Hjalmars Skib, og sioge alle hans Folk 
ihiel. Efter denne Daad stege de paa Land, og satte sig i 
Kreds om et stort Trce, matte af Bersærkergangen, som nu 
var gaaet over, men dog glade i den Tanke, at de havde 
drcebt Hjalmar og Orvarodd med de Andre. Hvor forundrede 
bleve de derfor, da disse Helte traadte frem, kraftige oz 
uskadte, og udceskede dem med stolte Ord.

„ I  have efter Scedvane overfaldet og drcebt fredelige 
Folk," sagde Hjalmar, „der sadde i deres gode Ro, og intet 
Ondt ventede. Nu er jeg og min Staldbroder Orvarodd 
komne, for at straffe eder for denne og flere Ildgierninger."

Angantyr og hans Brodre vare blege- og trcette af 
Bersærkergangen; Hjalmar og Orvarodd blussede af Hevn- 
lyst, og lignede to Guder fra Valhal. Uagtet Angantyr
stolede paa Tyrstng, bragte ham den gierrige Natur, der var 
i ham, til at tamke paa Muligheden, at Hialmar, hvis han 
faldt, kunde komine t il at eie hans Svcerd. Det gik ham, 
som Hunden, der, naar den er mcet, dog ikke under en 
Anden det Been, den ikke selv lamger kan gnave, og han 
sagde: „B i ere rede t il Kampen; men lader os giore den 
Aftale, at den, som falder, skal af de Efterlevende jordes 
med alle sine Baaben! Orvarodd skilles vel ligesaa nodiz 
ved sin Bue, som jeg ved mit Svcerd."

Heri indvilgede Alle, og Kampen blev nu saaledes 
bestemt, at den skulde fornyes sire Gange, hver Gang tre af 
Arngrims S onner mod Hialmar og Orvarodd; og Tcerningerne 
skulde bestemme, hvo af hine der skulde kannpe forst.



I  Forsiningen gik det heel ordenligt. Orvarodd kcempede 
ogsaa med Svard ved Siden af Hialmar. Men neppe vare 
de forste tre Brodre faldne, saa sprang de andre otte hen
imod de tvende Venner, og det hialp ikke Angantyr, alt
hvad han raabte dem tilbage.

Neppe saae Drvarodd sig omringet, saa raabte han t il 
Hialmar: „Hold dem fra Livet med Svard og S k io ld , og
overlad mig Resten!" Derpaa flygtede han ud af Vrimlen,
uagtet han vidste, at han i Flugten kunde saares, for at 
komme dem paa Skudvidde; og neppe brugte han Buen, 
saa pillede han den Ene bort efter den Anden, saa Hialmar 
havde endnu kun et Par Stykker at kampe mod, hvilke han 
lykkeligt nedlagde.

Nu sprang Angantyr rasende frem med Tyrsing, og 
gav Hialmar Banesaar; men Hialmar, der havde mistet sit 
eget Svard, havde endnu saa megen Styrke, at han vristede 
Tyrsing af Angantyrs Haand, og giennemborede ham dermed.

„Der ligge de alle," raabte Orvarodd med Skogger
latter. „Men du, Hialmar!" vedblev han med dampet 
Nost, „ligger der ogsaa, og det er det Barste, thi dit Liv 
var mere vcerd, end tolv Gange tolv flige Fienders."

„Leed mig hen t il Kilden, og giv mig en Drik Vand 
i min Hielm!" sagde Hialmar med sagte Rost. „M ig  borster." 
Orvarodd ledte ham derhen, satte ham paa en Steen, og 
tog Hielmen af hans Hoved.' De skionne brune Lokker- 
hvirvlede sig vildt omkring det blege Ansigt; men hans Oine 
vare endnu klare og stanke. — „Nu vilde Ingeborg grade, 
hvis hun saae d ig ," sagde Orvarodd. Da Hialmar havde 
drukket, folte han sig forfrisket. Han holdt med Haanden 
paa sit Saar, for at Blodet ikke skulde forlobe ham, og 
sang med kraftig Rsst sin Dodssang:



Det skal ei sporge, 
Derfor ei sorge 
Skal Hialmars Mo, 
A t Kamp han skyede, 
For Fjenden flyede 
Paa Wgirs O.
Han dristig stcevned 
Mod Fjenden, stank. 
Og Orvar hermed 
Et Nidingsvcrrk.

Tolv Fjender blegned, 
For Hjalmar segned 
I  Dodens -Favn; 
Hans sidste Strceben, 
Sidst Ord paa Labben 
Bar hendes Navn.
For Dodens Slummer- 
Er kun min Sorg:
Det volder Kummer 
Skion Ingeborg.

Hugprude Broder 
Fra Berurjoder,
M in  Orvarodd! 
Skion var din Lue, 
Stcrrk var din Bue, 
Vis var din Braad. 
S it  Liv forliste 
Ung Hjalmar fro. 
Da du beviste,
Du var ham tro.



Nu Skiold ei buldre!
Paa dine Skuldre 
Bcer Vennen hiem!
I  Sveariget 
Bring Helteliget 
I  Hallen frem!
I  Morgenlue,
Med Barmen trang,
S in  Ven hun skue 
For sidste Gang.

Men ei hun grcede!
I  Freias Scrde 
V i samles vist.
Hvo vilde klage 
For snelle Dage,
For korte Frist?
For Dodens Slummer 
Er kun min Sorg:
Det volder Kummer 
Skion Ingeborg.

Da Hialmar havde endt sin Sang, slap han Saaret 
med Haanden, og hans Blod sprang raskt og rislende, som 
Kilden, men kun et Dieblik. Han sank dod i Drvarodds 
Arme. Orvarodd stirrede paa det blege Ansigt, kyssede 
Hjalmar paa Panden, og sagde: „Kilden grceder over dig, 
Hjalmar! Orvarodd kan ikke grande." Med disse Ord trykte 
han M  Vens Dine t i l ,  lagde Liget sagte ned paa Jorden, 
og bedcekkede det med Lov for den hede Middagssol.



B e g r a v e l s e r n e .

N u  ternkte Orvarodd paa at hoileeggc Arngrims 
Sonner, som han havde lovet, med Harmst, Hielm og 
Vaaben, uden at Noget blev berovet dem. Men han havde 
Ingen til Hiclp; thi alle hans Folk vare ihielsiagne. Nogle 
Fcehyrder fandt han; disse sendte han til det fjendtlige Slib, 
at de sknlde hente Angantyrs SNandskab, for ar hielpe med 
at jorde deres Herrer.

Neppe horte disse Nederlaget, og at det var skect ved 
To, hvoraf den Ene kun var tilbage endnu, for de skyndte 
sig op i Land, at draebe Odd. Da de saae ham. skode de 
deres Pile efter ham, af hvilke mange traf, men bleve af- 
mcegtigt hamgende i hans silkestukne Brynie, saa at Odd 
kom t il at ligne et stort Pindsviin. Da Mundene kom 
nerrmere, plukkede Odd Pile af Brynien, og kastede dem 
efter de Ankomne med Haanden saa steerkt og vist, at han 
drcebte Tre paa Stedet. „Saaledes skyder man Trcclle," 
sagde Orvarodd. „Lader det verre, B orn ! I  have selv vcrrst 
af det. Jeg vilde gierne drerbe Fleer af jer, men har ikke 
Raad dertil, da I  maae hielpe mig med at begrave eders 
egne Herrer, at ikke Tyve skulle stiaste deres Harnisk og Vaaben, 
eller Krager og Navne fortene deres Lug." Folkene fandt, 
at der var Mening i Odds Tale, og lode sig nn uden 
Murren befale af ham, hvilket han giorde med saa stor 
T illid og Rolighed, som om de havde tient ham enligt og 
tro i mange Aar.

Orvarodd lod dem nu ferlde Truer i Skoven, og as 
Stammerne byggede han et Gravkammer, hvor Ligene blcve 
lagte i fuld Rustning, med deres Svende i Hcrnderne, og



Angantyr yderst med Tyrsing. Derpaa blev der lagt Sand 
og 3ord over Gravkammeret. Det var vorden en mcegtig 
H oi, Odd lod den beklcrde med Græstorv, og en Steen 
vcrlte for Indgangen.

Da de vare fandige hermed, sagde Odd: „Nu har jeg 
jordet eders herrer hæderligt efter Lofte; nu staaer tilbage 
at begrave min Ven Hjalmar, som ligger derhenne i Skyggen 
under de gronne Lov. Men han skal ikke jordes her. Han 
har bedet mig om at bringe ham til hans Fcrstemo Inge
borg i dlpsal. Det bliver altsaa nodvendigt, at lcegge ham 
ud paa Angantyrs Skib, da hans eget har mistet Anker og 
Seil ved Entringen. Derfor maa jeg ogsaa betiene mig af 
eder t i l Hiemfarten, og lade Hjalmars Skib blive her i 
Fiskernes Paretcegt t il videre." Mamdene lode Odd uden 
Modsigelse, og svore ham gierne Lydighed; thi deels havde 
han vundet deres Venskab ved den hugprude V iis , hvorpaa 
han behandlede sine dreebte Fjender, deels mindtes de endnu 
Pilekastene, og de forgieves Forsog, der vare gjorte paa at 
dråbe ham.

I l i g e b o r g s  E n d e l i g t .

^ e t  var en aarle Morgen, da Orvarodd ankrede igien 
ved Sigtun. Folk vare endnu ikke opstandne; men Hervor 
var gaaet ud med sin Terne Svanhvide til Stranden, for 
at speide efter Skibe langt ude, thi hun havde Falkeoine. 
Da hun opdagede Faderens Snekke, sagde hun: „Nu have 
de Tolv dog faaet Bugt med de To, hvad vel var for dem.



Man siger: Mange Hunde Harens D o d ; men Drvarodd 
og Hjalmar vare ingen Harer." — „Og din Fader og hans 
Brodre ingen Hunde," sagde Svanhvide, som havde frit 
Sprog med hende. — „Naske Blodhunde ere duelige til 
Jagten," vedblev Hervor. „Men jeg haaber, Vildtet har 
stanget, for det faldt. Neppe lever Hiorvard endnu for at 
angle Ingeborg, hvis Drvarodd ingen Praler var, da han 
roste sin Skyttefardighed."

Nu ankrede Skibet, et B ra t blev lagt fra Skibsranden 
til Kysten, og den Forste, som gik derover, var Drvarodd 
med Hjalmars Liig paa Ryggen. Hervor kiendte Liget, og 
sagde: „Nu vil Ingeborg grade." — „Og Hervor," svarede 
Drvarodd, i det han nedlagde den dode Helt. — „Hervor 
grader ikke. Hvor er min Fader?" — „Hjalmar tog ham 
med, da han gik t i l Odin," svarede Drvarodd. „A f hans 
Brodre sendte jeg de Fleste med mine Pile t il Hel, da de 
hobeviis vilde overfalde enkelt M and ; dog jordede jeg dem 
i den Heltehoi, jeg kastede over din Fader." — „Det var 
storre Hader, end de fortiente," svarede Hervor. — Drvar- 
odd betragtede med Beundring den skionne modige Ovinde, 
der saa rolig kunde bare Fadertabet. „Hader du Hjalmar, 
som drabte din Fader?" spurgte han. — „Naar man over
faldes, maa man varge sig," svarede Hervor.

Drvarodd tog nu Liget paa sine Skuldre, for at bare 
det t il Jngeborgs Jomfrubuur. Hervor fulgte. „Det vil 
blive morsomt," sagde hun, „at see Maanskinnet slukkes i 
Regnskyer. Neppe har Hjalmar, blodt meer, end Ingeborg 
vil grade, naar hun seer ham."

Ingeborg sad just i Buret, og stak en Pandserst'iorte 
t il Hjalmar. Odd lagde Liget for Doren, gik ind til hende, 
og sagde: „Her er en Ring, som Hjalmar sender dig med
sin Hilsen." Hun tog imod giingen; uden at sige et Ord,
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traadte bun ud i Doren, og da hun saae Hialmars Liig, 
segnede hun strax dod ned ved hans Side.

Da skoggerloe Orvarodd, og raabte: „Bel maa man 
gleede sig over dette. Nu skulle I  have hinanden i Doden, 
uagtet Skiebnen neglede eder det i Livet." Derpaa tog 
han forst Hialmars, saa Jngeborgs Liig, og bragte dem hen 
i Hallen for Kongens Hoisade. Kong Yngve blev meget 
bedrovet over at han havde mistet sin Datter; men Orvarodd 
sagde: „M ig  tykkes. Herre! at slig Dod maa troste eder. 
Ingeborg har i sin Hedenfart vundet alle Helte, ja selv den 
stolte Hervor. V i havde ventet Suk og Taarer; men hendes 
Hierte brast, som et cedelt Kar, der overfyldtes af for megen 
Smerte. Deraf kiendes Kærlighedens Styrke. Jeg har i 
den senere Tid havt flere Beviser paa den. Bel muligt, at 
den i sin rette Skikkelse af alle Magter dog er den stankeste." 
Disse sidste Ord sagde han med et Blik paa Hervor; men 
hun markede det ikke, thi hun stirrede paa Jngeborgs Liig.

Om He r v o r .

Natten efter denne Begivenhed var sovnlos og sorgelig 
for Hervor. Men Orvarodd sov, som en Steen; thi han 
havde havt stor Anstrengelse med at flabe sin Bens Liig, 
hvilket han ikke vilde overlade til Andre, og skiondt han, 
uden at vide det, elskede Hervor, saa var dog hans Elskov 
sund, som hans Sorg, og forstyrrede ikke hans Nattero.

Hervor var uagtet sin mandige Aand en Qvinde, og
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maatte undertiden, saa nodig hun vilde, yde Naturen'dens 
Net. Hun folte sig i denne Nat nedslaaet, modlos og be
drovet — ikke just over Faderens Dod, thi for den, der 
altid stunder t i l  Kamp, er Livets Tab ikke agtet hoiere, end 
de Penge, Spilleren taber; men hendes hele Fremtid var 
forstyrret.

Da Hervor blev fodt, dode hendes Moder; hun havde 
aldrig havt Soskende, af hendes Fader var hun opdraget 
paa scor Diis mellem ham og hans Brodre. Da hun blev 
cvldre, beherskede hun Faderen. Det var, som sagt, efter 
hendes Raad, at han var fulgt med Hiorvard, i Haab om 
at vorde Sveakonge, naar Unglingeertten var udroddet. Nu 
stod Hervor alene uden Hielp og Venner; selv hendes Faders 
ringe efterladte Mandskab adlod jo Orvarodd.

Det var en stormfuld Nat, og Regnen skyllede ned. 
I  dette slette Deir tog Hervor en Kaabe paa, en Lygte i 
Haand, og uden at tage Svanhvide med (det eneste Men
neske i Verden, hun endnu troede at kunne forlade sig paa), 
gik hun alene den lange Vei til Gesions Hof paa Klippen. 
Hos denne hendes kicereste Disa haabede hun endnu at sinde 
Trost og Raad.

I  Regn og Slud kom Hervor t il Hoffet. Hun aabnede 
Doren, og traadte ind. Men Hallen havde i denne feele 
Nat aldeles intet Hoitideligt og Oploftende. Gefion sad 
som et Spogelse paa Beenken, og stirrede. Herver gik rask 
hen imod hende, holdt hende Lygten i Ansigtet, og nu saae 
Billedet ud, som en udpyntet Dukke. De blaae Glasoine 
stirrede uden Sievl og Liv paa Hervor, og hun kunde tyde
ligt see Stingene af den Traad, hvormed Haaret var syet 
paa Hovedblokken.

Uden Trost vendte Hervor sine Dine fra det udskaarne 
Trce, da faldt de paa Jngeborgs Skiold i Krogen, som hun



havde glemt, da hun sidst var her, og Hialmar overraskede 
hende. Der stod Galgen i Skioldet, malet med Jngeborgs 
Blod, der nu ikke laenger var skarlagenrodt, men levret og 
morkebruunt.

En besynderlig Mathed overfaldt Hervor. Hele hendes 
Liv tyktes hende i dette Oieblik at vcere et usselt Gioglespil. 
Hun fik Lyst t i l at ende det, drog sin Daggert, lod den 
funkle i  Lygtelyset, og stirrede paa Gefion igien, som for at 
vide, hvad hende tyktes derom. Da faldt der en af de blaae 
Stene ud af Oiehullet paa Billedet, trillede hen ad Gulvet, 
og blev liggende for Hervors Fodder.

„E t dodt B illed ," raabte hun , „en stor Dukke for 
vorne Born, et latterligt Legetoi, et Spilleværk, som det hele 
brogede, taagede L iv ! Jeg vil ikke lade mig lamger giekke. 
Jeg er kied af at sidde i denne Dodens Vaagestue; jeg vil 
selv sove."

Da klarede det pludselig op derude. Himlen blev reen, 
Maanen skinnede, og kastede sit Lys ind ad Doren paa 
Hervors Daggert. En liflig Lyd af Lurer og Skiolde klang 
i Luften. Hervor traadte ud, og saae nu, at det ikke var 
Maanen, men sex deilige Moer paa en lysende Sky, omgivne 
af Luurblcesere. Medens Lurerne udbredte deres Toner over 
Field og D a l, sloge de tre Moer lydeligt Skioldene mod 
hinanden. Da de ncermede sig Jorden, standsede Skyen, og 
Moerne svcevede ned, tre og tre. Da de kom ncermere, kiendte 
Hervor strax Valkyrierne. Med Svcrrde, Skiolde og store 
Svanevinger paa deres Guldhielme traadte de hen imod 
Hervor, og sang t il Lurernes Lyd:

Atter Valkyrier vilde
Hervor i Hallen gieste.
Diet tidligt og,silde
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Paa vor M o vi fceste.
Borde Valkyriers Lige 
Skal den stolte Pige,
Stige med As og Alfen 
Hoit t i l Valaskialfen.

Tyrfing er smeddet i Bierget, 
Tyrfing Jorden ffienket.
Kiender du Heitevcerget,
For t i l Bierget lcenket?
Seid monne Jernet syde;
Det vilde Stort betyde.
Tyrfing, et Svcerd uden Mage, 
Dvergen krcever tilbage.

Men det skal ei ham lykkes; 
Skioldmoen er ei bange,
Hervor godt vil tykkes 
Om Valkyriesange.
Hun skal Dodningen tvinge 
Svcrrdet igien at bringe; 
Gravhoiens morke Hule 
Skatten os ei skal skiule.

O

Som Suurdeigen i Brodet, 
Tyrfing krydrer Livet;
Og som Blodet t il Kiodet, 
Tyrfing blev Saga givet. 
Mennesket, feigt i Slummer, 
Vcrnnes t il Trastlekummer,
Hvor ei Tyrfing skreekker,
Og t il Bedrifterne vackker.



Vredens I ld  maa flamme.
Skal ei Rogen jer qvcele; 
Kæmpernes Staal maa ramme, 
Skal ei Tyvene sticele.
Skiold i Marken maa brage, 
Skal ei Slagterne svage,
Kolde, misundeligusle.
Atter som Dverge pusle.

Hvad siger Mord og Bloden, 
Naar flig Skat blev givet?
Og hvo frygter vel Doden, 
Som er vcerdig t i l  Livet?
Gak t i l din Faders Giemme, 
Krcev med lydelig Stemme 
Staalet, der gavner Muldet 
Meer, end Freden og Guldet!

24.
N o r n e r n e  t a l e  med H e r v o r ,  og G e f i o n  Lyser hende hiem.

A a  Valkyrierne havde endt deres Sang, onskede Her- 
vor at saae noget noiere Besked om Tyrsing. Rota, den 
wldste Valkyrie, sagde: „Tal med Nornerne, som folge os! 
De kunne sige dig, hvad du skal vide." Nu traadte Nor
nerne frem, de saae rolige og alvorlige ud. Den celdsie, 
Urd, i et morkt, foldet Klcedebon, hvori man neppe ret 
kunde see hendes Skikkelse, fortalte hende Angantyrs Eventyr,

X X X II. o



hvorledes han havde faaet Svurdet, hvilket Faderen havde 
fortiet Hervor. Varandi, i  den brogede Skuldragt, bad hende 
vane munter, og ikke lade Modet synke. Urd sagde: „De 
misundelige Dverge have kun nodtvungne givet din Fader 
dette Svurd. Et storre sligt bragte Liv og Bevugelse i de 
uldste S lugter, da Guder strede mod Jetter." Varandi 
sagde: „Der er en Stump af Tyrs gamle Svcerd i  Tyrfings 
Klinge." Skuld meldte: „Hvis du bringer Svcerdet til
bage, vil Livet rore sig langt kraftigere herefter. Hele Folke
slag ville vel odeicogge hinanden; men hvad siger det, naar 
Modet og Tapperheden saaledes naaer sit hoieste Maal? Det 
bliver, som en Storm, der bortsierner alle Mosetaager. Det 
Utoi, der udhukkes i alt for lang Fred : Egennytte, Misundelse, 
Bagtale, List, Vellyst, Drommeri, Forfængelighed og den 
grumme Feighed — alle disse stinkende Paddehatte kunne 
ikke groe paa de store Valpladse, hvor Menneskeblodet, Jor
dens bedste Rose, dufter med He-ltebedrift for Evigheden." 
Varandi sagde: „Der er G ift i Svundet; men det er Mod
gift." — „Dog", vedblev Skuid, „maa du fare varlig med 
Tyrsing, og ikke blotte dette Svcerd, uden der er en Fiende 
i Ncerheden, du kan drube; thi det krcever i det mindste eet 
Menneskes Dod, for hver Gang det drages."

Da Skuld havde sagt dette, forsvandt hun og alle de 
Andre. Skyen sortnede, Hervor stod igien i Bcelmorke, oz 
saae ikke Andet, end Gesion, der sad inde i Hoffet ved det 
matte Lygteskin, og stirrede ud paa hende med sit ene Die. 
„D u  skal faae dit Die igien," raabte Hervor, i det hun toz 
den blaa LEdelsteen op fra Gulvet, og puttede den i Lom
men. „Det skal blive fast indsat igien i Morgen den Dag." 
Derpaa skyndte hun sig hiem. Paa Veien, i Ncerheden af 
en farlig Fieldpynt, hvor der var skurk Truk mellem Klip
perne, gik hendes Lygte ud. Ved hvert Skridt, hun nu



giorde i Morket, stod hun Fare sor at styrte ned i Afgrunden. 
M m  Hervor blegnede ikke. „Gesion vil vist have et 
vaagent Die med mig," sagde hun, i  det hun tog Oiestcnen 
ud af Lommen, og lagde den i sin hule Haand. Og saa 
var det, thi den lyste med blaa Lue, som en Lygtemand, 
men uden at lede v ild , og Hervvr kom lykkeligt hiem t il
Tvanhvide, der havde Lerret bange og bedrovet over hendes 
lange Fraværelse.

Nerste Morgen var hendes sorste Tanke, at give Gesion 
sit Die igien. Hun havde lagt Wdelstenen paa Bordet, da 
hun gik i Seng, og den havde oplyst Bcrrclset, som en svag 
Nattelampe, t il hun slumrede ind. Men nu var den ingen
steds at sinde. Der havde Ingen verret i Kammeret, uben 
Svanhvide, og om hendes Troskab var Hervor overtydet. 
„Har en Tyv", ternkte hun, „vovet at snerle Gesions Die, 
saa vil det snart opdages; thi hvordan vil han skinke den 
guddommelige Straale? Men ud til Gesion vil jeg gaae 
jo for jo heller, og bede hende om Tilgivelse for min Uagt
somhed. En Dise er alvidende, hun tiender alt min Uskyld."

Hervor skyndte sig ud med Svanhvide til Gesions 
Hof. Men der sad Gudinden med begge sine Dine, som 
hun altid havde siddet. Ingeborgs Skiold stod vel endnu 
i Krogen, men det var blankt og reent, af Blodgalgen var 
ikke mindste Plet. „Jeg maa have dromt," sagde Hervor. 
„Men lige meget; min Drom var mcrrkclig og lecrerig. 
Nu maae vi hisse S cil i hoien Raa,'Svanhvide! til min 
Faders Gravhvi. B il du vare med?" Svanhvide svarede: 
"Jeg folger dig t i l  Graven og i  Graven."



25.
H e r v s r s  og A r v  a r  odds S a m t a l e .

Arvarodd havde vundet Skibet og Mandskabet fra 
hendes Fader, og Hervor indsaae, der var ikke Andet for, 
end at sige ham Alting reent ud, hvis hun vilde t il Samso. 
Herpaa betcenkte hun sig saa meget mindre, da hun vel havde 
mcerket, at Orvarodd godt kunde lide hende. Vel berovede 
hun ham ved denne Fortrolighed Haabet om nogensinde at 
faae hende til Kone; men hun havde ogsaa mcerket, at 
Orvarodds Sind og Hu var af et eget Slags, og betcenkte 
sig ikke lcenge.

Da hun havde sagt ham Alting, endte hun med disse 
Ord: „Aldrig v il jeg cegte nogen Mand, og hvis jeg maa 
raade dig. Orvarodd! saa tag du heller aldrig nogen Hustru. 
Men lad os stifte et bedre LEgteskab! Som Helt og Helt
inde ville vi drage Verden om og udfore Bedrifter, hvortil 
Saga endnu aldrig horte Mage. M ig er sagt, at du med 
din Bue og dine Pile udretter det Samme, som jeg bliver 
i  Stand til at udrette med Tyrsing. For sligt et Svcerd 
og slige Pile maae alle Mennesker vige eller blode. Saa- 
ledes giore vi os t il Herrer af den hele Jord."

Orvarodd rystede paa Hovedet, og svarede: „Jeg
tcenker i  denne Sag anderledes, end du. Hvad min Bue 
og mine Pile angaaer, saa takker jeg for deres Fortrinlighed 
Ingen, uden min stanke Arm, mit skarpe Die og mit kolde 
Blod. Jeg maa i hoi Grad fraraade dig at soge Hielp 
hos Valkyrier og Norner. Hvad vi Mennesker skulle forstaae, 
og hvad vi skulle udrette, dertil gave de rige Guder os 
Evnen fra Fodselen af; denne Evne skulle vi dyrke, men at 
ville meer, er Afsind. Thi hvis ogsaa overnaturlige Vcesner



siden laante os Noget af deres Magt, hvad Wre, sand For- 
dcel og Glade var der da af at vcrre blotte Redskaber i 
deres Haand ? Tapperhed maa, ligesom Otetskaffcnhcd, komme 
fra Mennesket selv.

Den ene Fortrolighed er den anden vcrrd," vedblev 
han efter en kort Tavshed. „Jeg har ogsaa faact Noget af 
en Alf, som jeg snart agter at stille mig ved igicn. Tyrfing 
er Krigens Vcrrktoi; den blev smeddet i Biergets Dyb, mellem 
bramdcnde Luer, ved forfærdelige Afgrunde, af Klippens 
haardcste Malm af hcrslige Dverge. M ig har en lille hvid 
Alfemo i Sialland vecvet Fredens beskyttende Kladebon i 
Maaneskin, Blomsterlugt og glindscnde Dugg af det fineste 

, Spindcvav. Men nagtet hendes venlige Tale indseer jeg 
dog godt hendes onde Hensigt. Jeg gav mig hende i Bold 
ved et letsindigt Kys, i Stedet for at vende hende Ryggen, 
for Hanen gol. Hun berovcde mig vel ikke Livet; men hvad 
der var vcrrre, Livets Vcrrd og Wre v il hun rove mig. 
T il en fcig, magelig Hnusbonde, der doer Straadod, vil 
hun giore mig. Men det skal ikke lykkes. To Gange har 
jeg faact Lov til at bruge Skiortcn, og kan trcrkke den af 
igien, uden for Livstid at vcrre hyllet deri. Den forste 
Gang brugte jeg den for min Ben Hjalmars Skyld, skiondt 
det lidet baadede ham; anden Gang vil jeg bruge den for 
din paa dette Tog efter Tyrfing, hvis det ikke kan vane 
Andet. Men mit Naad t i l dig er, at du ikke forstyrrer din 
Faders No i Graven. Lad Tyrfing vcrre jordet med ham! 
Jeg vil ogsaa brande Alsesarken. B liv  min Hustru, og drag 
med mig! Der vil vorde Heltegerninger nok for mig at 
ove; og vil du solge mig i Strid — desbedrc! saa ad
skiller os hverken Livet, eller Doden/'

„Tank aldrig paa det!" svarede Hervor. „Folger du 
mig ikke t i l  Samso, saa gaaer jeg ene. Tyrfing have Norner



og Valkyrier lovet mig; det er en Gave, som kommer fra 
Guderne selv — i Fodselstimen eller siden, det gior In te t til 
Sagen."

Da Orvarodd saae, der var ikke Andet for, og hans 
Kicerlighed t i l Hervor voxte, besluttede han at folge hende. 
„Det gielder her et Tog imod Drauger og Svartalfer," 
tcenkte han; „jeg drager Alfeskiorten anden Gang paa for 
Hervor, og saa aldrig meer."

H e r v o r  h e n t e r  T y r f i n g .

^>e landede efter en heldig Fart ved Samso, og kastede 
henimod Aften Anker. Orvarodd vilde, at Hervor skulde bie 
t il nceste Morgen, da han troede, hun vilde lade grave efter 
Svcerdet; nren hun svarede: „M an maner ikke Aander om 
Dagen. V il du ikke folge med, saa bliv! Jeg gaaer ene 
med min Terne. Men lige hen til Graven skal Ingen folge; 
did gaaer jeg ene." Orvarodd sagde: „Jeg folger dig. Og 
gik Veien t il Hel — jeg troer, jeg fulgte, skiondt du ikke 
takker mig mere, end en Herre sin trofaste Hund, der lober 
efter ham." Hervor svarede: „Jeg stionner paa dit Venskab; 
men her er ikke Tid og Sted til lange Omsvob og prcegtige 
Talemaader."

Skoven stod for dem; det var ved den modsatte Kyst, 
Angantyr og hans Brodre laae begravede. Orvarodd havde 
med Flid ankret ved denne Strand, da det morknede, for 
at faae Hervor til at opsirtte Bedriften til i Morgen. De



modte en Fcrhyrde, og Hervov spurgte: „Hvor gaaer Veien 
t il Angantyrs Grav?" Hyrden svarede: „D u gior ilde i  
ved Nattetide at besoge denne Gravhoi. Den har et slet 
Rygte. Det maa vane slemt nok, at komme den nar om 
Dagen; men om Natten seer man Ildsluer at hvirvle ud 
deraf." — „Lige meget!" sagde Hervor, „den I ld  vil ikke 
brande mig." Fahyrden svarede: „Jeg seer, du er dristig, 
skiondt uforstandig. Gak lige t il,  tvårs igiennem Skoven! 
Ikke langt fra Kysten paa hun Side seer du Hoien kneise 
paa Sletten, ikke langt fra Strandbredden."

Med den Besked gik Hervor, fulgt af Orvarodd og 
Svanhvide. Det trak op t il et starkt Uveir, Trætoppene 
viftede, og Stammerne knagede. „Angantyr indbyder os 
uvenligt t i l sin H a l," sagde Orvarodd. — „Man mister 
nodig det Bedste," svarede Hervor; „men tvinges maa man, 
naar man ikke gior det godvilligt." — „Hvormed vil du 
tvinge den Dode?" — „Med Livsmod. Doden er feig," 
svarede Hervor.

Nu traadte de ud af Skoven, og saae Gravhoien langt 
henne paa Marken lyse i Morket. Den hcevede sig paa sire 
Ildp ille r, der snoede sig, som Slanger, og saa sank den 
igien. Derpaa hcevede den sig atter; og dette Sp il fortsatte 
den en Tidlang, medens Stormen hylede, Ulvene tudede 
henne i Skoven, og Trceerne knagede, som om de skulde 
styrte ned. En Pladskregn faldt. „Her er ikke hyggeligt," 
sagde Drvarodd. — „Nei, den Kicrlne kan let faae Snue," 
svarede Hervor. „Gak hiem paa Skibet og drik varmt O l, 
mens jeg og min Terne udove Daaden!"

Orvarodd rodmede af Vrede, og rystede paa Hovedet. 
„En Mand skulde ikke forncerme mig saaledes ustraffet," 
tcrnkte han; men han ncente ikke at sige det hoit. „Hun er 
dog plaget nok", sagde han ved sig selv, „af sit eget vilde



Forscet. En Qvinde kan ikke forncrrme mig, om det saa 
var en Valkyrie. Den, der ikke bryder sig meer om sin 
Fader, skulde hun bryde sig om mig?" Men i  dette Die- 
blik syntes det ham ogsaa, som om Elskoven var gaact over. 
Hun stod for ham, som en Nattens Alf. Han besluttede 
efter hendes Duske i Frastand at oppebie Udfaldet, men dog 
strax at ile hende til Hielp, hvis hun behovede det. Nu gik 
Hervor ene t i l Graven; Svanhvide fik kun Lov at folge 
hende et Stykke. Ved Gravhoien kogte hun Seid, hvilket 
hun i Barndommen havde lånt af en Volve, for at mane 
Aanden. Det var en selsom Blanding af Blod, Plantesaft 
og Steensyre. Hun slog I ld .  i  det hun udtaledc Nornernes 
Navne, og neppe havde hun giort det, saa ophorte Regnen, 
men Stormen vedblev. Da Hervor havde faaet Ilden til 
at brernde i  nogle Niisgviste. der strax bleve tone, god hun 
Scidcn i sin Hiclm, satte Hielincn over Ilden , og medens 
den kogte, rorte hun om i Blandingen med sin Daggert. 
Neppe begyndte Scidcn at boble og vable, saa raabte Hervon

Vaagn op. Fader,
I  Brynieplader 
I  Hoicn jordet!
Helteordet
Hor fra din Datter,
Hilset atter.
E i Nattebaalet 
Kan Hervor skrcrkke.
Dvergcstaalet 
A f Graven du rerkke!

Et dybt Dron lod i Gravhoien; Stenen for Indgangen 
rokkedes, og Hervor horte tydeligt sin Faders Stemme inde 
i  Gravkammcret:
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Afsindigt svcrrmer 
Du, som dig nccrmer 
Begravne Dode.
T il fr«kke Mode 
Du tor dig vove.
T il Haan for Wtten,
Og gicste Sletten,
Hvor Helte sove?

Nu rorte Hervor Sciden saa sta-rkt om i Hielmen med 
Daggerten, at alle Hanerne golc'i de sierne Torper. Skyerne 
klovcdes pludselig af en Blrest, og i Skyklvften fremdcrmrede 
den Jldvogn med nedhængende Svocrd og Spyd i en lysende 
Taage, som Angantyr, da han levede, havde sect, dengang 
han gik fra Dvergenc. Hervor sang:

Med Midnatshaner 
Jeg op dig maner.
Horte du Galet 
I  Torperne sierne?
Det har befalet 
Bed Tryllestierne 
Fra Gravens Leie 
M ig Liget at tvinge 
Sverrdet at bringe,
Som jeg vil eie.

Nu hccvede Stenen sig fra Gravhulcn saa let, som 
Skyen i Luften, og som en Jisstotte stod Angantyrs Gien- 
fcrrd i den kulsorte Dor, i staalgraat Harnisk, med Grydehjelm 
paa Hovedet, hvorfra de sorte Haar faldt ned over Skuldrene. 
Ansigtet var kridhvidt, Oinene brustne og blodigrode; det 
stukte B lik ssgte ccngsteligt at undflye det svage Lys fra



Seidbaalet og Glimtet af Taagestiernen. Med huul Rost 
raabte Gienfcerdet:

Daarlige Qvinde!
Snart v il du sinde 
Med rode Vunder 
Paa Dodningvangen,
Hvor blind du stunder 
T il Undergangen.
Krcrnk ei din Fader!
Den Dode hader - 
Med Lcrber lamme 
Ord at stamme.

H ervo r.
E i kan mig skrcrkke 
Midnattens Flamme.
Du Tyrsing rcekke 
T il Arv din Datter!
Saa gaaer jeg atter,
Og Tak for Gaven 
Du faaer i Graven.

A n g a n ty rs  Aand.
Du vel betamke.
Hvad her du vover!
Hvad vil du, Hervor!
Hvor Dodning sover?
Ung er din Alder,'
Friskt end dit Hierte;
Mon det dig kalder 
T il Saar og Smerte?
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I  Fruerstue 
Ved Arnelue 
Du Dugene vcrve.
Med Blomster baldyret; 
Men rced du bwve 
For Stridsuhyret!
Skion paa din Lykke!
D in  Beiler du trvkke

/

Kicelen til Barmen; 
Men rcek ei Armen 
Med Rcedselsordet 
Ud efter Mordet!

H ervor.
Stor blier din Jammer, 
Gierrige Fader!
Ei Gravens Kammer
D u forlader
T il Balhalsgildet,
Hvis ei formildet 
Du Dusket hylder,
M in  Bon opfylder. 
Troer du, at Bulder 
M it Mod kan rane?

A n g a n ty rs  Aand.
Under min Skulder 
Laae Hialmars Bane. 
Lad Liget ruge 
Paa den, som Drage! 
Faaes den tilbage,
V il Loke den bruge.



H ervor.
D it  B lik er brustent.
Koldt er dig Blodet;
Med Livet rustent 
Er ogsaa Modet.
D u Angsten arver 
Fra Helhcims Larver,
Selv kun en Skygge.
Men Hervor bygge 
Tor end paa Livet.
E i feig som Sivet,
Jeg Faren fatter.
E i Frygt for Staalet 
Skrerkker din Datter 
Fra Heltemaalet.

Spogelset forsvandt et Oieblik, men stod snart igim 
Gravdoren med Tyrfing i den blege Haand, og qvad:

Saa tag da Svcrrdet,
Frcrk, uforferrdet!
Snart v il du bode.
M it Barsel sande.

Han rakte hende det, og Hervor sang med vild Glcede:

I  Heltemode 
Forst mangen Pande 
Skal Hervor klove.
Doden skal tove 
Med mig at hente.
Forst mangen Glente 
Skal jeg bespise.



Og rundt Heimskringla ^
M it Mod bevise.
Lad mig saa falde 
Med stcekket Vinge!
Lurerne st'ralde.
Valkyrier bringe 
Hervor t il Glade,
Hvor Odin troster.

A n g a n ty rs  Aand.
D it Blod vil vade 
Samsoes Kyster.

Disse sidste Ord sagde han saa sagte, at Hervor ikke 
kunde hore dem, hvorpaa han forsvandt, og efterlod hende 
i Balmorke. Ilden var gaaet ud under Hielmen. Kun den 
forunderlige Stierne danmede paa Himlen, og lod sine Spyd 
falde ned mod Jorden; men de sluttes paa Veien. Hervor 
havde ondt ved at sinde sin Hielm igien, og endnu varre 
ved at sinde Svanhvide, der i Stormhylet ikke kunde hore 
hende kalde. Lykkeligviis havde Ternen ogsaa taget Fyrtoi 
og Lygte med; da Hervor blev saa lange borte, slog hun 
I ld , og satte sig under et Tra, som stod midt paa Falieden.

H e r v o r s  D o d .

Neppe saae Hervor Svanhvide, for hun rakte Tyrfing 
med den pragtige Balg hen imod hende. — „Har du faaet



Svcrrdet?" raabte den fortrolige kicrkke Terne, „lad mig see!" 
Med disse Ord greb hun om Valgen; men Hervor, som, 
for at vogte hende, vilde trcekke Tyrfing tilbage, drog Svcrrdet 
ud, saa at Svanhvide beholdt Balgen i Haand, og hun selv 
den dragne Glavind. Neppe funklede Tyrfing i Lygteskinnet, 
for Hervor folte sig drevet t il at begaae et Mord, og da 
der ingen Andre vare tilstede, stodte hun, uden at betcenke 
sig, Svcrrdet i Svanhvides Bryst.

Da hun drog det ud igien, sprang Blodet af den 
Drcebte, men Blodsdraaberne trillede af Svcrrdbladet saa 
tunge og faste, som Qvcrgsolv, uden at vade Klingen. 
Hervor skyndte sig at stikke Tyrfing i Balgen igien, og sagde, 
i  det hun medlidende stirrede paa Svanhvides Liig: „Her 
kunde jeg grade, hvis jeg havde Taarer."

Hun opdagede nu Orvarodd langt borte; thi Maanen 
var gaaet op, skinnede klart, og Stormen havde lagt sig. 
I  den Skarlagens Kiortel, med Guldkrandsen om Lokkerne, 
og med Buen og Koggeret paa Ryggen, narmede han sig 
hende langsomt. — „Bar det ikke ham, der var med at dråbe 
min Fader og hans Brodre?" tankte Hcrvor med hevn- 
gierrigt Sind. „E r det ikke denne frakke Normand, som 
har villet lokke mig fra Heltedaad til elendig Qvindesyssel? 
Han skal bode for sin Formastelse."

Orvarodd, som saae, hun var i Fard med atter at 
drage Tyrfing, raabte: „Vogt dig, Hervor! Husk paa min 
Pandsersark! Det gaaer ud over dig selv." Men hun
horte ham ikke; rasende styrtede hun mod ham med Svardet. 
Orvarodd stod stille, og lod hende rase. Med Hug og Stik 
anfaldt hun ham; men det tornede as, som Hagl fra Taget. 
Da hun saaledes flere Gange havde forsogt at dråbe ham, 
raabte hun rasende: „B lod! Blod! hvor bliver du af?" -  
og med disse Ord stodte hun sig selv Tyrfing i Hiertet.



Da stoggerloe Orvarodd, og raabte: „Hvilket usselt 
Eventyr er Livet! lutter Dromme, for den lange, dybe 
Sovn kommer, der forst skienker Hiertet g^o! Her ligger nu 
Hervor, den dejligste Mo, Sol har skinnet paa — og snart 
stulle Orme og Madiker fortane denne herlige Skikkelse i 
^tank og Morke. Saaledes dode ogsaa Hjalmar og Ingeborg 
i  Livets Vaar. varlighed og Had — begge lige grumme, 
begge dråbe deres Dyrkere. Thor og Frei folge den eenoiede 
Odin, den gamle Giest hun Blinde, hvis Gaader Ingen 
kan lose. Saa vil jeg da heller ikke bryde mit Hoved med 
at lose dem, men dromme rask fort, og see at giore mig 
Drommen saa broget og lystig, som muligt.

Men forst maa jeg begrave mine Dode. Drvarodd er 
bleven Liiggraver paa Samso. Stakkels Hervor! M ig 
tykkes, min Kiarlighed t il dig vaagner paa ny efter din 
Dod. Der bliver noget Stort jordet med dig. Du troede, 
du var en Valkyrie. Kan man jorde Valkyrier? Hvi komme 
de ikke at hente dig? I  Skoven under den store Bog vil 
jeg begrave dig. Ingen af mine Folk skal hielpe mig; det 
morer mig, at giore det ene. Jeg var saa gierne i dit 
Selskab i Livet; men du kunde ikke lide mig. Jeg saae dig 
saa gierne i de skionne Dine. De ere skionne endnu, skiondt 
brustne; dine Kinder deilige endnu, skiondt blegere, end for; 
din Mund yndig endnu, skiondt en blaa Kicerminde. M ig 
tykkes, du ligner Alfemoen i Herthadal. Jeg er heller ikke 
bange for at kysse dig/' Han kyssede hende, og sagde: „Det 
er kolde Kys, Orvarodd faaer af Qvindemund."

Derpaa bar han hende og Svanhvide hen under Bogen, 
og sagde: „Her skal hun ligge med sin kierre Terne; de skiltes 
dog aldrig ad, mens de levede. Men ingen Hoi skal vise, 
hvor Graven er. Jeg vil lergge Greestorv over den, at de 
unge Hyrder kunne scette sig hen med deres Fa'stemoer, spille paa



Rorfloite, og vccre lykkelige paa Hervors Grav, uden at 
skrcrkkes for hendes Liig. Jeg har mcrrket, at slige Menne
sker nyde storre Fryd i Livet i deres tarvelige Noisomhed, 
end vi Andre, der ere saa stolte, der ville saa Meget, og 
udrette saa Lidet. Saa skal Nattergalen, Hervor! vaarliz 
vcere din Skiald. Og spoger du i de morke, stormfulde 
Ncrtter, og besoge dit og din Faders Gienfcerd hinanden 
paa Heden — saa gid Ingen erfare det!"

T y r f i n g .

D a  han havde jordet de tvende unge Piger, og lagt 
Grerstorv over Graven, sagde han: „Nu skal der kun Een 
begraves endnu, saa vender jeg tilbage t i l  mit Skib og mine 
Folk. Det er intet L iig , men den, der g i or Liig. Kom 
nu, du deilige, falske Tyrfing! Du skal ikke forfore nogen 
cerlig Helt t il at bruge dig. Jeg v il begrave dig, hvor 
intet Menneske skal finde dig inccr; i  Krattets dybe, bundlose 
Sump v il jeg kaste dig."

Derpaa gik han hen med Tyrfing, efter at have stukket 
den i Balgen, t i l  et dybt Kierr i llnderskoven, kastede Svcrrdet 
derned, og folte sig let om Hicrtet, da han horte det plumpe 
dybt i  Vandet.

Orvarodd var kominen et dygtigt Stykke Vci fra 
Skoven hen imod Skibet, da han folte en Haand klappe sig 
stcrrkt paa Skulderen. Da han gik meget rask afsted, begreb 
han ikke, hvo der saa hurtigt fulgte ham i  Hcclene. Han



undrede sig endnu mere, da han, i det han vendte sig. saae 
en gammel udlevet Mand staae og hive ved en Stav, som 
om Veiret skulde gaae fra ham.

„T ilg iv , min unge Herre!" sagde Gubben pustende, 
„at jeg opholder eder et Oieblik. I  gaaer saa stcrrkt, at 
det blev mig vanskeligt, at folge eder." — „Det undrer mig. 
at I  kunde det," sagde Orvarodd; „th i det lader ikke til, 
at vore Skibe skyde samme Fart, mindre, at I  kan seile 
mig forbi." — „Man maa srctte alle Scil t i l ,  naar det 
kniber," sagde Gubben. — „Hvad vil I  mig da?" spurgte 
Orvarodd. — „Jeg vilde kun sige eder, gode Herre! at det 
glerdtc mig inderligt, at sce, hvor menncskekianligt I  begrov 
det faste, skiebnesvangre Svcrrd i Riiskicrrct," sagde Gubben. 
„Ingen Moders Siast vced det, uden vi To, og jeg svcrrgcr 
eder til, at det bliver en Hemmelighed mellem os." — „Ha, 
hvo esk du ," raabte Orvarodd. „som kommer her for at 
spotte og forraade mig?" — „Det vare langt fra ," svarede 
Gubben smilende, „at jeg skulde vare saa dumdristig! Jeg 
er en fattig Fahyrde. M in hele Rigdom og Magt bestaacr 
i det pragtige, pralende Navn, min Fader gav nag, da han 
vatnede mig. Han kaldte mig Loke. Men Loke er en deilig 
Gud, veed I  nok, og jeg stakkels Olding er lutter Skind 
og Bccn. V il I  bare see?"

Med disse Ord afkastede Gubben sin Kaabe, og Asa- 
Loke stod for Orvarodd, deilig og bleg, med de store, brune, 
falske Oine, med det lange, sorte, flagrende Haar, med Tyrsing 
i Haand. Orvarodd vilde gribe efter Svardct; men Synet 
forsvandt, og tungsindig og nedslaaet gik Orvarodd t il Skibet. 
„Der voxcr ingen llr t  for Dodcn," tanktc han; „ter gives 
ingen Hiclp for Ulykken. Mcnncskeslagten maa stile sin 
egen So, og Enhver maa bicrge sig, saa godt han kan."

i
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98 Drvarodds Saga.

29.
Orvarodd drager t i l  Npsal i gien.

Arvarodd havde lovet Kong Pngve at bringe ham 
Besked om Hervor. hvis han ikke bragte hende selv tilbage; 
thi Kongen kunde godt lide hende, uagtet han kiendte hendes 
fjendtlige Sindelag imod ham. Det gik ham, som alle 
Andre, han yndede Hervor, skiondt hun ikke selv holdt af 
Nogen. Drvarodd bar ogsaa Venskab t il Kongen, der havde 
varet venneseel imod ham; isar havde Ungve vundet ham 
ved at frigive Faste, og ved at tillade Hialmar at jorde den 
Frigivne som en arlig Helt. Orvarodd sejlede da tilbage 
t il Sverrig, skiondt han foresatte sig strax at drage paa 
Viking, for at forsteme Grillerne, naar han havde hentet 
sine Skibe og sine Penge, som Kongen havde taget i For
varing. Men han havde Modvind, og Tilbagereisen varede 
leenge.

Da Orvarodd endelig traadte ind i Hallen i Sigtun 
igien, troede han fast at have taget feil af Deien, og at 
vane kommen til en fremmed Kougsgaard; thi han kiendte 
ikke et Menneske. Den unge Konge, der sad i Hoiserdet, 
havde han aldrig seet for, og ligesaa lidet hans Hirdmand.

Drvarvdd, der var bleven vant t il forunderlige Ting. 
gjorde en Undskyldning, og vilde gaae igien, da han stand
sede ved at hore sig tiltale paa Svensk; og da han ret saae 
sig om, kiendte han ogsaa Kongshallen fuldkommen vel.

Den unge Kong Hugleik hilsede ham venligt, og sagde: 
„Velkommen, Orvarodd! Det er naturligt, at du ikke 
kiender mig og mine Mand, da vi vare paa Viking, medens du 
sidste Gang giestede Kong Ungve, min Farbroder. Du soger 
forgieves ham og min Fader Kong Alf. De have benovet



hincmden Livet; og alle de forrige Kamper, du kiendte her, 
hove declt deres Skiebne. M in Foder vor lcrnge nidkicrr 
poo Yngve; efter Angontyrs Bortrejse lod det til ot blive 
godi igien, men ^ldcn ulmede i Alten, og brod for nogle 
Doge siden ud t il Flomme, nanet of en besynderlig Handclsc.

En alderstegen Gubbe, klerdt i ringe Hyrdckofte, men 
med et Basen, der vidnede om en meegtig Mond, som vilde 
va-rc forinummet. bcsogte min Foder scent i Qvald for en 
Uges Tid siden. Hon forsikkrede A lf, ot hans Mistanke 
til Yngve og Bero vor grundet, og forcerede hom ved sin 
Bortgong et kostbart Evard med Guldhiolte. Neppe havde 
min Foder fooel dette Svard i Hoond, for hon listede 
sig ind i Hoicloft til Yngve og Bero. min Moder, der 
som scrdvonlig soddc og tolede sammen i ol Uskyldighed. 
M in Foder styrtede hen imod Yngve, og gov hom Bonesoor; 
inen Yngve vristede hom Svardet of Hoonden, og drabte 
hom igien. Nu ilede .stamperne t il;  og do trof det sig soa 
forunderligt, ot de drabte hinanden alle indbyrdes med 
Svardet, ligesom A lf og Yngve, indtil det foldt en of de
sidste ind, ot stikke Svardet i Bolgen igien, hvorved Blod
badet standsede.

Do jeg nu tiender dette Svards Egenskab, hor jeg 
ikke villet stille mig derved; thi. sandelig, det er et dyrebart 
.stlenodie. Det skosser den Seicr. som besidder det; kun 
moo hon ikke droge det uden Aorsog, og ikke lade sig det 
vriste of Hoonden. Svardet er uskyldigt. Hvad kau det 
for ot det draber? Det er dets Bestemmelse; dets Dyd 
bestorm jo netop i ot det er skarpt, og kon stille Fiendcn 
ved Livet. Manden moo hove Forstand for Svardet, ligesom 
for Skibet og for Hesten; de kunne ikke styre sig selv. Nu 
vil jeg vise dig den herlige Glavind. Drvorodd! thi du er 
en Helt, som fortjener det. og vil ikke misbruge min T illid."



Med disse Ord tog den unge Konge en Nogle op af 
sin Lomme, og aabncde selv et stcerkt Jernskriin, der var skruet 
fast i Gulvet ved Hoiscrdet. Neppe kastede Orvarodd sit Die 
derhen, saa kicndte han Tyrfing.

Efter hvad Kongen havde talet, indsaae han vel, at 
det ikke hialp. at giore ham Forestillinger; Orvarodd havde 
ikke Lyst t i l at fortrelle sit Eventyr, han var aldrig en Ven 
af mange O rd, og iserr var det ham imod, at fortælle om 
Hervors Dod. Han sagde blot: „Jeg vil onske, o Konge! 
at det maa gaae dig godt med dette Svccrd, og at det ikke 
maa bringe dig i Ulykke. A t kaste det i  Soen eller i 
Fielddybet vilde vel desuden kun lidet hielpe; den gamle 
Ferhyrde vilde snart sinde det igien, og maaskcc giore dig en 
verne Forening dermed paa ny. Jeg finder det viseligt, at
du gicmmer Evcrrdct vel; du har dyrekiobt den Erfaring, 
hvorledes man skal omgaaes dermed. Hvad mig angaacr, 
saa tager jeg nu strax Afsked med dig. Det er bedroveligt, 
at vene paa et Sted, hvor alle de gamle Venner ere dode, 
og hvor man seer lutter nye Ansigter. Jeg drager ud i 
den vide Verden blandt Fremmede. Hvor man aldrig kicndte 
Nogen for, der savner man Ingen. Mine Skibe ligge i en 
Havn her i Landet, og dem vil du ikke forholde mig. Des
uden har jeg givet Kong Zngve en Pung med Guldpenge 
i  Forvaring, prerget med mit Bomeorke: en P iil og en Bue. 
Hvis du skulde veere kommen i Besiddelse deraf, beder jeg 
dig derom; bviS ikke. saa kunne vel Pilen og Buen skaffe 
mig saa mange Penge igien, som jeg bruger." Kongen sagde: 
„En saadan Pung har jeg fundet i  min Formands Gicmmc. 
Jeg vidste ikke, hvem den tilhorte; det er mig kiecrt, at kunne 
give dig din Eiendom igien."

Orvarodd skyndte sig nu ned t i l den Vig i Skaanc, 
hvor hans Skibe laae. Han tilbragte her nogle Dage med



at tiltakle dem, da Budskabet kom om at en anden Slcegt- 
ning af Nnglingestammen, Kong Hake, pludselig havde 
overfaldet Hugleik, bemægtiget sig Jernstrinet, dr«bt Kongen 
og hans Mcrnd med Tyrsing, og ladet sig udraabe til Konge 
i Upsal. Orvarodd vilde ikke lcrnger blive i Sverrig, i 
dette rasende Blodbad, hvor intet crgte Heltemod kunde vise 
sig- Han besluttede at rcise jo for jo heller.

A l f e n  kom m er ig ie n .

D et lille Bondehuus, Orvarodd havde leiet ved 
Stranden, medens han rustede sig til Bikingstog, laae nersten 
omringet as en smuk Hauge. Skaane har megen Liighed 
med Sicrlland, og Orvarodd fandt i de frodige Lovtrcrer, 
Frugttræer og Urter Herthadalcn atter. Hvad der iseer for- 
noiede ham, vare de mange Blomster, der stvde i Bedet lige 
uden for hans Sovekammcrvindue, der vendte t il Haugen. 
Det var eu Sieldenhed der i Landet.

Aftenen for hans Afrejse vilde han afdrage Tryllestiorten, 
som Alfen havde givet ham. Han lukkede sig inde. Det var 
Maanskin; men han havde dog giort I ld  paa Arnestedet, 
sor at brcendc Skiorten, saasnart den var afdraget.

Men det var ikke Orvarodd »ruligt, at bestie sig sra 
den, alt hvad han streebte. Han drog i det tynde, ncesten 
usynlige Spindevcrv med saa stor Anstrengelse, at Sveden 
dryppede ham ned ad Panden; men forgieves. „Ha, skiendige 
Troldhex!" raabte han, „har du saaledes bedraget mig?



Tillod dir mig ikke at bruge Skjorten to Gange, for jeg 
skulde vcere bundet t i l den for Livstid?"

I  dette Oieblik sang Drosselen i et Trcr i Haugen; 
en sagte Bind bevcegede Hyldebusken, den nedrystede en stor 
Deel af sine Blade, og udbredte en sod Lugt, der trcengte 
ind til Drvarodd af det Vindue, han havde aabnet, for at 
faae frisk Luft i den varme Stue efter Anstrengelsen. Pludselig 
stod der Een i Vinduet. Det var den deilige A lf fra 
Herthadal. Drvarodd kiendte hendes Ansigt igien, medens 
en sagte Vind bevcegede de lange lysegule Lokker i Maan- 
skinnet. Hun sang:

Uvelkommen 
Jeg er kommen,
Afsked tager 
I  Bondens Have.
Slet du lonner,
Slet paaskionner,
Kun med Klager, 
Sieldne Gave.

Ei dog kan du 
Skjorten miste,
Den ei briste.
Du den love!
Trende Gange 
Du Scrrken proved. 
Forste Gang monne du 
Med den sove.

Den fra Fare 
V il bevare



Dig i mangt et 
Keempemode.
Hvad jeg spaaede.
Du forraadte;
Derfor din Hervor 
Maatte biode.

farvel, Smukke!
Alfens Sukke 
Hor i Maanskin,
Hor mig qvcede!
Sog nu fryden 
Fiernt i Syden!
Her du spildte 
Selv din Glcrde.

,/vun snakker godt for sig!" sagde Orvarodd, da Alfen 
var forsvundet. „Nu skal jeg oven i Kiobet vane Skyld i 
Hervors Dod, fordi jeg varede hende fra at anfalde den, 
hun ikke kunde feelde med Svcrrdet. Men Ordstrid er en 
unyttig Ting, seer med Dvindfolk, der ere vel st'aarne for 
Tungebaand. Forhexet er jeg nu eengang ril at vcere lykkelig 
uden Fare, Tviv l, Anstrengelser og Mod. Saa maa man 
da see at b,rre den fordornte Lykke, saa godt man kan."

Orvarodd redder sit Liv med en slet Vise.

Han udmstcde nu en Flaade paa ti Skibe, med hvilken 
han stak i Soen, og modte en Viking med fem og halv-



tredsindstyvc. Denne angreb Odd; og da Forskiellen var 
saa stor, blev Udfaldet, at inden Aften vare alle Odds Skibe 
ryddede, faa han stod ganske alene tilbage af alle sine Mernd. 
Han sprang da over Bord, da det nastcn var morkt, og 
svommede bort fra Skibene. Dette blev en Mand vaer, 
der kastede et Spyd efter ham, hvilket saarede ham i Laggen. 
Odd kom nu ihu, at det kun var paa Flugten, hau kunde 
saarcs, vendte derfor tilbage, og gav sig Fieuden i Vold. 
Der blev lagt Flader paa hans Fodder, og med en Bue- 
stramg baudt man hans Hamdcr. Savid satte tre Tyltcr 
Mand til at vaage over O dd, og besluttede at lade ham 
hange naste Morgen ved Solens Opgang.

Da de nu sadde der om Natten og vaagede over Odd, 
tankte han: „Jeg skulde ikke varet saa rask til at forbande 
min Lykke; nu er den virkelig forbandet nok. Men dersom 
jeg denne Gang redder mig ud af Faren, hvor der er Fare, 
ved egen Snildhed, saa skal jeg i Fremtiden aldrig skicnde 
meer paa Alfen, eller vrage det Gode, som bydes mig. Veen 
hvordan slipper jeg fra disse ser og tredive Mand? Hvis 
jeg kunde dysse dem i S  ovn! Men hvor finder jeg saadan 
et Tryllemiddel?"

Pludselig blev han saa glad, som han ikke lange havde 
varet, og tankte ved sig selv: „Nu har jeg det! Jeg vil 
foreflaae dem, at synge dem en Vise, og saa vil jeg sammen
satte det kicdsommeligste Toi, der er til. Jeg troer ikke, der 
gives nogen Sovedrik, som virker starkcre paa Folk, end 
lange slette Niim. Det vil uden Tvivl lykkes."

Da han saae dem gabe allerede, thi de vare sovnigc 
af at holde Nattevagt efter Kampen, spurgte han, om han 
ikke maatte siunge dem et Ovad, for at opmuntre dem lidt. 
Mandene tyktes godt om det Mod, Orvarodd viste, at han 
vilde opmuntre dem, der selv skulde hanges i Morgen, og



gave ham Lov t il at qvcede. Nu giorde Odd sig al mulig 
Umag for at giore Disen saa kiedelig, som muligt, hvilket 
endda ikke var ham saa let, da han as Naturen var en 
temmelig god Skiald; men hvad gior man ikke, for at frelse 
sit Liv? Det lykkedes. De gabede meer og meer; og op
muntret meget mere herved, end den angierrigste Skiald ved 
det storste Bifald, sang-han saa lcenge, t il de alle snorkede.

Da skod han sig hen, hvor der laae en Oxe, hvorpaa 
han gned Ryggen, indtil han havde skaaret Bnestramgen 
sonder. Da Hcenderne vare loste, skod han Finderen af sig, 
og fandt snart sin Bue og sit Kogger. Nn havde han let 
kunnet drcrbe dem alle; men han skammede sig for at dreebe 
sovende Folk, og skiondt han udsatte sig for at gribes paa 
Flugten igien, sprang han dog overbord, og svommede til 
det ncere Land. Og alt mens han svommede, gav den 
Tanke ham Kreefter, at han viste mere Mod ved at flye, end 
ved at stande qvar.

Odd kommer t i l  et sclsomt Gudehmis.

Arvarodd udforte nu mange Bedrifter, og tumlede sig 
som tapper Hovding baade til Lands og Bands, indtil han 
fuldeligt havde erstattet den Skade, han havde lidt paa sit 
forste Dikingstog. Da han nu havde giort sig beromt i 
Norden, fik han paa et af sine Tog Lyst til at see sig mere 
om i Berden, seilede derfor til Sikilei (Sicilien), og ankrede 
i Ncrrheden af et Kloster, hvor Abbeden Hugo indbod ham 
til at bessge sig.



Det var just en Helligdag, og Odd kom til et deiligt 
stort Huus, hvis Lige han endnu aldrig havde seet. De 
hoie, rode Mure strakte sig med smalle, lange Bindner hoit 
mod Himlen, og Taarnet endnu hoiere, saa det lod, som det 
berorte Skyerne, og Fuglene, der ikke toge sig i Agt, tornede 
i deres Flugt mod Spiret. Men hvad der var det Alter- 
forunderligste: Hilset sang! Han horte tydeligt en stank Rost 
komme ud deraf, der ikke kunde frembringes af Menneske
lunger. men behovede anderledes store Blasebalge. Det var 
heller ikke Lurer, Floiter, Trommer eller Giger.

Odd traadte ind med mange andre Folk, der lode til 
at vare syge og daarlige, thi de stonnede, og sukkede, Nogle 
grad, og Alle bestankede' sig med koldt Band af et Kar, der 
stod ved Indgangen, for ei at besvime. Odd syntes, at her 
just var fornoieligt. S lig t et Gudehof havde Andet at be
tyde, end de smaae Bialkehuse med Plankevarker der hiemme, 
hvor Guderne sadde udpyntede som Dukker paa Trabanke. 
Her hang de deiligste Billeder. Han saae Odin i Skyerne, 
som en gammel rerig, rodmusset Mand med graat Skiag. 
Baldur stod for Blodstenen med en Guldkrands om Hovedet, 
ligesom Drvarodd; men den berorte ikke Haaret, den svavede 
i Luften om hans Isse. Freia saae han ogsaa siddende 
med et lille Barn paa Skiodet, samt mange deilige, vingede 
Lysaifer. Kirken sang bestandig, og han kunde ikke opdage, 
hvor Lyden kom fra. Binduerne vare fulde af Blomster; 
men det var nogle forunderlige Blomster og forunderlige 
Vinduer, thi uagtet det lod, som de vare aabue, vare de 
dog lukkede, og Blomsterne strakte sig tyndt hen, som om de 
vare fastsmeltede i en usynlig Plade, der indfattedes af Bly. 
Odd forundrede sig over. at alle Mennesker faldt paa Kmre, 
da det ringede med en lille Klokke, og tryglede og tiggede 
med foldede Hcender og forbarmelige Miner, som om Nogen



havde villet berove dem Livet, hvorvel der Ingen var, som 
giorde dem Noget.

Den store Odd gad ikke staae der til Forundring op- 
reist mellem alle de Knastende, thi han mankede nok, de bleve 
vrede, fordi han ikke ogsaa kastede sig ned. Men knastet havde 
Odd endnu aldrig for Nogen. Han gik derfor hen og satte 
sig i en afsides Krog, hvor den herlige Sang af sortklcrdte 
Mamd var saa oploftende, at der i hans Sicel vaagnede 
Folelser, han endnu aldrig havde kiendt. Men da en anden 
sort Mand steg op i et Hoiscede, og holdt en lang Tale, 
hvoraf Odd ikke forstod et Ord, gik det ham, som Kcemperne 
paa Skibet, da han sang Visen for dem: han faldt i en 
dyb Sovn, og vaagnede forst, da Abbeden, der stod ganske 
alene i Hallen for ham, ruskede i ham.

Abbeden forklarer Alting, og Odd blider hos ham.

A e t var intet Under, at Odd var kommen efter Ab
bedens Indbydelse, og at de strax bleve saa gode Venner; 
thi Hugo var en Normand, der i sin Ungdom var kommen 
t i l Sikilei med en Krigerskare, var bleven Klerk, og lidt efter 
lidt steget t il Abbed for Klosteret. Odd maatte fortcelle 
ham om Norge, og takkede ham ret, fordi han havde indbudt 
ham i dette skioune Gudehof, hvor Odin og Freia hang 
afmalede paa Dceggen, og hvor Baldur stod for Blodstenen.

Hugo korsede sig over denne store Vildfarelse, og sagde: 
„Veed du endnu ikke, at du er i en christen Kirke? Hvor



kan dn formasteligt tage Gud Fader, Jesus Christus og 
Jomfru Maria for Afguder, og det hellige Alter for eu 
Blodsteeu?" — „Jeg veed intet Bedre at tage dem for," 
sagde Odd; „veed du noget Bedre, saa er det godt for dig, 
og hvis du vil låne mig det, for mig med. Jeg onskede 
uok at vide Noget om den hvide Christ, hvis Navn alle 
sydlige Folk ncrvne med saa stor Wrbodighed. Hvis dig 
tykkes, saa vil jeg blive et Par Maaneder hos dig; thi jeg 
tramger, eller rettere sagt, jeg onst'er Ro og Hvile oven paa 
alle disse Vikingstog." — „D u  er velkommen," sagde Hugo, 
og tog ham med i Klosteret.

Abbeden spiste med tolv Munke i Refeetoriet, og disse 
undrede sig hoiligen over den skionne store fremmede Hedning, 
der ikke forstod et Ord af hvad de sagde, men medens han 
talede med Abbeden i den danske Tunge, uden at manke 
det, thi Samtalen var meget ivrig, ncesten spiste al deres Mad.

„Her er godt at vane," sagde Odd. „Her er deiiigt 
kolt i  disse Haller, og Solen lcvgger for meget i Ovnen ' 
derude; det er i den fri Luft ved Middagstide, som i en 
Bagerovn. Har I  det altid saa hedt?" — „Her i Ita lien 
er ingen Vinter; kun paa Biergene er Snee og J is ." — 
„Eders Bierge spye jo ogsaa I ld , "  sagde Sdd. „Der maa 
jeg see engang, det maa vane et lystigt Syn." — „B liv  
hos mig i nogen T id ," sagde Abbeden, „saa vil du nok 
faae det at see." — „Man lever godt hos jer," sagde Odd. 
„Spiser og drikker I  altid saa lcrkkert?" — „Kun ikke Fredag 
og Loverdag, da faste vi." — „Nyde I  da slet Ingenting?" 
spurgte Odd; „det kan jeg ikke holde ud." — „Jo," svarede 
Abbeden: „Fisk, Wg, Brod, V iin, Salat, Meelspiser." — 
„Det Halve er nok," sagde Odd. „Fisk, Wg og hvidt Brod 
vilde for de fleste Normamd vane et Julegilde. Men eders 
Olie og Salat kunne I  beholde for eder selv. Med Olien



kunne eders gamle Kicerringer smore deres Rok, og jeg ceder 
ikke Grces fra Hestene."

Abbeden loe, og han maatte cverscette Odds Tale for 
Munkene. De fornoiede dem ogsaa derover, og fik ham 
kicer, som et stort Kampebarn med uhyre Krafter, men som 
maatte opdrages fra forst af, hvis der skulde blive Andet af 
ham, end en stor Slagsbroder.

Odd M ier i Skole, oy bliver en Christen.

A'or at kunne lcere Sproget, maatte Odd begynde 
med at kiende Bogstaver. En gammel Munk havde indrettet 
en Skole for Naboernes smaae Born, og lod Odd sporge, 
om han ogsaa vilde lcere at lcese hos ham, hvortil han strax 
var villig. Abbeden forcerede ham en ABC-Bog, meget 
deilig skrevet, med en Hane foran, hvilket skulde betyde, at 
den maatte staae tidlig op ved Hanegal, som vilde lcere 
noget Retskaffent. „Det er Heimdals Hane," sagde Odd; 
„han staaer paa Regnbuen og lcegger Mcerke til A lt, han 
skal ogsaa see Odd lcere at laste."

Abbeden havde fortalt Odd, at han fik Skolekammerater; 
men om deres Alder og Udseende havde han endnu Intet 
hort. Odd modte allerforst paa Skolen nceste Dag, Abbeden 
bragte ham selv did. Der stod et langt Bord, med Banke 
t il begge Sider, og for Enden sad Skolemesteren med et 
Niis liggende foran sig. Odd spurgte, hvad den Urtekost 
skulde betyde; der var jo ingen Blomster paa den, og den



lugtede vist ikke godt. Abbeden forklarede ham, at da hans 
Skolekammerater vare smaae Born, der begyndte med Lås
ningen i Tide, saa maatte de have Riis, naar de vare dovne 
og uartige; men med ham havde det ingen Nod, sagde 
-Hugo smilende. Odd var saa alvorlig stemt for sit Hverv, 
at han slet intet Latterligt folte i dette Forhold; han fandt 
det meget rigtigt, at man tugtede Born, der vare forsomme- 
ligc og hoirostede, og ligcsaa rigtigt, at man giorde en 
Undtagelse med ham.

Odd var en stor Borncvcn. De smaae nydelige Drenge 
og Piger kunde han ikke blive lied af at klappe og tage 
paa Skivdct. De blcve forst bange for den hoie fiirskaarne 
Mand med det tykke gule Skiag; men snart bleve de for
trolige sammen. Han sad serdvanlig med en lille Dreng og 
Pige paa hvert Kna. Saalcdcs gik llndcrviisningen rast 
frem, og naar han ikke vidste det ret, saa hialp hans Kna- 
satninger ham.

Saaledcs lånte han snart Bogstaver, Ord og Sprog. 
De stionne Bogcr med de herlige Smaabilleder paa Guld
grund var han begunstig ester at laste i. Abbeden vilde 
strax dobe ham; men Odd sagde: „D u  vil dog ikke, at det 
skal gaac mig, som Mange af vore Landsmanid, der blot 
lade sig dobe for at faae en smuk hvid Larreds Sank? Lad 
mig sorst vide ret, hvem Christus er. for jeg tilbeder ham!" 
Dette fandt Abbeden at vare fornuftigt talt. Dog larte 
Odd Christcndvmmen bedre af mundtlig Samtale, end af 
Låsning. Den Legende, der huede ham bedst af alle, var 
den om den hellige Christopher. „Det er min Mand," sagde 
Odd; „jeg liener ogsaa den Starkcsie, og det, marker jeg 
nok, er den hvide Christ. Nu kunne I  dobe mig." Dette 
skete kort derpaa med stor Hoitidclighed.



Odd stiftede endnu i  Klosteret Venskab med en anden 
gammel Munk, som han lced endnu bedre, end Skolemesteren. 
Gubben lignede meer en Kriger, end en Munk, og stak 
slankt af med sit ncrstcn morkcbrunc Ansigt og tykke Skiccg, 
der endnu var sort, t il de blege, hvidhaarede Munke. Thi 
Abbeden holdt strengt over, at ingen unge Mennesker kom 
i hans Kloster.

Den gamle Sortskstvg kaldte sig Ossantrix, og spillede 
tidt Skak med Odd, som maatte vogte sig for ikke at blive 
vred, naar Ossantrix satte ham mat, hvilket nersten altid 
skete, da han var en stor Mester i Spillet. Naar de nu 
stråledes saddc sammen, kom Talen ogsaa tidt paa Krig og 
Orlog. Odd fortalte Ossantrix sine Bedrifter, og sagde: 
han var nersten kicd as sit Haandverrk; det var jo ingen 
Sag for en tapper Mand, at slaae Folk ihicl og at over
vinde de Fleste.

Der gik just under denne Samtale Tommerfolk ude i 
Klvstergaarden og arbeidcde paa at opsore en Sidebygning. 
En rask, sterrk Tommersvend stod lige uden for Vinduet og 
huggede en Bierlkc til med sin Oxe. — „Man rykker op fra 
den ene Verrdighed til den anden i Alting," sagde Ossantrix. 
„See den Tommersvend derude! Troer du, at han altid har 
vecret Svend? Nei, sorst var han Dreng, og med Tiden 
kan han blive Tommermester. Og hvis han har Gaver 
dertil, kan han blive meer, han kan svinge sig op til Byg
mester." — „Det kan vel saa herude sig," sagde Odd. — 
„Men det undrer mig." sagde den gamle Munk. „hvorfor 
Drvarodd da ikke v il drive det videre i sit Haandvcrrk, end 
t i l Svend." — „Har jeg ikke sagt dig," svarede Odd stolt, 
„at jeg fra Ungdommen as var Hovding for tappre Vikinger?" 
—  „Det bliver dog ikke meer, end Mestersvend." sagde den 
gamle Munk. — „Hvad vil du sige dermed?" — „Jeg



vil sige dermed, at du er en tapper Kriger, men orstaaer 
dig endnu ikke paa at fore Krig. Du er kied af at siaaes 
som slet og ret Kampe; men at lede de store Skarer, for at 
de ved S tilling og Bevægelse kunne vinde dobbelt Styrke, 
ligesom Brikkerne paa Skakbrættet, det forstaaer du ikke. 
Og S lig t har dog. saa lange Berden staaer. giort Udslaget 
i  alle store Begivenheder; thi den blotte Tvekamp, ja selv 
den Bedrift, at enkelt Mand modstaaer og overvinder Flere, 
er Borneleg."

„Det er haarde Ord," sagde Odd, og rynkede Panden. 
— „Det er ikke sagt dig t il Forsmædelse," sagde Munken 
venligt; „kun en Daare ringeagter sunde, raske Born. Der 
ligger i dem Spiren t il alt Stort, hvad hos de fleste LEldre 
aldrig kommer til Modenhed. Den, der ikke kan lege kraftigt 
som Barn, bringer det sielden til udmarket Manddomsidrat. 
Men du er jo selv kied af dine forrige Bedrifter, og det 
beviser, at du foler Kald t i l at blive noget Mere. Livet 
er en morsom Bog. Du har lcest et godt Stykke ind i 
Bogen; men hvad du ofte har last, gider du ikke laste om 
igien. Belan, saa maa du låse videre, at ikke Doden over
rasker dig, inden du har lcrst Bogen ud, hvilket hcendes de 
Fleste."

Ester denne Indledning begyndte den gamle Munk 
at låne Orvarodd Krigskunsten, hvori han selv havde vceret 
en stor Mester som Hovding under den ostgothist'e Konge. 
Der gik et Lys op for Odd; han meerkede nu. at en stor 
Tumleplads aabnede sig for ham, hvori han frit og kraftigt 
kunde bevage sig, ilden at takke Alfens Tryllestiorte for 
Scieren eller Mren. „Men siig mig engang," sagde han en 
Dag til sin gamle Lccrer, „hvor var det dig muligt, at for
lade denne skionne Krigskunst? Thi nu manker jeg nok, 
Krigen kan vare Andet, end et blot Haandvark."
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„See der, min S on !" sagde Ossantrix, atter pegende 
ud as Vinduet tit Arbeidssolt'eue i Gaarden; „der er Byg- 
mesteren i Dag selv, og undersoger Arbeidct, "hvordan det 
gaaer frem. Men seer du den Gubbe ved Staven, som
fslger ham? Det er hans Fader; han har ogsaa engang
vcrret Bygmester, men nu lader hau Sonnen raade, sidder 
^Lånestolen, og morer sig undertiden med at see de Unges 
Fand og Fremgang. Han har last de Capitler i Livets
Bog, som jeg ogsaa har last, men som hans Son og du
endnu kunne have Fornoielse af at lase."

Den gamle Ossantrix maatte love Odd at fortalle 
ham sit Levnetslvb; men da han i Dag ikke befandt sig 
ganske vel. blev det opsat til naste Dag. Da Odd naste 
Morgen traadte ind i Cellen til sin gamle Ven, hvor der 
ellers var saa stille, horte han en skion fiirstemmig Sang. 
Han aabnede sagte Doren, og saae nu Munkene staae om
kring Gubbens Liig og synge Sialemesse. Han var pludselig 
dod, uden Smerter var han sovet hen.

„D u  har gickket mig, Ossantrix!" tankte Odd. „D u  
vilde, at jeg selv skulde lase Livets Bog. Lad saa vare! 
Her er et as Capitlerue endt. Naar jeg har varet med at 
jorde dig. foUader jeg Klosteret. Hvor sorskiellig er dog din 
Dod og din ^ordefard fra de vilde Bersarkers paa Samso' 
Man oplever dog meget i denne Verden."

XXLU. 8



35.
Om Kong Herrod og hans Raadgiver S io lf.

Add drog nu t il Jorsal, for at see de Steder, hvor 
Frelseren har vandret og lidt. I  Tempelet i  Jerusalem blev 
han forstyrret i sin Andagt as en kncclende Mo. der i  Skionhed 
og Sindets Blodhed udmcrrkede sig fra Mcrngden. Han 
havde aldrig seet et Menneske groede saa meget, som hun, 
og dog fordærvede del ikke hendes Dine, der vare brunere, 
end Jngcborgs fordum, og endnu blidere. Odd fik at vide, 
at hun var en Datter af Kong Herrod fra Hunaland, der 
ogfaa var her med sin Raadgiver S iolf. Denne havde et 
saa listigt og lumskt Ansigt, at Odd fra forste Dickast af 
ikke kunde udstaae ham.

Odd giorde Bekiendtskab med Kongen; de forstode ikke 
hinandens Sprog, men brugte den latinske Tunge, som Odd 
ret godt havde lånt hos Munkene i  Sikilei. Odd gav sig 
ikke videre tilkicnde, men kaldte sig Vidforle. Da Kongen 
spurgte, om han vilde reife med til Hunaland, svarede han. 
„Hvorfor ikke? Det fvarer t i l mit Haandvank og t i l mit
Navn, at see mig om i Verden."

En Dag gik Kongen. S io lf og Odd ud fammen t i l
Jordan, for at bade dem og svomme i  Floden, hvor Jesus 
var dobt. Men da Odd kom derud, beteenkte han sig. Han 
vilde ikke lade Kongen og S io lf see Spindcvcrvsskiorten, som 
han ikke kunde afdrage, og — hvad der var vigtigst — han 
frygtede for at forsynde sig ved at fvomme i den hellige 
Flod med en Trylleskiorte, han havde faaet af en hedensi 
A lf, hvilken han efter sin nuvanende Overbeviisning inaatte
ansce for en Dicrvel.



Kongen spurgte, hvi han ikke vilde folge med. S io lf 
sagde, det var et underligt Indfa ld, at reise t il Jorsal uden 
at bade sig i Jordan, iscer naar man var gaaet ud til 
Floden for det Samme. Odd svarede, at Narre skulde have 
Noget at forundre sig over. Han undskyldte sig hofligt hos 
Kongen, og bad ham, ikke at sporge videre. — „D u  frygter 
maaskee for at forkole dig?" spurgte S iolf. — „Det kunde 
vcere," svarede Odd. „Vogt dig for alt for megen Hede! 
den kunde brande dig."

Paa Hiemveien t il Hunaland kunde S io lf ikke ophore 
med at drille og spotte Odd, fordi han ikke vilde bade 
sig i  Jordan. „D u  kan vel ikke svomme?" spurgte han. 
De vare just i et Herberg, forbi hvilket der flod en stor 
Flod. — „Med din Tilladelse, Herr Konge!" sagde Odd, 
„v il jeg bog vise S io lf her, at jeg kan svomme."

Uagtet S io lf var listig, forstod han sig flet ikke paa 
Vidforle. Han troede, det var et plumpt Dyr. saaledes som 
Sydlanderne endnu ofte betragte Nordlanderne; det cergrede 
ham, at Herred kunde lide Odd, og han haabedc paa denne 
Maade at giore ham foragtelig i Kongens Dine. Men han 
vidste ikke, hvor aldeles modsat det var, og at Odd ved en 
lykkelig Hamdelsc af en nordisk Vandringsmand, der just 
kom fra Hunaland, havde faaet Efterretning om Siolfs 
Forraden og hemmelige Forstaaelse med Kongens Fjender.

Der blev nu indgaaet et Veddcmaal om hvo der kunde 
svomme bedst, og Kongen fulgte dem begge ud til Floden. 
S io lf kleedte sig nogen af; men Odd blev staaende i alle 
sine Klader. S io lf, der fros i Blåsten, sagde, at Odd 
skulde skynde sig med at blive fardig. — „Jeg er fardig,"
sagde Odd. „Veed du endnu ikke, at Jisbiorncn svommer 
i Pels."



Dermed sprang han ud med S iolf. De svummede 
til et Klippestykke, der stod i Floden, og Kongen stod paa 
Stranden, for at vure Vidne t il hvo der tom forst. Men 
fsr S io lf kom Halvveien, var Vidforie svommet omkring 
Klippen, kom tilbage til Kongen igien. og raabte: „S io lf 
bad mig sige dig, Hcrr Konge! at nu kommer han strax til 
Maalel. Men jeg er, som du seer, langt derfra." Siden 
skulde de provc, hvo der kunde holde lamgst ud under Vandet. 
Forst provcde de hver for sig, og Vidforle holdt tre Tange 
saa lunge ud, svin S iolf. „Nu en Gang paa een Gang!" 
raabte Vidforle, tog S io lf i Nakken, og dukkede med ham 
t il Bunds saa lunge, indtil S io lf med krampeagtige Bevugelser 
og nusten i Dodskamp giorde sig fri. hvilket var paa hoie 
Tid, tbi Blodet brast ham ud af Nusen, da han kom op.

„Seer du vel, nu har du lurt mig at svomme," sagde 
Odd; „og i Aften maa du lure mig at drikke, thi du har 
jo beskyldt mig for, at jeg kun nipper t il Bugeret. Rigtig 
nok forstemer jeg bedre at drikke D l og Miod, end Viin, thi 
hos os derhiemme drikker kun Odin denne kostelige Drik; 
men hos Munkene i Sikilci har jeg giort ganjke gode Hrcm- 
skridt baade i det Ene og det Andet, og jeg haaber at kunne
giore dig Fyldest."

S io lf kunde heller ikke undslaae sig for dette Vcdde- 
maal, i  hvilket han dog. jom en gammel erfaren Hofmand, 
haabede at gaac af nred Seieren. Da de hver havde tomt 
tre temmelig store Horn, troede M o ls , at de vare furdigc, 
men Odd sagde: „V i have endnu hver et Horn i Siden til 
hinanden; det ville vi sutte for Munden, thi Munden er 
urlig." Dermed lod han det storste fylde. S io lf vilde 
ikke drikke mcer med ham; men Odd tomte Hornet, og 
sagde: „Nu en lille Vise ovenpaa med din Tilladelse, Hcrr 
Konge! V i kalde flige Viser Nidviser i mit Fudreland; de



misbruges ofte, men kunne dog t il Tid og Sted gisre 
deres Nytte. Undskyld Sprogfejlene! Jeg har digtet den i 
mit Modersmaal, og siden oversat den, for at du og S io lf 
skulde forstaae den." Derpaa sang han, uden at oppebie 
Tilladelsen, Visen, som her meddeles i Modcrsmaalct.

Den svage S io lf ei duer 
T il Kamp mod Helten giccv;
Han kan kun fange Fluer 
I  sine Spindcvcev.
Men at bevise Kraften,
Mon det hans List formaaer?
I  Vand og Druesaften 
Han lige flet bestaaer.

Vidforle Lasten ynker,
Og synger den t il Spot.
Lad dig af disse Rynker 
E i daare, gode Drot!
Troer du. han fromt v il raade?
Saa hor en Tibend stcerk:
T il Undergang, ei Baade 
D ig lokker Nidingsvcrrk.

Mens du t i l Jorsal farer 
Og til den hellige Strand, 
Tvang alt med sine Skarer 
D in  Broder Hunaland. 
Naar du i Hallen trcrder 
Med tillidsfulde Mod, 
Udgyder en Forrceder 
D it kongelige Blod.



Dog er endnu i  Riget 
En Skare Kongen tro.
Naar Ondskab er bekriget,
Da faaer du atter Ro.
M ig lokker meer ei Wren,
A t slaae som Kampe blot;
Men selv at fore Hanen —
Derom mig tykkes godt.

Det store Skaktavl larte 
En adel Mester mig.
Giv mig, hvad jeg begierte!
Saa kamper jeg for dig.
Nak mig din Bannerstage!
Jeg skaffer dig dit Land 
Og Seieren tilbage,
Som arlig Markismand.

Uagtet Oversattelsen var fuld af Sprogfeil, hvilke 
S io lf vist ved en anden Leilighed vilde revset med stor Bitter
hed og Foragt, da han selv var en lard Mand, der skrev 
Romersproget reent, fandt han dog denne Gang Indholdet 
saa betankeligt, at han ikke fandt det raadeligt, at oppebie 
Enden. Under Sangen sneg han sig bort, gik op paa Loftet, 
og hangte sig selv, hvorved han giorde Sagen kort og klar, 
thi han beviste med sit Selvmord Drvarodds Sanddruhed, . 
og sparede Kongen den Uleilighed, at straffe ham.



36.
Vrvnrodds G iftcrm aal.

D er skeer undertiden Ting i  Verden af saa egen Art. 
at en eneste Dag giver Stof nok t il lang morsom Fortælling; 
men ofte oplever en Mand igicn vigtige Ting i mange Aar, 
der intet S lig t indeholde. Af dette Slags vare de Krige, 
som Orvarodd forte mod Oprorerne i Hnnaland, og de vise 
Foranstaltninger, han som Kongens Naad giorde til Landets 
Opkomst. A lt dette er Ting, der ligge uden for Skjal
dens Enemcerkcr; kun maa Odds Giftermaal med Silkestf, 
Kongens Datter, undtages herfra.

Silkestf elskede Odd hemmeligt med en stank Lidenskab; 
men da han slet ikke merrkede det, tabte sig hendes blom
strende Skionhed, hun blev bleg og mager, og Kongen 
frygtede for at miste sit eneste Barn. „M in  Ven!" sagde 
han en Dag til Orvarodd, „dn bliver min Alderdoms Stolte, 
jeg har dig at takke for Rige, Velstand og Fred, mine 
Undersaattcrs Kicerlighed og Lykke. Men jeg har ingen 
Sonner, og naar jeg doer engang, falder Riget t il min 
bortflygtede, vprorske Broder, eller hans Born; det vilde jeg 
nobigt. Men jeg vil kaarc d ig  t il min Son. M gt min 
Datter! Eders Born vorde da mine, og min Stamme visner 
ei. Hvad siger du dertil? Hvad synes dig om Silkestf?" 
— „M ig  synes, hun svarer aldeles t i l sit Navn," sagde 
Odd, „og er saa fiin og skian-, som den blodeste Silke. 
Kun paa den seneste Tid, tykkes mig, seer hun ikke saa godt 
ud, som hun pleier." — Kongen sagde: „Hvis du ikke veed 
det, saa kan jeg sige dig det: Det er af Lccngsel, Silkestf 
lider. Hun elsker dig. Kan det undre dig. at det uskyldige 
Barn gior, hvad hele Landet gisr, hvad hendes Fader gior?
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Hun veed det maaskee ikke ret selv; rnen jeg veed det, og 
holder det for min P lig t, at giore dig opmærksom paa en 
Fare, som truer hendes unge Liv." — „Og jeg holder det 
for min P lig t, strax at crgte hende, naar I  onsker det, 
Herre!" sagde Orvarodd. „Gak til Silkesif, og beed hende, 
ikke at bedrove sig meer! Hun skal sinde en god Husbond 
i mig." — Kongen blev saare glad, og gik til sin Datter.

Orvarodd sad ene tilbage, grundede, og smulte; dog 
blandte der sig i dette S m iil noget Beemodigt og Bittert. 
„Altsaa — A lt, hvad jeg tilforn var stolt af og glad over," 
tamkte han ved sig selv, „var blotte Uugdomsdromme. 
Tapperhed, Eventyr, Kærlighed, Had — A lt kun Tromme! 
Nu er jeg da vaagen. Den hedenske Vildmand er vorden 
christelig tam. Lad saa vane! Jeg er vaagnet. Hvis kun 
ikke denne Aarvaagenhed saaer alt for stor Liighed med en 
dyb, rolig, drommelos Middagssovn. Jeg kan ikke handle 
anderledes. Jeg elsker ikke Silkesif; men Elskov er kun et 
barnagtigt Svoermeri, siger Abbeden i Sikilei. Jeg skylder 
hendes Fader dette Offer. Hun er desuden saa god, saa 
from, saa blid, bespiser de Fattige, la'ger og husvaler de 
Gamle og Syge fra Morgen til Aften. Det gior hende 
vcemmelig i Grunden. Hervor var ingen Sygevogterske. 
Hendes blaae Dine vare, som Sydlandets Himmel; hos 
Silkesif regner det hver Dag. Men Hervor var en vild og 
grum Morderske, en rasende Hedning. Silkesif gaaer i Kirke 
flere Gange om Dagen, og beder til alle Helgener. Hervor 
bad til Gesion. Hun sover nu under Grcestorven paa 
Samso. Jeg vil glemme hine Dage. Jeg er et andet 
Menneske, en Christen. Jeg vil giore Mennesker lykkelige, 
selv ulykkelig; for var jeg lykkelig paa Andres Bekostning. 
Frisk Mod, Orvarodd! Jeg maa forstille mig, bilde hende 
ind, at jeg elsker hende igien. Forstillelse, Bedrag, der for



vare saa langt fra min Siccl! nu skal jeg dyrke eder som 
Dyder. M in  Aand mangler Viisdom kil at lose denne 
Knude. Tilsidst gaaer det her, som i forrige Dage: Jeg 
handler efter min Folelsc, og lader Gud raade."

Paa Bryllupsdagen var Odd for forstc Gang i sit 
Liv ret ulykkelig. Det kom ham for, som han for Livstid 
blev fjeddet i tunge Trcrllelcrnkcr; men han holdt sig tappert, 
og Ingen kunde mcrrke det. Silkcsif folte sig hoist lykkelig; 
hun var af Naturen saa lidet skarpsindig og vpmcrrksom paa 
det Birkelige, at hun troede sig i Himlen. Hun var vant 
t il at tage sine egne Onskcr og Folelscr for Sandheds Er- 
kiendelse, nu vnskcdc hun, at Orvarodd skulde elske hende 
inderligt, altsaa bildte hun sig det ogsaa ind, og nndgik 
Alk, hvad der kunde veekkc hende af Drommen.

linder Vielsen faldt det Odd allervanskeligst, at tvinge 
sig. Han og Silkcsif kncrlede i Kirken for et Mariabilled; men 
dette stod livagtigt for ham mider hele den hellige Handling, 
som Hcrvor. Hun holdt Tyrsing i Haand, der var blcvcu 
ganske rusten, og saae ud, som en guul Okkcrstrime. Da 
Prcrsten velsignede dem, bsirste Hervor paa den af Rust op- 
loste Klinge, saa at Rusten soer Orvarodd svin Stov i 
Oinene. Da opslog han en hoi Skoggerlatter, der gienlod 
i Kirkens Hvcrlvinger, som naar den â dlc Hingst vrinsker 
ved et uscedvanligt S yn , der gior den sky. Men hverken 
Prcrsten, Kongen. Bruden, eller nogen af de Tiistedcvcrrcnde 
undrede sig derover; thi Alle vidste, det var en Egenhcd 
hos Orvarodd, at skoggerles ved vvcrvrdenlige Lejligheder,
naar han var hiertegrebcn.

Men med dette Udbrud havde ogsaa Drvarodds For
tvivlelse naaet sit M aal; hau fattede sig. blev rolig, fulgte 
venligt hiem med sin Brud, og kog med god Lyst Deel i  
det store Gilde, Kongen havde ladet anrette. Fra den Dag



af levede han godt med sin Hustru Silkesif, der snart 
blomstrede igien, og var saa snaksom, at Drvarodd, der 
desuden var smaattalende, ncesten aldrig i hendes Selskab 
kunde komme t il Orde. Men det var ham i  Grunden kicert, 
at hun sparede ham Ulejligheden. Hvad hun sagde, horte 
han sielden efter, og det behovedes ikke heller, thi Silkesif 
svarede sig selv. Han betragtede hende, som en smuk stor 
Fugl, der hoppede omkring paa Gulvet, og havde lånt at 
snakke. Han klappede hende, undertiden tog han sode Kager, 
brod dem i Stykker og stak hende i Munden; og det kunde 
hun saa godt lide, thi hun var kicrlen, og hver Gang han 
giorde det, kyssede hun hans Haand. For Resten indheftede 
hun ved sin Hielpsomhed og Gavmildhed Folkets Velsignelse, 
medens Drvarodd lykkeligt tilendebragte flere Krige, giorde 
flere oprorske Naboer skatskyldiae, oa styrede Landet med 
Mildhed og Diisdom.

Drvarodd bliver hundrede Aar, og faaer Hiemvee.

Aen gamle Konge var for lcenge siden dod. Silkesif 
fodte sin Mand en Son hvert Aar, og saaledes gik det i 
tolv Aar, indtil han havde tolv Sonner, ligesom Jacob. 
Odd havde gierne onsket sig en lille Datter til Afvexling; 
men der blev ikke Noget af. De smaae Drenge lånte han 
alle den danske Tunge; men de glemte den igien, naar de 
bleve store, og tiisidst glemte Drvarodd nisten selv sit Moders- 
maal, og — hvad der bedrovede ham meest — alle de gamle



Minder traadte saa langt tilbage i  hans Erindring, at han 
ncrsten ilte kunde huske dem meer. Han gjorde sig al Umag 
for at mindes, hvorledes Hervor, Hjalmar og Ingeborg havde 
seet ud; men det vilde aldrig lykkes ham. Tiden havde ud
visket deres Trcek af hans Hukommelse.

Saaledes gik det ene Aar efter det andet. Sonnerne 
bleve store, og sik Hustruer. Silkesif var ikke lamger smuk, 
men endnu mere snaksom, end for; endelig tang hun, thi 
hun dode i  en temmelig hoi Alder. Men Orvarodd over
levede hende og de fleste af sine Sonncr lamge; han var 
snart hundrede Aar, og saae endnu ud, som en kraftig Syvti- 
aars Gubbe.

Natten for hans hundrede Aars Fodselsdag havde han 
en skion Drom. Han var igien i Norge, i  Danmark, i 
Sverrige, og alle de gamle Minder traadte tydeligt frem 
igien, som skionne Billeder, der lcrnge havde staaet i et 
morkt Pulterkammer, men som nu vare bragte for Lyset, 
viskede Stovet af, og ophamgte vaa Vcrggen i  Hallen. 
Norsk kunde han ogsaa tale flydende igien. Men hvad 
der var ham allerkicrrest — Hervor besogte ham. Hun boiede 
sig venligt over hans Hovedgierde, og sagde: „Tyrstng er 
rusten — men gammel Kicerlighed ruster ikke. Jeg elskede 
dig dog paa m in  Maade; thi du var den eneste Mand, jeg 
agtede. D u har udfort store Bedrifter. Odin lamges efter 
dig. Kom op t i l mig i  Balhalla! Valkyrierne flulle skienke 
for dig." — Orvarodd rystede i Sovne veemodigt smilende 
paa Hovedet, og pegede paa Crucifixet, der stod paa Bordet 
i  hans Sovekammer. Da forsvandt Hervor.



Orliarodd drac;er til sit Fadrcland, og doer.

Rceste Morgen, da hele Slugten ilede ind i Sove
kammeret, for at lykonske den kicere Stamfader, kunde de 
Fleste ikke forstaae ham, thi han talede Norsk. Kun hans 
to. yngste Sonnesonner forstode Noget deraf; thi de havde 
endnu ikke glemt det Sprog, han i deres Barndom havde 
lcrrt dem. Orvarodd blev ved at tale den danske Tunge; 
men — forunderligt nok — nu havde han reent glemt 
Landets Sprog, i  det mindste havde han den Saerhed, ikke 
at ville tale det meer.

Han overlod den celdste af sine Sonner Land og Rige, 
og besluttede, saa gammel han var, endnu en Gang at see 
sit Fcedreland. Man betragtede ham som en Olding, der 
gik i Barndom; de Fleste vare glade ved at blive af med 
ham, men Hialmar og Asmund, — saaledes havde han 
opkaldt de to yngste Sonnesonner efter sine bedste Ungdoms
venner — vilde folge Bedstefaderen t il Norge, see hans 
Fcedreland med ham, og bringe ham tilbage t il Hunaland 
igien, hvis Doden ikke overrumplede ham. De reiste da med 
ham t il en sydlig Havn, indskibede sig, og Toget gik lykkeligt 
uden Hinder.

Paa Beien t il Norge lagde Drvarodd forst ind under 
Samso, ankrede i Munarvig, og gik op i Land med sine 
Sonnesonner. Han viste dem Angantyrs Gravhoi, der stod 
ncesten, ligesom han havde forladt den, kun var der voxet 
store Buske sor Stenen t il Indgangen. Derpaa gik de 
giennem Skoven t il den anden Side af Den, hvor Orvarodd 
vilde vise dem det store Bogetrcr, hvorunder han havde be
gravet Hervor.



Da de narmede sig Stedet, hsrte de Pibers og 
Trommers Lyd. Der var Lystighed; en ung Hyrde paa 
Den havde Bryllup, og Astendandsen holdtes just under 
det Tra, hvor Hervor laae begravet, hvilket Ingen vidste 
uden Drvarodd. „Det traffer sig heldigt," sagde han; „der 
gaaer so min Spaadom i Opfyldelse. Lader os tage Deel 
i  Festen!"

Hyrderne troede, det var Vikinger, der vilde giore 
Strandhug, maaskee dråbe dem, eller bortslabe dem som 
Treelle, og vilde slygte, da de saae den store Keempe med 
Bue og Pilekogger. Thi Drvarodd kom t il Norden, som 
han var bortreist. Ogsaa sin St'arlagenskiortel, hvilken han 
omhyggeligt havde giemt al den Tid, han var Konge i 
Hunaland, havde han paa; og Ningen var om Lokkerne, 
der blot havde skiftet Farve, og vare hvide i Stedet for gule, 
men nasten lige saa lange og fyldige, som for.

Drvarodd raabte t il dem, at de ikke maatte vane bange, 
han kom som Ven; de skulde fortsatte deres Dands, og lade 
ham smage deres D l. — „Ak, Herre!" sagde Brudgommen, 
„det er Tyndtol, men dog Mundgodt for os, som blot ere 
vante til daglig at drikke Vand." — „Jeg er gammel," 
svarede Drvarodd, „og taaler heller ingen stanke Drikke meer. 
Nak mig Oxehornet! Jeg vil drikke eders Skaal og gamle 
Venners Minde."

Han sik Hornet, drak, og lagde en Guldpenge deri t il 
Gammen for de unge Wgtefolk. Derpaa sagde han: „Fort- 
satter eders Dands! Denne store Bog staaer godt; den 
vender med sine brede Grene ud t i l den aabne Gronning, 
hvor I  have Svingerum nok, men den anden Side vender 
indad, t i l de andre Traer i Skyggen. Der staaer en stor 
Plet Kiarminder, seer jeg, i det friske Gras; der vil jeg 
hvile mig lidt." — „Tillader I ,  Herre!" svarede Hyrden,



„saa ville vi udbrede nogle Skind forst paa Jorden, at ikke 
Urternes Fugtighed skal skade eder." — „Nei," sagde 
Orvarodd, „den skader mig ikke. Freia har selv udbredt 
sin blaa Kaabe her; den vil jeg sidde paa, og tcenke paa 
gamle Dage, medens mine Borneborn dandse med eder."

Med disse Ord lagde han sig i Kicrrminderne, med 
Ryggen stottet op imod Trceet, just paa det Sted, hvor han 
for saa mange Aar siden havde begravet Hervor.

T il Berurjoder i  Norge kom de et Par Dage derefter 
med god Bor. Orvarodd steg i Land. Strand og Om- 
givning vare ham velbekiendte; men hvor hans Fosterfaders 
Gaard havde staaet, sandt han kun et lidet Bolsted. Eien- 
dommen var kommen i fremmede Hcender, og den nuvcerende 
Bonde havde bygget sig en Gaard paa et begvemmere 
Sted.

„See her, Born!" sagde Orvarodd til sine Sonne- 
sonner, „paa disse Tomter legede jeg. Derhenne i den Krog, 
hvor der er en lille Jordvold, stod min Vugge og min 
Seng. Jeg haaber, urin Grav skal heller ikke staae langt 
derfra." — „Det haabe vi ikke, Bedstefader!" raabte 
Hialmar; „v i ville bringe dig frisk og sund tilbage fra dette 
fattige Land." -  „Ak, mine kurre Born!" svarede Orvarodd, 
„den sande Rigdom bestaaer ikke i Guld og Solo, ei heller 
i  en fed Jordbund og rigelig Grode, eller i  lange Somre, 
men i Menneskets egen Kraft og Hu; og — sandelig jeg 
siger eder, det er Korn, det er Blomster, der trives bedre 
paa disse Klipper, end i mange sydlige Marker og Lyst- 
hauger."

Han satte sig nu paa en stor Steen, og sagde, i det 
hans Oie forgieves sogte omkring efter gamle Mindesmanker: 
„Jeg har foretaget mig en lang Reise, for at see mine egne 
Erindringer. Dem kunde jeg rigtig nok ligesaa godt seet
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hiemme; dog giceder det mig, endnu en Gang at flue det kiure 
Fcrdreland, inden Diet brister. — S iig  mig, min Ven!" 
spurgte han en forbigaaende Bonde, „veed du nogen Besked 
om Folk, der have boet her for hundrede Aar siden?"

„Skulde jeg ikke det?" sagde den unge Bonde; „jeg 
kan fortulle jer om hvad her er fleet siden Asernes Tid. 
Det er vor bedste Morskab i  Vinterqvuld, at fortulle hver
andre Forfcedrcnes Bedrifter." Orvarodd fik nu at vide 
A lt, hvad han onskede. Jngialds S lugt var uddoet, og 
Rafnista bebvedes og eiedes nu af en S lug t, der stammede 
fra en yngre Broder af Odd, som han aldrig havde seet eller 
kiendt.

Da den unge Bonde horte Orvarodds Navn, traadte 
han urbodigt tilbage, lagde sine Hunder paa Brystet, og 
boiede sig nusten for ham, som for en Gud. „Herre!" 
sagde han, „eders Roes er stor i Norges Land; men vi 
troede, at I  forlungst havde fundet Heltedåden. V i have
vel hort om eders Eventyr og Ophoielse udenlands." — 
Orvarodd betragtede den unge Mand med stor Mildhed. 
„Hvorfor stirrer du saa stivt paa min Bue og mit Pile
kogger?" spurgte han. — „Jeg har hort, Herre!" sagde Nor
manden, „at I  skal have vuret en drabelig Bueskytte. Jeg 
har efter ringe Evne ogsaa udmurket mig noget paa den 
Vits, fliondt ei i Sammenligning med jer. V il I  vel vise 
mig en Godhed? V il I  forure mig en P iil as eders 
Kogger? Den skal hunge i  min Storstue, og gaae i  Arv 
fra Son t i l Son." — „Jeg vil forure dig Buen med alle 
Pilene," svarede Drvarodd smilende; „thi jeg kan ikke bruge 
dem meer. Mine Dine ere dumme; men Hiertet slaaer friskt 
og varmt endnu." Han rakte ham Bilen og Koggeret. Den 
unge Bonde kyssede hans Haand, og kunde ikke tale for 
Taknemlighedens Graad.



„Her er flet Intet, jeg kan fornye Bekiendtskabet med," 
sagde Drvarodd, „uden med mine gamle Klipper. De have 
ikke forandret Ansigtstrækkene, deres brede Skuldre ere ligesaa 
stanke, som da jeg var Barn, de holde Ryggene lige saa rankt; 
men de have faaet nye Granbuske i deres Hielme. — Jo, 
det er sandt," raabte han pludselig: „min gamle Eeg i 
Skoven. Egetrceer her i Landet ere en Sieldenhed, og de 
blive celdre, end jeg. Den staaer der endnu. Afsted ud at 
besoge min lille Fostbroder Asmunds Grav under Egen!"

„V il du ikke heller bie t il i Morgen, Farfader!" sagde 
Asmund, „med at vise mig min Navnes Grav? Natten 
falder paa." — „Men Maanen skinner klart," svarede 
Drvarodd, „og det er en god Vejviser til Graven. Afsted!"

Gubben gik, veiviist af den unge Bonde, saa raskt, at 
Ungersvendene nccsten ikke kunde folge ham. Han kom snart 
derud. Asmunds Grav kuude han ikke sinde; Egen derimod 
fandt han snart. Men ligesom han vilde gaae hen imod 
Trceet, aabnede Barken sig, og Volven Heid, der havde 
spaaet ham i hans Ungdom, stod for ham i Trceet med 
opstrakt skrumpen Finger, truende, i det Blodet flod hende 
ud af Munden, saaledes som da Drvarodd slog hende, fordi 
hun havde spaaet ham.

Ved dette Syn gyste Drvarodd, opslog en stor Skogger
latter, og flygtede nogle Skridt tilbage. Herved kom han 
t i l at stode Foden mod noget Haardt, der stak frem af 
Zorden, saa han snublede, og slog sig i  Siden.

Da raabte Hexen ud af Trceet:
2

Hundred Aar du skulde blive, 
Fiernt af Landet dig begive; 
Men tilsidst du skulde drage 
T il dit Fcedreland tilbage.



Nu du hurtig Doden fanger 
Fra din Faxe, fra din Ganger,
Den du daglig gav sit Foder 
Som et Barn paa Berurjoder.
Nu den dig til Tak for Foden,
Orvarodd! har voldet Doden.

Da hun havde sagt disse Ord, lukkede Egen sig med 
hende igien. Man grov paa det Sted, hvor Orvarodd var 
faldet, og fandt en Hestebeenrad. Det var imod Pande
skallen, han var tornet og styrtet. Man bragte ham uden 
Bevidsthed ud af Skoven. Da han kom til sig selv igien, 
hviskede han: „Hvor min Dugge stod!" og man bar ham 
hen til Tomten af det nedrevne Huns.

Leenge laae han her stille og maallos, saa de troede, 
han var alt dod. Endelig begyndte han at rave omkring 
med Heenderne. — „Hvad vil du, Farfader?" spurgte Hialmar. 
— „Mine Pile!" — „Hvad vil du med dem?" — „Dianke 
mig med Geirsodd; Doden kommer." — „Men, Farfader!" 
sagde Asmund, „du er jo en Ehristen." — „Ak, det er 
sandt," sukkede Orvarodd; „Himlen vane lovet!" Han 
foldede sine Hanrder, og dode. — Hermed ender Orvarodds 
Saga.

X X X II. 9
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R e g n a r  Lodbrok.
Et Heltedigt.





Lathgertha.

A er var en K omring i Leire, 
Bed Oresund og B a lt;
Som Orn gaaer over Heire, 
Han raged over Helt.
Regnar, t il Mand opdraget, 
Som Dreng alt viste Mod; 
Thi han var med i Slaget, 
Som paa Bravalla stod,

Det storste Slag i Norden 
For Odin. Thor og Frei. 
Saa lange blomstrer Jorden, 
Bedriften glemmes ei.
Der faldt den gamle Herre, 
Den stanke Hildetand.
Med Svardet fra sin Karre 
Han slog som årlig Mand.

Hans Liig blev over Havet 
Bragt hiem i storste Pragt; 
Og kongeligt begravet 
Han blev i  Hoien lagt.



Dod kan vel Hadet dcempe; 
Og Sigurd paa Begier 
Jiegnar, den unge Kcempe, 
Tillod hun Iordesterd.

Mens Sigurd Ring mon ploi 
Med Snekker salteu Hav, 
Regnar ved Leirehoie 
T il Harald reiste Grav.
Med store, gyldne Ringe 
Blev han i Hoien lagt,
Med gyldenhialtet Klinge,
Med Skioidets Solverpragt.

Engang da i sin Skemme 
Regnar om Natten laae,
Der lod en sagte Stemme, 
Han kunde den forstaae;
Han horte fra sin Rude 
Paa Skovens snevre S ti 

' En Trcelleflok derude 
Beslutte Tyveri.

Opbryde Kongegraven 
Ved Midienat de vil,
For at bortstieele Gaven,
Der horer Valen t i l ;
Dg flygte saa til Venden,
Og aldrig komme meer.
Det horte Ungersvenden, 
Regnar i Skiægget leer.



„E i, hvilke tappre Helte!
Jeg vil ei giore Larm."
Han spander S  vand ved Balte, 
Han fatter Skiold paa Ann, 
Han Hielm om Issen spander, 
Saa foiger han den Flok.
„Det hielper ei, du render.
Giv Tid! Jeg kommer nok."

Da nu var aabnet Hoien 
A lt uden mindste Skrald, - 
Treen ogsaa uden Stoien 
Regnar i Dodens Hal.
M id t i den Myireskare —
Med Brakkejern de stod — 
Regnar ei kiendte Fare;
Thi Trallen har ei Mod.

Der stod han, rynkte Brynet, 
Og svang sin Glavind kiak.
Og tang. mens Blikket lyned; 
Da blegned de as Skrak.
Og som en Skare Fluer 
Med Lovets gronne Qvist 
Man jog af Bondens Stuer, 
Saa jog dem Regnar hist.

Det var et Sagn, som kaldte 
T il Gammen Helte strax;
Naar Regnar det fortalte,
Han leged med sin Sax,



Greb den i Luften atter:
„Een imod Trendeti!"
Han raabte hoit med Latter 
Og spogfuldt Praleri.

Da Skiagget blev ham storre, 
Hans Hårde mere bred,
Ei dvalte paa det Torre 
Den Svend, af Wren heed. 
Han var til Viking baaren; 
Det var hans bedste Lyst. 
Engang han drog i Daaren 
T il Fand ved Norges Kyst.

Der traf han paa en Kampe, 
Hvis vilde Heltemod 
Ei'Havet kunde dampe;
Det kosted Mandeblod.
Men underlig til Mode 
Han saae den Kampe rank;
To runde Buler stode 
Paa Pandserpladen blank.

Saa tynd var Midien skaaret, 
Skiondt Barmen var saa fuld, 
Og rigt faldt Gyldenhaaret,
Og langt, fra Hielmens Guld. 
Et Ansigt Negnar skue 
Da under Hielmen fik,
Som tandte Hjertets Lue 
Ham i et Dieblik.



Thi Kampen var en Pige, 
Lathgertha hendes Navn,
Hvis Mod ei havde Lige 
Paa Havet og i  Havn.
Hun Negnar strax til Striden 
Udfordred med Foragt;
Hans Lyst dertil var liden, 
Hau solte Freias Magt.

Han sagde: „D u  forglemmer 
D it Kion i selsom Fand. 
Troer du, at stige Lemmer- 
Jeg saare vil med S vand?
Og hvad dit Pandser simler, 
Det har et yndigt M aal; 
Troer du, at disse Buler- 
Jeg traffe vil med Staal?

Du har med Gyldenhaaret 
M ig bundet til din Mast; 
Men varst mit Hierte saaret 
Har dog dit Diekast.
Jeg flyer dig denne Sinde, 
Giensoger salten So;
Men snart skal jeg dig vinde, 
Du elskelige M o !"

T il Nidaros hiemseiled 
Den Kongedatter prud.
Ved Sendebud han beiled: 
„Lathgertha! bliv min Brud."



Hun svared: „Jeg dig rcekker 
M in  Haand, du har mit Ord." 
Da kom med sine Snekker 
giegn ar t il Throndhiems Fiord.

T il hendes Borg han iled,
Saa kieert var ham det Sted. 
Den liden Smaadreng smiled, 
Som Negnar havde med.
Han hvisked: „Stedse trives 
E i Freias kicelne S p il;
Den tidt paa Tornen rives. 
Som Rosen plukke vil.

Bogt dig for Drosten, Herre!
I  Brudens forste Rum.
Den tykke Marsk er vcerre, 
Skiondt han er mere dum.
Du maa dem vel bestikke.
Om vindes skal den B iv;
T il hende kommer ikke 
Du ellers i dit Liv."

Smaadrengens Dom var rigtig: 
Regnar med mandig Aand 
T il Doren gik forsigtig,
Med Daggert i sin Haand.
En Ulv ham sprang i Mode 
Med vild og graadig Lyst; 
Regnar den monne dode,
Jog Staalet i dens Bryst.



„T il Lykke, D rot! t i l  Lykke!" 
Lod Guttens Ord med Fryd; 
„Nu gielder det den Tykke, 
Han smage maa dit Spyd. 
D it Frieri begynde 
Forfra du maa med Fynd: 
For gieldte det den Tynde; 
Lad Tyk nu folge Tynd!"

Heel snild var Guttens Tale; 
Og mandeligt, som for,
Gik giennem Kongesale 
Regnar t il nceste Dor.
Her Vogteren var vcerre;
Her stod, heel vred og barsk, 
For Veien ham at speerre, 
Den sorte Biorn, som Marsk.

Den efter ham mon gramse, 
Den kom med plumpe Hop; 
Da sslte tykke Bamse 
Dybt Spydet i sin Krop.
Den kasted sig t il Fode 
For Regnar; der den laae. 
Det var ei med det Gode, 
Den kunde meer ei staae.

Ung Regnar treen i Stuen; 
Der sad i gyldne S tol 
Med Herskerbiikket Fruen,
Og straalte som en Sol.



Nu saae man Gyldenhaaret 
Udi sin hele Pragt;
Thi Hielmen blev ei baaret, 
Den var paa Bordet lagt.

T il Skuldren blottet Armen, 
Saa sneehvid og saa st^rk; 
Nu svulmed Ionlfrubarmen 
Under en Siikesirrk.
Den tynde Kiortel viste 
De skionne Ledemod;
Men Regnar ikke priste 
Den alt for store Fod.

Hun rakke mildt ham Haand 
„D u har fuldendt dit Bank, 
Du har beviist, at'Aanden 
I  dig er heltestcerk;
Og derfor skal du vane 
M in Brudgom end i Dag. 
Tro mig, det er en Wre, 
Som vcekker Manges Nag!"

Saa var da Seiren vunden. 
Regnar betamkte sig;
Hans Elskov var forsvunden. 
Hun var ham vaunmelig.
At lumsk hun vilde rove 
Hans Liv i Faren stor,
Det var ei Mauddomsprove, 
Det var et Snigemord.



Opmcerksomt han betragted 
Den stolte Skioldmo nu, 
Koldsindig han foragted,
Hvad for henrev hans Hu.
Hun fager var tilvisse,
Det ikke negtes kan;
Men fra sin Fod t il Isse 
Lathgertha var en Mand.

Teiligt var hendes Die,
Men listigt som en Skalk;
Det skotted i det Hoie,
Uroligt som en Falk.
Og aldrig Fredens Gla'de 
Et Blik har Diet bragt;
Det kunde mildt ei groede,
Kun lyne med Foragt.

At Lysten i at drcebe 
Hun fandt, man mcerkte godt; 
Bel skion var hendes Laebe, 
Men trak sig kun til Spot. 
Hun smulte ham i Mode,
Dog Kicerlighed var siern. 
Hamderne vare rode,
Og haarde som et Jern.

Den unge Regnar sukked; 
Hans Daarskab ham fortrod. 
Han for sin Skioldmo bukked, 
Og sagde: „D u  mig bod,



Hugprudeste Lcithgerthe!
Jo selv din Elskov nys;
Hvis Negnar vandt dit Hierte, 
G iv ham et Brudckys."

Hun kyssed ham. Han boied 
S ig dybt med stolte Blik,
Og qvad: „Jeg er fornoiet 
Nu alt med hvad jeg fik.
Jeg bort iglen vil seile,
Var det i V inter-Jis;
Jeg soger ingen Beile 
Paa Ulve-, Bivrncviis.

Jeg troer, t i l Wgtestanden 
Udfordrcs Viv og Mand;
Bien Manden sig med Manden 
Umuligt gifte kan.
V i qvit er med hverandre:
D in Blodtorst traf min Spot. 
Nu vil jeg atter vandre 
Tilbage fra dit S lo t."

For hun sig fik forundret,
Og Sagen ret erfver,
A lt havde Bolgen dundret 
Lang Tid om Regnars Nor. 
Han tcrnkte: „Gaae i Blinde, 
Dertil jeg har ei Hang;
Det verre maa en Qvinde,
Jeg frier til uaeste Gang."



Zigirrd Ring.

Den gamle Konning Sigurd sad stolt i sin Magt;
Ved Arveret og Svcerdet var ham underlagt 
Alfheim og Bingulmarken, Vestfold og Gothaland,
Samt Svcariget, Danmark og Angelsaxens Strand.

Han paa Bravallahcde tappert brugte Svcrrd;
Men denne stanke Slagtning var dog Nidingsfcrrd:> 
Farbrodcren, den Gamle, som gav ham Folk og Land,
Dig lonned han med Doden, Kong Harald Hildetand!

Nu sad han velbefcrrdet, rostes hoit i Sky,
Ei voved fremmed Peclde mod Sigurd at knye;
Men skiondt han Fiendcn trodscd — hvo havde det vel tcenkt? — 
Dybt i  hans Borg, hans Kammer sig Fienden havde tmngt.

En Berscrrk uden Vaaben, i aaben Feide seig,
Men dog i  dagligt Angreb frygtelig og seig;
Som sikkert Scier vinder i Verden, hvor han kom,
Skiondt al hans Kraft er Svaghed: hans Navn er Alderdom.

Snart Sigurd Niug sig folte, som Harald Hildetand:
I  storste Magt og Hoihed en udlevet Mand.
Funklende var hans Glavind, kongeligt hans Skrud;
Men Rynkerne paa Panden han ei sletter ud.

Han sad med Kongespiret Paa det vante Sted;
Men naar ham Haanden rysted, skicrlved Spiret med.
Det monne svart ham grcemine, han frygted for Spot; 
Ungdommen sig tiltvinger ei mugligste Drot.



Et Eventyr tildrog sig, som ikke glemmes maa:
En Aften monne Sigurd til Gravhoien gaae,
Hvor Hildctand var jordet. Han sagde: „Bautasteen 
Har, Frconde! jeg nu reist dig over dine Been."

Da Gravhoien aabned sig vidt, og Valen stod 
Bleghvid i  sin Liigscrrk, bestcenket med Blod;
Med Gnist i brustent Die han treen fra Gravens Blok,
Og rev af Hovedhaaret Kong Sigurd en Lok.

Den Eneste, som Synet blev vaer, var Sigurd Ring;
Men Lokken, som hiint Gienfcerd ham tog ved Haandens Sving 
Og kasted hen paa Jorden, den saae nran i Stov 
Fra Kongehaaret falde blandt visnede Lov.

E i Nogen ret ersared, hvorlunde det gik t i l ;
Selv Sigurd ikke Regnar, sin Lon, det sige vil.
Gaaer han med falske Lokker, at tcokkes unge Mo?
Derom gik score Rygter over Land, over So.

Men stankt var Haaret Sigurd, som stcorkt var hans Mod. 
Uboielige Stridsirrand kan ei grore Bod.
Paa Vestfold ved et Offcr han fra sin Kongestol 
En fager Mo opdaged, Jyllands Alfesol.

Hid kom hun for at offre fra Vensyssels Kyst;
Da kasted Freia Funken i Sigurds gamle Bryst.
Han beiled t il den Vene. Det Faderen fortrod:
„Skal Offergoden vie nu Livet t il Dod?

M in  Datter sig har kaaret en hovisk Ungersvend,
En Kongeson til Brudgom, hendes Barndomsven."
Da Gubben det erfared, forbittret han fnos:
„Skal Sigurd Ring nu vrages for en oploben Knos?"



T il Afslag mod hans Billie var Herren ei vant;
Dog tvang han sig ved Festen. Men Hevn ei forsvandt; 
Mod Alf, 'hans Skattekonge, ruster han sig brat:
„Jeg Datteren vil eie. Han skylder mig Skat."

Saa drog han med en Flaade mod Vensyssels Land. 
Kong A lf og tvende Sonner ham modte paa Strand. 
Ung Regnar ogsaa dengang med Faderen drog;
Alfsols ene Broder han i Tvekampen vog.

Sigurd, Heltegubben, med Svcerd og stanke Skaft,
End viste gode Levning af Ungdommens Krafr.
Kong A lf i Slaget drabtes med Sonner, tappre Mand, 
Som Seierherre Sigurd t il Borgen drog hen.

„Nu, Alfsol! min Brud du skal vorde. Freia bod,
M ig har hun Seiren skienket, voldte Dines Dod."
Den gamle Konge skyndte til Borgen sig afsted;
S in  Son, den unge Regnar, han ikke tog med.

„Nu bring mig t i l Fyrstinden, t il Alfsol!" han qvad. 
Kammersvenden giorde, hvad Kongen ham bad.
Han aabned vidt ham Doren; der stod den Smaadreng, 
Og viste Kongen Alfsol, hun laae udi sin Seng,

I  Liigklader lange, bekrandset som en Brud.
Det blege Dodningansigt endnu saae deiligt ud.
Hun havde Gisten drukket, og Skaalen stod paa Bord. 
Den gamle Konning Sigurd ei maled et Ord.

Han venligt saae paa Liget, han kyssed hendes Mund,
Og derpaa befol han udi samme S tund :
Det Skib, som havde bragt ham til Jylland i Kamp, 
Skulde strax man fylde med Svovl, Beg og Hamp.

XXXII. 10



Da det var steet, fra Riget, fra Folket, fra sin Son 
Han Afsked tog, og rortes ei meer af nogen Bon.
Det skionne Lug fra Hallen paa- Skibet bragtes ud.
„Snart Havet nu og Stormen mig vie t i l min B rud!"

Hensat i  hoie Bagstavn paa sorgelige Baar,
Hun laae med blegnet Ansigt, med udslaget Haar.
Og Sigurd stod ved Roret, og knuged det fast,
Og ofte saae paa Liget med kicerligt Oiekast.

En Trcelleflok paa Snekken t il Dod ham havde fulgt, 
Dodsangsten og Forfærdelsen den ei havde dulgt.
Han lod dem gaae tilbage. Bar det Medlidenhed?
Nei, det var blot, fordi han Dodsangsten ei leed.

„Jeg tramger ei t il Medhielp; feg selv paa denne Fart 
Kan vcrre Styrmand, Rorkarl. Det faaer vel Ende snart." 
Saa lod han Seilet brase, det brased ud fra Land;
Og Beget, Svovel, Hampen han selv stak i  Brand.

Og Vindens Drager blcrste med Skoggerlatterlyst 
Paa Dybet Kongesnekken langt ud fra Danmarks Kyst. 
Men giennem Bolgens Hylen og giennem Stormens Skraal 
Man horte Sigurd siunge det skionne Biarkemaal.

Af Tordenskyer Himlen alt mere blev besat;
Derude var det nisten, som i en bastmork Nat.
Der saae man Skibet brconde, vildt rased Ildens Harm,
Og Sigurd stod paa Dcekket med Liget i sin Arm.

Da soer en Lynildsstraale fra Skyen med et Brag,
Og knuste Kongeskibet, og giorde det til Vrag.
Saadan forsvandt fra Jorden den stolte Sigurd Ring.
T il Drot i Sigurds Lande blev Regnar valgt paa Thing.



Lin-ormen.

Der var en Drot i Gothaland;
Hans Datter var en Lilievand,
Som Freia skion at skue,
Fra liden af hans Hierte kicer.
Som Ilosen rod, som Lilien skicrr, 
Med Sindet som en Due.
Han havde bygget Borgens Muur 
Heel stank mod Overfaldet;
Der havde hun sit Jomfrubuur,
Og Thora blev hun kaldet.

Men hun hed ogsaa Borgarhiort;
Thi rask, som Hiorten iler fort,
Hun kunde sig bevage.
Blandt Skovens Dyr er skionnest vist 
En Hiort, naar under Lovets Ovist 
Man seer den lystigt lege;
Og Thora skionnest var blandt Moer, 
Det maatte Hvermand sige:

'  I  Svealand, paa Danmarks Oer 
-Hun ikke fandt sin Lige.

E i Drotten havde meer sin V iv ;
Men Datteren, det ranke S iv,
Det tunge Savn erstatter.
Han hende negted ingen Bon;
Han havde heller ingen Son,
Hun var ham Son og Datter. 
Forkicelet man skion Thora saae;



Det hende gik, som Flere:
Hun fik A lt, hvad hun pegte paa. 
Hvad skal hun onske mere?

I  Jomfruburet Alting stod 
Saa yndigt, som ved Birkens Rod 
De Blommer smaae i Grnsset;
En Bcrverstol af bonet Trce,
Af Fiskeskind for Vindvet Lee.
Hvor Udsigt var til Nnssct. .
Og her — jom Frejas Finderham — 
Maa Kiortlen ei forgiettes;
Og rode Snor og Solverkam,
Naar Haarct skulde slettes.

Engang t i l Julen paa sit Slot,
„Nu," sagde Faderen, „m it Godt!
En Gave du dig vnlge.
Og du stal eie den, som bedst,
Om ogsaa Faxe jeg, min Hest,
For Penge skulde snlge."
Hun loe, men raabte: „Fader! o.
Det maatte vare lnnge,
For i din stolte Kongebo 
D ig skulde fattes Penge.

Dog, hvad for Penge man kan faae. 
A lt sindes her i hver en Praa: 
Guldbraser, Skarlagklnder;
Fra Gvthland hented du i Fior 
A f Hermelin en Kaabc stor 
Og stionne gyldne Kinder.



De bedste Ting i  Tusindtal 
Har vi, og vil beholde;
Hvis nu en Gave fryde stal,
Den hentes maa fra Trolde.

Du veed, det Bierg, som staaer os ncer, 
As Trolde fuldt er Bierget der,
Og de bevogte Skatten.
Heel tidt i klare Maaneskin 
Som gamle Mamd med rynket Kind 
De mode Folk om Natten.
Gak ud, og mod en saadan Een!
Det vil dig sikkert more.
Om Gaven beed, og vcrr ei feen,
T il Herrauds lille Thore!"

Skiondt Herraud var en tapper Mand, 
Han studsed forst, men strax paa Stand 
Bevægelsen fordulgte.
Han loved det, hvorom hun bad;
Og Thora Borgarhiort saa glad 
S in  Faer t il Doren fulgte,
Og klapped i de Hcender smaae,
Sprang, som hun havde Vinger,
Og smulte tidt, og tcenkte paa:
„Hvad mon dog Gubben bringer?" '

Hen Drotten red i raske Fart,
De Stierner stod paa Himlen klart, 
Hans Hest ad Veien rendte.
Han traved t il de Troldes Hiem,
T il Bierget; det var jo fra dem



Han Gaven skulde hente.
Og vil man have Trolde fat,
Maa Maanen vane Lygte,
Og det maa skee ved Midienat,
Thi Dagens Lys de frygte.

Nu Gubben blev betamkelig:
„Mon ikke Trolden hevner sig?
Jeg har ham svart forncermet.
Hvad agter han vel Svcerd og Skiold? 
Den Helt, som gav sig Hel i  Vold, 
Har aldrig Thor beskiermet.
Jeg lod forleden paa en S ti,
Som jeg hans Son ei kiendte;
Han hilste, vilde mig forbi —
M in  Hest ham overrendte.

Hvo siger ogsaa, at han staaer 
Bed Biergets Dsr, naar Faxe gaaer 
Forbi den morke Hule?
Det blceser koldt, det trcekker op,
Og Skyerne fra Fjeldets Top 
A lt mere Maanen fliule.
Og Veien gaaer ved bratte Kant;
Jeg kan ei lamger trave.
Hvis jeg min Dod i Svcelget fandt, 
Det blev en daarlig Gave."

Da Herraud havde mcelet saa,
Lod atter han sin Ganger gaae,
Som for, og glemte Klogten.
Del frygte kunde hans Forstand;



Men Hiertet i den tappre Mand 
Forstod sig ei Paa Frygten.
Om ham i Landet blev fortalt:
Hans Tanker tidt var snilde;
Men naar han havde droftet Alt, 
Han giorde, hvad han vilde.

Nu vared det ei lamge, for 
Hans Faxe stod ved Fjeldets D vr; 
Men Bierget i var lukket.
Han banked paa med roligt Sind, 
Og rommed sig, og raabte: „F inn !" 
Imens hans Ganger sukked.
Et Dyr veed af Naturens D rift 
Tidt. hvad ei aner Manden.
Nu Maanen giennem Skyens R ift 
Stak frem igien med Randen.

Da traadte Finn af Biergets S lot 
T il Herraud ud. og raabte: „D rot! 
For stor mig M e n  vises;
I  giester mig i Biergets Skiod, 
Mens rundt i Boigden Iulegrvd 
Af fromme Bonder spises.
T il Nissen scetter man en Klat 
Paa Pind, som Dvergen napper. 
Men gieste Trold i Julenat —
S lig  Helt maa vane tapper.

I  overred i Fior mit Barn;
Men denne Dreng, det er et Skarn, 
Som gior mig Hovdet kruset.



Jer Hest har traadt ham, han blev halt 
Men muligt blot den Tosse faldt,
Fordi han var beruset.
Kom ind med mig i  Fieldets Hal,
M it Iu leo l at smage!
Guldhorn jeg eder vise skal,
Hvortil ei fandtes Mage.

I  Oldtid Julens Offer stort 
Af Helte blev til Guder giort,
Og det leed ikke Trolden;
Han eders Born i Bierget tog,
Og eders Hovmod ofte slog 
Med Lamhed og med Kolden.
Men nu jeg veed, en tapper Mand 
Vil'meer ei Aser dyrke;
Nu stoler han paa sin Forstand,
Og paa sin egen Styrke."

„F inn !" svared Herraud, „hvis maaflee 
Du Benskab mig vil lade see,
Saa gior, hvorom jeg beder:
Jeg har en Datter i min Hal,
Hvem Julegaven bringes skal,
Saa som den faaes af eder.
Hun veed, du eier sielden Klogt,
Hun troer dig god tillige;
Derfor jeg beder uden Frygt 
Om Gaven til min Pige."

Da Trolden tog af Kiortelflig 
En gylden LE ske, skien og rig,



Og den til Drotten rakte,
Og bukked dybt i  Maaneskin:
„Bring liden Thora den fra Finn! 
Men I  maa fare sagte,
Ei aabne Laaget, for I  staaer 
Hos den, som Frygt ei tiender.
Og bring saa det, som Lykken spaaer, 
I  hendes Liliehamder!"

Saa talte Trolden, og forsvandt.
En gylden Wske Hcrraud fandt 
S ig fast i Haanden trykket.
„Den sikkert kostbar er og dyr. 
Saaledes da mit Wveutyr 
Er saare vel mig lykket.
Selv Trolden smedded den as Guld; 
Ei Natten den fordunkler.
Hvor tung den er! Den vist er fuld 
Af Perler og Karfunkler."

Nu Herraud snildt betamkte sig:
„Men mon dog ikke List og Svig 
I  denne Gave stikker?
Det altid er en egen Sag;
For Troldes Ondskab og Bedrag 
Er Ingen mere sikker."
Da nu han havde vcrret klog,
Blev Herraud rolig atter,
Og han beslutted, Wsken dog 
At bringe t il sin Datter.

Da Drotten atter hiemme stod,
Skion Thora lob ham flux imod;



Nu fik hun Hiertet lettet.
Hun LEsken tog. den lukked op — 
Der laae en liden Slangekrop,
Saa broget og saa spcettet.
Dens Gnisteroine, sorte, smaae, 
Skion Thora strax opdaged';
Og Halens Visten lod forstaae,
A t Synet den behaged.

Saa stor den som en Fiirbeeu oar, 
Men sprang ei af det gyldne Kar, 
Var ei med Veen forsynet;
Men Ryggen, Bugen oar saa fim. 
Besatte med Smaragd, Rubin,
Og Blikket oar som Lynet.
Den speilte sig i Guldets Glands, 
Den laae paa gyldne Penge;
Den oifter med sin Kloftesoands, 
Som oil den LEsten spramge.

En anden Mo oar oorden rcrd, 
Fordi den soer saa gramt afsted; 
Men Thora oar Heltinde,
Hun raabte: „Rolig! lceg dig ned!" 
Og den forlangte Lydighed 
Strax Thora monne finde.
Som Kringle slettet i sit Huns,
Den soagt med Halen dirred;
Den laae saa stille som en Muus, 
Og paa skion Thora stirred.

Saa yndeligt med dristig Aand,
Med LE sten i sneehoide Haand,



Hun trued med sin Finger.
I  Drottens Hu steg Tanken op,
At muligt han en Troldekrop 
S in  vene Datter bringer;
At bedre det var aldrig skeet;
At vogtes bor den Kurre.
Da ret han havde det indseet,
Tang han, og lod det vane.

Skion Thora, hvor hun gik, hvert Sted, 
I  Hal og Lund tog Msken med.
„Hvi skal jeg vane bange?
Ved Frei, den gior mig Ingenting.
Jeg ynder disse muntre Spring 
As dig, min lille Slange!
Saavidt som jeg det kan forstaae,
Har du mig Troskab lovet."
Da Slangen stivt paa Thora saae;
Den nikked med sit Hoved.

*
Engang i Vaar ved Midicnat 
En Lyd fornam hun overbrat/
Men faldt iglen i Slummer.
Hun vaagneb alt i  Morgengry;
Et lille Hviin gav hun i  Sky,
Men strax iglen forstummer.
Gulda?sken just i samme Stund 
Bar spramgt,' afkastet Laagct;
Om lob i Stuen, jvm en Hund,
Den lille Slange broget.

Da Thora blev fornoiet forst:
„Den voxer, lider vist af Torst.



Kom, Slange! v il du drikke?"
Hun tog en Solverskaal paa Stand,
Og rakte den med Kildevand,
Og Ormen svigted ikke,
Saa yndigt den af Skaalen drak,
Og saae paa Drottens Datter,
Og hvisked sagte: „Mange Tak!"
Da brast hun hoit i  Latter.

„D u  altsaa, Snog! mit Sprog forstod? 
Hvad vil du crde?" —  „Lammcblod, 
Tre. sire bitte Draaber." —
„D in  Hunger er ei stor endnu;
Med Tiden mere nyder du 
Dog sikkert, som jeg haaber." —
„Ja ," svared Slangen med et Grim. 
„Med Tiden smager Kiodet."
Da Thora gav igien ei Hviin;
Den hende sprang paa Skiodet.

Hun rysted den paa Gulvet ned:
„D u  vise maa Beskedenhed,
I  Fald jeg dig skal ynde.
I  Krogen der, hvor Ovnen staaer. 
Herefter du din Pude faaer,
Og ligger som en Mynde."
Og Slangen lod, og krob derhen.
S in  Hidsighed den dulgte;
Som hendes Hund og bedste Ven 
Den med i  Lunden fulgte.

Nu var den voxen som en Aal, 
Halvanden Alen fast i Maal,



Og altid Thoras Fange.
Men Thora, som ei Faren flyer, 
Begyndte for det store Dyr 
Dog lidt at blive bange.
Og Faderen beslutter, den 
S it Banesaar at give;
Men Maaned gik, Halvaaret hen,
Og Herraud lod det blive.

Da Thora qvad en Sommerqvcrld: 
„D u  bragte ung den Orm fra Hel, 
Den gior mig Heel urolig i 
Den voxer daglig meer og meer,
Og ncesten jeg med Gysen seer 
Den i min lille Bolig.
I  Morgen du den drcrbe maa."
Det Faderen beslutter;
Men Ormen kan dem fiernt forstaae. 
Den sig i Busken putter.

Da neeste Morgen Sol gik op,
S ig en uhyre Slangekrop 
Om Jomfruburet vinder.
„Nu seer du, hvordan det er fat! 
Jeg godt er voxet denne Nat.
Du staaer med blege Kinder.
Vcer rolig! jeg gior ei Fortrcrd,
Og mindst stion Thoras Fader;
Men hendes Buur og Hvilested 
Jeg aldrig meer forlader.

M it Hierte Thoras Skionhed vandt, 
Hun mig for evig t il sig bandt.



Hvor hun er, maa jeg vane.
Jeg nidkicer hende vogte vil 
For Beiler og for Elskovsspil,
Det kramer egen LEre.
I  Ring jeg ligger, hvor hun boer; 
Jeg slankere vil voxe,
Og'du maa bringe mig mit Foer: 
Hver Dag en slagtet Ore."

O, hvilken Jammer, hvilken Nod! 
Skion Thora laae i Ormens Skiod, 
Den hendes Bnur omkrandser.
Fra Buret maa hun bort ei gaae; 
Kun Faderen t i l hendes Vraa 
Betroeder Slangens Pandser.
Han ene tor den Vene see,
Som nu er Fange vorden.
Men Tb oras N od og Hiertevee 
B idt rygtedes i Norden.

Negnar Lodbrok.

R id t rygtedes Thora den Benes Nod;
Og Manddom bod
At ile til Hielp den Skionne.
Og Faderen loved, den Kannpe god, 
Som seired, og var af Kongeblod,
Med Datteren selv at lonne.



Og Kongesønner der mange kom;
Men Ormens Vom 
Jgiennem ei kunde de stinge;
Det sprang, om Spånet var aldrig saa stivt, 
Lindormen spruded paa dem sin G ift,
Og monne dem Doden bringe.

Og Faderen loved: den tappre Mand 
Af Iarlestand,
Som kunde den Hvcesende dode,
Strax skulde t i l V iv skion Thora faae.
Da monne Jarler mod Slangen gaae,
Men maatte med Livet bode.

Og Drotten loved i  Faderskrcek 
Hver Bonde kiatt,
Naar blot han fri monne vcere,
T il Lon for Daaden, sin Datter skion.
Da mangen drabelig Bondeson 
For Thora blegned med Wre.

Og Faderen loved Hcrder og Held 
T il hver en Trcel,
Som Ormen kunde betvinge;
Han hceve sig skulde som Thoras Mand 
T il Frihed, Rigdom og Iarlestand 
Paa egen Tapperheds Vinge.

Men Trcellene gyste ved Tanken blot.
„M on det er Spot?
Har Sorg forvirret hans Hoved?



En stakkels ufrelse Tienestekarl 
Nu skulde vove, hvad Drot og Jarl 
Og Bonde forgieves har vovet?"

Kong Regnar horte det scere Spil,
Og loe dertil.
„Jeg Eventyret forsoger,
Jeg Moen frelser af Borgen ud, 
Forlanger hende dog ei t i l Brud,
Med Faren ene jeg spoger."

Derpaa han seiled en Sommerqvceld, 
Forkladt som Trevl,
T il Gothariget paa Baaden.
„M in  Skattelonge! du kiende mig ei; 
Jeg moder dig kun paa Alfarvei,
Og gaaer saa lige t i l Daaden."

Nu lod sig lave den Herre klog 
De lodne Brog,
Dertil den haarede Kofte.
Et Spyd medtog han og intet meer; 
Som man bevæbnede Tralle seer,
At folge med Herren oste.

Og Hatten ham var bredskygget og viid.
Og den sank sid
Dybt over Panden og Diet.
Saa trem han rolig for Herraud frem, 
Der gik bedrovet fra eensomt Hiem;
Men Regnar raabte fornoiet:



„Jeg kommer her som en ufri Karl.
Drot, Bonde, Jarl,
T il dem staaer ikke din Tanke.
Du Trallen viser ei lamger Haan;
I  Havsnod griber du t il en Spaan,
Og haaber, det er en Planke.

Jeg vover mit Liv i Tvekampsstorm 
Mod giftig Orm,
Og friste vil jeg min Skiebne.
Forst mod den Spragledes Edder og G ift 
Maa jeg dog giore mit Pandser stivt,
Og mig forsigtig bevcebne."

Derpaa han lod t il den farlige Leg 
S ig koge Beg;
Og da det bolged, som Vandet,
Han dypped deri de lodne Skind,
Og for de tortes i Morgenvind,
Han vastted sig med dem i Sandet.

E i vilde mod Ormen han kcempe til Hest;
Men Storm og Bioest
Var ham nodvendig til Striden.
Ei Herraud kunde det ret forstaae;
Men Negnar, som Alting klart indsaae, 
Heelt viseligt valgte sig Tiden.

Thi Ormen sendte ved Trolddomskunst 
En vammel Dunst,
Som Legemet trindt indhylled,



Som modte Fienden i Kampen brat. 
Betog ham Synet, ham giorde mat, 
Og reent ham Sandsen fortrylled.

En Hest ei Regnar give sig lod;
Hest ei forstod
Saa godt sig, som Kcempen, at vride, 
Med Snildhed at nytte hvert Oieblik, 
Naar Ormen ham glubsk i Mode gik, 
Og vilde til Dode ham bide.

En beget Hcette med Grime paa 
Med Huller smaae 
Kong Regnar bandt sig om Hagen. 
Men af sit mægtige Ka'mpespiud 
Han alle Naglerne forst tog ud;
Dog fastnede Spydet i Stagen.

Skion Thora skued fra Bindvet hist
Bag Blomsterqvist
Den begede Helt fremtreede.
„Skal slig Kulsvier vorde min Mand? 
En Svend af usselig Trattlestand?" 
Hun gav sig hoit t il at grcede.

T il Freia bad hun i Hiertets Nod: 
„Bold Kcempens Dod,
Som hid til Hielpen mig iilte!
Thi heller jeg her hensmcrgter mit Liv, 
End vorder en saadan Frelsers V iv." 
Det horte Freia, men smulte.



Da Regnar skulde mod Ormen gaae, 
Han tcrnkte saa:

Der modte Teenderne Stangen for,
Og kncekked den, som det skioreste Ror, 
Og Doden fulgte paa Tabet.

Et Saar i Ganen den agter ei;
Nei, Dodens Vei
Maa giennem Diet sig trcenge.
Der, Orm! du fole det kraftige S tod; 
Naar Jernet saarer din Hiernes Grod, 
Da vil du ei vcelte dig lcenge."

Nu Regnar ncermed sig Borgens Orm; 
Da blceste Storm,
Bort Dunsten Vindene blceste.
Op vristed Ormen sit uhyre Gab,
Og glcedte sig — til sit eget Tab,
Og spyede Gisten, og hvceste.

Men Giften som Regnen flod fra Tag, 
Fra beget Lag,
Fra Koften, Brogen og Hcetten.
Da Regnar stodte sit lange Skaft 
I  Ormens Die med Heltekraft.
Det skilte mellem dem Trcelten.

I  Hiernen folte den skarpe S yl 
Med rcedsomt Hyl,
Og G ift den spruded, som Hvalen

De Fleste den sigted i Gabet;
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Saltvand af fnysende Ncesebor;
At hevne sin Dod den sikkert troer, 
Slaaer efter Kcrmpen med Halen.

Men Kcempen lystig en Bise sang, 
Tilside sprang,
Og raabte: „D u  har dig skuffet:
Du traf ei begede Kofte, Brog;
Men hele Verden skal vide, S nog !
At dette Spyd dig har truffet."

Derpaa, for Drotten fik sagt ham Tak, 
Han Skaftet trak 
A f Spydet i Ormens D ie;
Og hurtig bort med sin Landsestang 
Man saae ham vandre med lette Gang, 
Og svinde bag Skovens Hoie.

Herraud forundret til Stedet kom,
Og saae sig om:
„E r Redningsmanden forsvunden? 
Foragter Trillens kraftige Son 
S to lt at modtage den Herderslon,
Som Heltedaaden har vunden?"

I  Ormens Die sad Odden lang,
Men uden Stang.
Da Blodet holdt op at rinde.
Tog Drotten Jernet. ,/Ieg soge maa 
I  Iarlehallen, i Hyttens Draa 
M in  Svigerson atter at sinde.



Han gik beskeden, sit Held ei troer;
Men Herraud svor,
Jeg eerligt Loftet v il holde.
Han vorde min Datters Wgtemand! 
Skiondt fodt af usselig Trcellestand,
Har Daaden ham giort t i l den Bolde."

Drot Herraud trceder i Hytten ind.
Haand under Kind
Sad Kannpen; nu var han en Skipper: 
Den begede Kofte han ei har paa; 
Rundhatten er sid, og Troien blaa, 
Spydskaftet Haanden ei slipper.

Det passer i Spydet; og Spydet er hans,
Og Senens Krauds
Har han unegtelig vundet.
Men Skipperen mceler: „Jeg horte ^det vel: 
Hun graed, fordi bun blev frelst af Trcel, 
Derfor er Trcellen forsvundet.

I  Vindvet saae jeg din Datter skion,
Og Kampens Lou
Jeg havde gierne modtaget.
Men Livet af mig hun onsket har,
Der hende frelste fra Skiebnen svar;
Det har mig mindre behaget.

Og derfor gik jeg. Men dog for Spog 
End eet Besog
I  Borgen jeg hende vil giore;
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Et Oieblik vil jeg for hende staae.
Og grcrder hun, for hun mig ei kan faae — 
Det bedre vil kildre m it.Ore."

Han gik. E i Faderen ham forstod;
Men Herraud lod,
Som havde han vel ham forstaaet,
I  Borgen ham trcrde lod i Lon,
A t sige Farvel den Jomfru skion,
Som Kcrmpen har forestaaet.

I  Hallen traadte Kong Regnar brat,
Aftog sin Hat,
Ned rulled de Lokker gule.
De Dine, saa store, funklende, blaae,
Med Elskovsblikket paa Thora saae;
S it Hierte v il han ei skiule.

„Jeg kommer at sige dig Farvel,
D in  Skionheds Trerl;
Men Trcrllen vil du ei crgte.
Hugprude Thora! du har vel Ret;
Men ski ondt min Byrd er uvan dig flet, 
D in  Tak vil du ikke mig negte.

Jeg redded dig dog fra Ormens Baand. 
Ncek mig din Haand,
Og lad mig dens Lilier trykke!
Saa rogter igien jeg min Husbonds Tarv, 
I  Marken kiorer jeg Ploug og Harv,
Og onsker dig Fremtids Lykke."

>
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Da Thora betragted den herlige Mand,
Da stak i Brand
Skion Freia det svulmende Hierte.
Paa Heltens Skionhed hang hendes B lik;
Og da han vendte Ryggen, og gik,
Da grced hun af kiccrlige Smerte.

„B liv !"  raabte hun med et fortvivlet Sind.
I  Hallen ind
Trem Herraud, og saae hende grcede. —
„Hun grced mig bort, og hun grceder mig fast; 
Nu har det med Afskeden ingen Hast," 
Udraabte Regnar med G leede.

„Skion Thora! seer du, jeg talte sandt?
D in  Magt mig bandt:
M in  Trceldom er sod, som Honning.
For Resten seiled t il Gothaelv 
Fra Isesiorden Kong Regnar selv.
At kaare dig til sin Dronning."

O, hvilken Fryd over al den Gaard!
Den vene Maard
Ham fulgte t il Leire paa Baaden.
Og Herraud ei sin Datter sorlod;
Han ogsaa var med, nu A lt han forstod,
Thi Regnar loste ham Gaaden.



Thora Lorgarhiort.

Taadan havde Regnar Lodbrok 
Bed sin Kierkhed Thora vundet. 
Langt meer, end han kunde vente, ' 
Havde Regnar Lodbrok fundet.

Borgarhiort man hende kaldte,
Som en Fugl hun var saa kicrlen; 
Langt dog over Hjorten, Fuglen 
Stod i Thora Qvindesicrlen.

Som en lille Hund, der napper 
Lovens Manke, kieeledcrgget,
Trak hun tidt sin Herre tapper 
Med sin Liliehaand i Skieegget.

Ved en kicrrlig Elskovsvise 
Regnars Brede maa forstumme; 
Smulte til ham Thoras Lcrbe,
Var han ikke meer den Grumme.

Tidt han raabte: „Qvinde, Qvinde 
B il du mig t il Niding skabe?" 
Thora svared: „Somren vinder 
Ved sin Nattekuld at tabe.

Guder, Jetter — begge proved 
Heltegerninger, Idræ tter;
Nduns Frugt adskiller ene 
Guder fra de skumle Jetter.



Dengang Loke stial t i l Utgard 
Udun, maatte Taarer flyde;
Da blev unge Guder gamle,
Wblet ei de kunde nyde.

Og som Guder gaaer det Kampen, 
Der ei agter Uduns Lege; 
Krandsen, som til Helten flettes. 
Boxer kun paa Fredens Ege."

Regnar ei forstod sin Hustru. 
„Skialdekunsten heit jeg agter; 
Selv en cegte Skiald at vorde 
Jeg ved Harpen eftertragter."

Thora qvad: „E i ene Bragi 
Siunger Heltens Seir og Hceder; 
Udun, Freias Sangerinde,
Priser Fredens hoie Glader."

- Regnar qvad: „Saa van du Ovinde, 
Jeg, som hiin, vil vare Manden. 
Ndun, Bragi — hoist forskiellig. 
Derfor elske de hinanden."

Og saa trykte han i Favnen,
Som en Mand, sin hulde Qvinde; 
Ingen af dem frygted, aned,
G laden skulde brat forsvinde.

Aaret svandt saa snelt, som Dagen; 
Og det vared ikke lange,
Thora Borgarkiort sin Husbond 
Skienked et Par skionne Drenge.



Faderglade! du maa kaldes 
Et as Livets storste Goder;
Dog for kostbar var du Regnar, 
D u ham kosted deres Moder.

Thora var bedrovet saare.
Da det unge Liv fik Ende;
Med halvbrustent Dies Taare 
Saae hun paa de spåede Svende.

„Bort fra disse kicere Haller 
Skal jeg gaae t i l  sierne Steder; 
Hvad kan Freia mig gicngive 
For de tabte Modergladcr?

Og for dig, min elstte Husbond! 
Hvad kan Freia mig giengive? 
Tank paa Thora, glem ei Thora, 
A l den Stund du er i Live!"

Og saa kyssed hun de Spade, 
Kysscd Kongens Haand, og dode. 
Ikke Regnar kunde grade;
Men hans Hierte kunde blode.

Herraud elsked hoit sin Datter; 
Han tilstede var paa Borgen, 
Sagde rolig: „Jeg mig fatter;
E i en Mand bor hylde Sorgen."

Da han havde det besluttet,
Taug han efter sidste Mode; 
Daglig han t i l Graven vandred, 
Sukked, sygned hen, og dode.



Erik, Agnar Thora ligned.
„Hendes Biiled nu i Tvende 
Har jeg," raabte Regnar Lodbrok; 
„Men det er dog ikke hende."

Kraka.

A'ieldet stander saa stolteligt,
Det kneiser i Luften blaa;
Men Skyen skjuler den hoie Top, 
Naar Sol ei skinner derpaa.

Regnar rider paa Falkejagt;
Naar han tilbage kom,
Og meer ei modte sin Borgarhiort,
Da tyktes ham Borgen tom.

Regnar trceder til Ammen ind;
Der laae Smaadrengene sammen.
„De noeres ikke med Modermelk,
De giore mig liden Gammen.

Freia! du est en Disa skion,
Men dog en Qvinde svag;
To Gange haver du daaret mig 
Med Blcendvcerk og Bedrag.

Den forste Qvinde, bestamkt med Blod, 
Kun kort mit Hierte vandt;
Den anden var alt for blid og god. 
Derfor hun fra mig svandt.



Paa Fredens Veie Tornen groer 
Med ingen Roser paa;
Jeg vender mig atter til Asa-Thor, 
M in  Harm vil jeg bortslaae.

Paa Thor sig Helten forlade kan,, 
Han bringer ei Hiertet i Nod;
Han skienker hver en Lapper Mand 
Brat Seiren, eller Dod."

Saa heerjed Regnar vidt omkring 
I  Krigens Larm og Tummel,
Tapper og stank, som Sigurd Ring, 
Men ikke mork og skummel.

Soroverskarerne han betvang;
Det Heltens Hu forlyster,
Fra Vikings Vold, Bersankegang 
At rense Danmarks Kyster.

Mod Oprorsflokken han reiste sig, 
Som Spidsen ham monne byde;
At Kongen leved i Sialland meest, 
Fortrod baade Skaaning og Jyde.

Da Fred var vundet i Landene rundt, 
Som Regnar atter adlode,
Da sogte han siernt i Biarmeland 
Kamp, Seier og Heltemode.

Med Skibe t i l ham Lathgertha kom; 
Hun monne deri sig sinde.
At Regnar ikke med Elskov sod 
Fik hende giort t i l  Qvinde.



Hun tiente ham som en tapper Mand; 
Og hende som Helt han agted,
Naar Fiender hisset i Biarmeland 
Hun ved hans Side slagted.

Nu iilte han hiem igien med Hast,
At straffe stil egen Broder,
Der Opror giorde som Underdrot, 
Mens han ham stem formoder.

Saalunde svunde de Somre ti,
Saadan ti Vintre svunde;
I  Regnars Hierte var vorden et Ar, 
Hvad blodte for som Vunde.

End tamker han paa liden Thora tidt, 
Men uden Lamgsels Smerte;
Nn banker atter muntert, frit 
Og stolt hans Heltehierte.

En Sommer heised han Scil i Raa, 
Op Eventyr at lede,
T il norske Strand lod Snekken gaae, 
Den ankred ved Spangarhede.

Madsvendene gik ved Lindesnces 
I  Land, bandt Baaden i Havn;
I  Hytten de fandt en Qvinde grim, 
Og Grima var hendes Navn.

De bade den Qvinde bage dem Brod, 
Og Melet de hende mon give;
Hun svared: „Jeg kan ei celte Deig, 
Mme Fingre bleve for stive."



Negnar Lodbrok.

Madsvendene gramt paa Grima saae:
„D u, som ei Brsdet os bager,
D u est ei vakker; man skulde troe,
Du aldrig har vauet fager." —

„Og dog", qvad Qvinden med stride Haar, 
„Var jeg heel vakker som liden;
Men Tiden kommer, og Tiden gaaer,
Alting forandres med Tiden.

Den tog, den gav; men Byttet var siet. 
Hvad hielper det vel, man klynker?
Af Munden den ud mig Teenderne trak,
I  Panden den satte mig Rynker." —

„V i saae med Rynker og tandlos Mund, 
Det kunde vel saa sig foie,
Heel mangen dydelig Danneviv;
Dog enligt var hendes Die.

D it skotter listigt. A t du var ven.
Det troe ret gierne vi ville;
Men Grinet paa Munden og Diets Kast 
D u havde vist alt som lille." —

„ I  vredes," svared Qvinden, „fordi 
Jeg eder ei Deigen vil celte.
Tov lidt, saa kommer min Datter hiem; 
Det er et Syn for Helte.

Hvis jeg er styg. saa passer det godt: 
Skion Freia kiorer med Katten;
Og Skinnen ei blinkte halv saa klar,
Hvis ei det var morkt om Natten."



Skion Kraka var gangen at vogte Faar;
Da hun saae Skide paa Soen,
Da stiulte hun sig i de tætteste S iv,
Og der paakleedte sig Moen.

Hun havde sig badet: den vene Maard 
Saa gierne sig vilde forfriske;
Hun svommed tidt i det salte Vand,
T il Glcrde for alle Fiske.

Det Moderen havde dog strengt forbudt; 
Hun skaaned ei Strandens Perle,
Hun Kraka rev i de gule Haar,
Og slog hende med en Ferle.

Da Moen venligt i  Hytten treen,
Snart havde hun Deigen dem celtet. 
Forstenede Svende, dog ei af Steen —
Hun havde dem Hierterne smeltet.

Og da de nu skulde bage Brod,
Mens Kraka villig dem tiente.
Da brcrndte de Brodene fast t il Kul,
Saa stcerkt dem Hierterne brcendte.

Hun smulte saa mildt, hun talte saa snildt. 
Hun giorde dem fast beruset.
T il Regnar de hiem som drukne kom 
Med Brodet fra Fiskerhuset.

Da Kongen fortornet Kullene saae,
Da raabte den Angste bedovet:
„Naar Solen bramder i stcrrkest Glands, 
Herr Konge! da visner Lovet."



Hvad der i Hytten var Svendene hcrndt, 
Fortalte de atter og atter;
Og skiondt ham Brodet t il Kul var brcendt, 
Brast Regnar dog ud i Latter.

„Det Bidunder maa jeg selv dog see,
Her hende vi vente ville;
Men Prover hun forst mig give maa 
Paa Klogten og sieidne Smile.

E i klcrdt, ei uklcedt komme hun skal;
Saa vorde fra mig berettet!
Ei ene, dog ei af Mennesker fulgt;
Ei fastende, dog ei måttet."

Da Grima horte Konningens Bud,- 
Hun stankt paa Hovedet ryster;
Men Kraka raabte: „Det nok skal skee,
T il Wre for vore Kyster.

I  Ortenettet jeg svober mig ind,
Og gotter Kongen med Spogen;
Derover som Kaabe jeg slaaer mit Haar: 
Ukladt, og dog ikke nogen.

Et Log jeg henter, og bider i,
Saa vil jeg for Drotten mig vise;
Jeg trader ei for ham fastende frem,
Og nod dog endnu ei Spise.

M in  liden Hund! du folge mig skal.
Det vil ei Regnar fordolge:
Jeg kommer ei af Mennesker fulgt,
Og heller ei uden Folge."



Saa skyndte hun sig t il Skibene ned. 
For Konningehiertet at stiaste.
Lokkerne hang, som det fagreste Guld, 
Fast lige t i l hendes Haste.

Bag Nettet svulmed den unge Barm; 
Og Haarene med en Vidie 
Bar sammensnort over fyldige Lcvnd, 
Og viste den smastkre Midie.

Og i forfristende Morgenstund,
Da Blomsterne dufted i Lunden,
Ad Kongen gioede den liden Hund; 
Men Kraka tyssed paa Hunden.

Konning Regnar saare forundret blev, 
Betragted den Lilievand;
Thi stion hun var fremfor alle Moer, 
Og stor var hendes Forstand.

Hun opfyldt havde Konningens Bud; 
Han bad hende ned at gaae 
I  Skibet, i det lukkede Rum,
At drage sig Kloder paa.

Han bod hende, syet med Selvet ud. 
Den stionneste Silkesank.
„Tag denne! den vil kloede dig godt; 
Den er min Thoras Vcrrk.

Om Semmen de hvide Fingre soer, 
Hun syede saa ufortroden;
Mig, Regnar, tappre Danskes Drot, 
Hun elskelig var til Deden." —



„E i tor jeg bare den Silkesark,
Som Thora HiorL dig gav;
I  kulsort Vadmel Kraka gaaer,
Og vogter Geder ved Hav."

Han bad hende: „Folg paa Toget med, 
Og van min Venneviv!"
Hun svared: „Helten er ofte stank;
Men Sindet i ham er et S iv.

Egen voxer i  hundred Aar;
Men i en eneste Nat 
Fuldvoxen alt i  Mosen staaer 
Den pragtige Paddehat.

Rogt forst dit Wrind og gode Bedrift, 
M in  adelig Danerdrot!
Og kom saa igien, hvis altid end 
D ig tykkes om Kraka godt."

Han maatte lyde; det hialp ham ei.
A t bede, den magtige Mand.
End fiernt fra Skibet han kunde see 
Paa Kysten den Lilievand.

I  Nettet svobt paa Klippen hun stod, 
Og vinked t il Kongen paa So.
Saa leged hun med sin liden Hund; 
Han horte den lange gioe.
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Fslaug.

Rong 91egnar drommende ved Masten staaer,
Og stirrer, som en Stolte, hen paa Landet,
Hvor sidst han havde seet den vene Maard,
Men hvor han nu saae In te t uden Sandet. 
Naar Bolgen skvulpende mod Planken staaer, 
Naar Blcesten med dens Rislen sig har blandet, 
Troer han fra Kysten end at hore Hunden;
I  Maanen seer han Moens Haar fra Lunden.

Han gaaer til Sengs ned i  det lune Rum,
Men kan den hede Sommernat ei sove,
Skiondt, som en Vuggesang, det sagte Brum 
Bestandig lyder fra den ncere Vove.
Han siunge vil, men Mismod gior ham stum; 
Han Fiskerpigeus Undighed vil love —
Igiennem Doren Maanens Slraale trcenger, 
Bestinner Dragten, som paa Vceggen hcenger i

Den Silkescerk, som Thora Hiort ham gav,
Og som han atter vilde Kraka skienke.
„Mon ei hun vendte sig dybt i sin Grav 
Ved paa min Letsind, Troloshed at tcenke?
Fra Freias S a l hun saae mig, svag og lav,
At ville bryde Kian lighedens Lcenke."
Saa tcenker han, men tvinger Hiertets Kummer; 
I  aarle Morgenstund han faldt i Slummer.

12*
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Da Thora stod ved Hovedgierdet, skien 
Og yndig, som i Elskovs forste Dage.
S it  Ansigt boier hun mod Sigurds Son,
Og siger: „Regnar! hvorfor v il du klage?
Troer du, jeg kramer stig ubillig Lon 
For mine korte, svundne Levedage?
Troer du, at dine Savn kan Thora glcede?
A t Thora ved din Lykke skulde grade?

Nyd du det Liv, som Nornen skienkte dig 
I  korte Frist; sorstod ei Livets Goder!
Jeg veed, du ofte tanke vil paa mig;
D in  Tapperhed er Årlighedens Broder.
E i Freias-Alfen er misundelig,
E i mine Born vil langer savne Moder,
E i Danmark Dronning, du ei V iv skal savne."
Op springer Regnar, han vil Skyggen favne.

Da favner Kongen blot den lette Luft,
Med skionne Toners Lyd forsvandt den Dode.
I  Rummet markes der en -Rosenduft,
Paa Dakket straaler liflig Morgenrode.
Han stiger op, at nyde friske Luft,
At kole sig; thi starkt hans Kinder glode. —
„Glad dig, Kong Regnar! Sovnen gav dig Krafter 
Der er den Viking, som du leder efter." —

„A f ingen Viking nu jeg vide v il."
Han fatter sig ved Masten hen paa Dakket. — 
„Hvad?" raabte Hadding, „har nu Elskovsspil 
Og Elskovsruus den starke Regnar svakket?"



Det horte Kongen; der skal mindre t il 
A t faae i  Helten Vredesluen vcekket.
„Opspcender alle Seil, dem at indhente!"
Saadan man ester Duen seer en Glente.

Og kort var Kampen; Vikingen var stcrrk,
Men snart i Stavnet var han overvunden,
Og hvo ei faldt i Kampens hede Vcerk,
Blev Regnars Trcrl, og han blev lcenkebunden.
Og Regnar stormed i sin Pandserscerk,
Som var al Mildhed af hans Barm forsvunden. 
Nu Havn blev sogt, som Konningen befalte; 
Derpaa forbittret han t il Hadding talte:

„D u  er min Maag, for slet ei for mit Svcerd, 
Derfor i Tvekamp for mit Svcerd du blode!
Du har bebreidet mig min Elskovsfcerd,
Som Nidingsvcerk; det du med Livet bode!
M in Helteroes er vel saa meget vcerd,
At du den offres kan, som Ravnefode." —
Ham Hadding fulgte, tog sin Drot paa Ordet; 
Men Hadding faldt, og han blev ikke jordet.

Nu styred Regnar atter med sin Snekke 
T il Lindesnces igiennem Bolgen blaa.
De kasted Anker; fra det stille Dcekke 
Paa Stranden han den vene Kraka saae.
Glad blev hun, monne Haanden mod ham rcekke; 
Mod Barmen trykt, den folte Hjertet slaae. — 
„Folg mig! Jeg kan ei hiem til Leire drage,
Og lade her min halve Sicel tilbage." —



„Jeg folger dig, v il gierne med dig flytte;
At du mig cerligt lover, nu jeg veed."
Saa gik hun ind i Fiskerfolkets Hytte,
At sige dem til Afsked streng Besked:
„M in  Usselhed jeg snart nu skal ombytte 
Med Hoihed og med Dronningherlighed. 
Bedrovelsernes Bolig jeg forlader.
Jeg veed, I  drcebte mig min Fosterfader.

Men Heimers Dod vil jeg dog ikke hevne.
En blodig Daad ei standse skal min J il.
Jeg kunde, hvis jeg håndled efter Evne,
Jer hamge lade strax i Strandens P ii l;
Men Straffen jeg t i l Guderne vil levne:
De skienke jer ei meer et naadigt S m iil!
A f eders Fremtidsdage her paa Stranden 
Den ene vcerre vorder, end den anden."

Regnar var glad; af alle stolte Seire 
Den over Kraka giorde meest ham stolt.
Da han med hende kommen var til Leire, 
Blandt sine Jarler han sit Bryllup holdt.
Vel Kraka bad tre Ncetter ham at feire 
Med Tak t i l Frei, som havde Glceden voldt. 
„Hvis ei," hun qvad, „det Faderglcede koster; 
Thi Brusk i sine Been kun faaer mit Foster."

Gid Regnar folge vil det Raad, han faaer! 
Men hun vil Eet, og Kongen vil et Andet. 
Et Svendbarn fodte hun ham for et Aar, 
Som Iv a r kaldtes, overost med Vandet.



Stor blev han, skion, men flet paa Foden gaaer; 
Paa Steenger banes han omkring i Landet.
Men skiondt til denne Hielp han daglig tranger, 
Som Kampe skod han start fra sine Stanger.

Og Kraka skienkte Regnar flere Born 
I  Tidens Lob, som monne Styrken hårde;
Den anden Son, hun fodte ham, hed Biorn, 
Den tredie Hvitsark, Rognvald hed den sierde. 
Dog Livet var for dem ei uden Tiorn;
Thi Rognvald alt for tidligt var paa Farde: 
Skiondt Regnar havde ham til Helt opdraget, 
Ved Hvitaby han stred, og faldt i Slaget.

Med Uplands Drot, Kong Eisten, Regnar leved 
I  Venskab, og for Pagten at foroge,
En Sommer mellem dem var aftalt blevet: 
Hinanden oste vilde de besoge.
De folte sig dertil af Hjertet'drevet.
Sig Eisten qvcrged under Siceilands Boge;
Af svenske Mioden funkled Negnars Die 
Ved Odins, Thors og Freiers Kcrmpehoie.

Engang i Upsal, da Kong Regnar sad 
Hos Eisten i den celdste Kongehal 
Med svenske, danske Kremper, Rad i Rad,
Og havde lyttet til den gode Skiald;
At tale med ham ene, Kongen bad,
I  Kamret, hvor ei hortes Larmens Giald.
Da der de stode, Drotterne for Nord,
T il Regnar Lodbrok lod Kong Eistens Ord:
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„Jeg market har, og ikke t i l min Sorg,
At naar du er i  Upsal her som Giesten,
Da kommer gierne ned skion Ingeborg,
M in  Datter, fra sit Jomfrubuur til Festen.
Du gierne seer min Datter paa min Borg,
En snild, oprigtig LEgtemand for Resten.
Men stig oprigtig! du det bedst bedommer:
Mon sig sligt Wgteskab Kong Regnar sommer?"

Kong Regnar tang, og rodmed; ei af Skam,
Thi allermeest han haded Skammens Farve.
Hans Hu bicv ikke lange rolig tam, 
Taalmodighed hos ham blot var en Larve;
Saa hidses Havet op ved Bindens Glam,
Af Sigurd Ring han monne Vreden arve.
Han Eisten spurgte med et Ansigt fremmed: 
„Troer du, sig Regnar Lodbrok har beskammet?"

„Beskammet ei; det har jeg aldrig sagt,
Vor Giesteven vi ei fortorne ville.
For Kongens Slegfred tidt har Helten Agt, 
Mangt Kongebarn blev fodt ham af en Frille. 
Desuden har dig ogsaa Kraka bragt 
I  Hallen Glade med sit sieldne Snille.
Men bedre, Konning Regnar! er dog bedre. 
Glem ei, du stammer ned fra store Fadre!

Et Trallebarn til Dronning, var dog slemt." — 
„Hvo", raabte Regnar, „tor dig S lig t fortalle? 
Du har dog. Konning Eisten! ikke glemt:
Tidt salges Heltefanger vs som Tralle.
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Og mangen Bonde, stcerkt af Noden klemt.
Som alt for mange Born alt monne tcelle.
Udsatte sit, det blev af Trcellen fundet,
Blev hans — og Odelsbyrden var forsvundet."

Dermed han reiste sig. han Afsked tog.
Men ikke rakte de hinanden Haanden.
Nu ogsaa Konning Eistens Hierte flog 
Forbittret, og han opbragt var i Aanden.
Han i sit Haab om Negnar sig bedrog,
Saaledes brat sig reiste Tvedragtsvaanden.
„Jeg bod min Datter ham, mig kicer som Livet,
Og Kurven stolt har Regnar hende givet."

Tilbage reiste Regnar, stum af Harm,
Og satte sig i Hal i gamle Seede;
Men Krakas Spog og Sonneflokkens Larm 
Tilbagebragte ham ei gamle Glcrde.
Hun slynged om hans Hals sin Liliearm:
„Tal til mig. Negnar! eller jeg maa grcede.
Hvad er der hcendt dig?" — „In te t!"  — „Saa betving 
D in  Harm! Hvad siger Eisten?" — „Ingenting." —

„D u  vil ei melde mig, hvad han har sagt?
Velan! saa maa jeg selv dig det vel sige:
Han dadled dig, fordi du havde bragt 
Saa ringe Dronning t il saa stolt et Rige;

-  S in  Datter bod han dig: det var hans Agt,
Du dine Sonners Moder skulde svige;
Men du blev tro, hvad alt jeg forud vidste,
Og det sik Venskabsbaandet til at briste."



Forundret Konning Regnar horte paa 
S in  Hustrues Ord. „Hvo har dig det berettet?" 
Hun qvad: „M on ikke du i Dindvet saae 
Tre Fugle, da du med Kong Eisten trcetted?
De floi t i l mig igiennem Luften blaa:
En sort, en hvid, den tredie farvespattet.
Den sorte hist endnu i Travet sidder;
Og jeg har lagt mig efter Fugleqvidder.

Men gram dig lamger ei, min Herre prud!
Thi viid: din Hustru passer sig t il Manden;
Og du har ikke valgt en ringe Brud 
Af Terneslagten eller Travlest anden.
Paa Lindesnas jeg gik i  Blast og Slud,
Og maatte vogte Geder vel ved Stranden;
Men Qvinden, Gubben der, som hoit jeg hader, 
Var ikke Moder mig, saa lidt som Fader.

M in  Fader var en stor og magtig Helt 
Ved Rhinens Bred, vel kiendt af Svensk og Dåne 
Thi Rygtet t il M alar og danske B a lt 
Udbredte sig om Sigurd Fofnersbane.
Som Skioldmo sov min Moder tidt i Telt;
Men dette Navn — det kunde du ei ane,
Dog ofte vil med Roes det navnes atter 
Af Sagas Mund: Brynhilde, Budles Datter.

Vent ei af mig en lang Fovtalling om 
Forfadres Daad! slukt er mig denne Stierne.
Jeg var et lidet Barn, da hid jeg kom 
Med Heimer i hans Harpe fra det Fierne;



Men hvad jeg mindes, hvad jeg veed derom,
Det, klare Husbond! jeg fortcrller gierne:
M in  Faders Navn var Sigurd Fofnersbane,
Han Dragen vog, sin Hest han kaldte Gråne.

<

I  Frakland kom han til et Field engang,
Hvor hoit han Ilden saae mod Himlen flamme; 
Men I ld  ei giorde Sigurd Leien trang,
I ld ,  Band og Jord var Eet ham og det Samme. 
Paa- Hesten han sig over Luen svang;
Saa lidt som Sleipners, var dens Fodder tamme. 
I  oden Borg han dristigt sig mon vove.
Der saae han brynieklcrdt en Skioldmo sove.

Han Skioldet tog, som trykte hendes Arm,
Da vaagned hun, som af en Trolddomsdvale.
Hun takked ham, som endte hendes Harm,
Og bod ham strax til Giest i sine Sale.
For Heltens Skionhed svulmed hendes Barm,
For hendes hans; han horte hende tale:
„„Jeg er Valkyrie, mig Odin straffed;
En Kampe, ham forhadt, jeg Seiren skaffed.""

I  trende Natter blev Kong Sigurd der.
Vel Sagnet gik, at mellem ham og hende 
Paa Bolsteret var lagt et draget Svard;
Men, 'Regnar! arligt maa jeg dig bekiende:
D in  Aslaug blev en Frugt af denne Fand.
Bort reiste Sigurd, sogte sine Svende.
M in  Fodsel dulgtes, skulde blot forties,
T il Sigurd og Brynhilde kunde vies.



Men da han siden t i l Kong Giuse drog,
- Og saae hans Datter, Moderen Grimhilde 

M in  bolde Fader med en Sovntorn slog,
For hans Erindring plat ham at forspilde.
M in  Moder ikke trolos han bedrog;
I  Trylledunst mon Hexen Sindet hilde.
Nu fulgte Sigurd atter Lyst og Lune,
T il Hustru tog han Datteren Gudrune.

Brynhilde sad igien paa sierne S lot,
A f Luer krandset, uden Wgtemage,
Og taalte rolig forste Brudgoms Spot,
For stolt t i l ynkelig sig at beklage.
Skal om en Beiler end hun tykkes godt,
Maa han ei frygte Flammerne, som brage;
E i true maa ham Ilden eller smerte,
Kun giennem den gaaer Vei t il hendes Hierte.

Gudrunes Broder har t il Fanden Lyst,
Men har dog ikke Mod t il den at prove.
Da siger Sigurd til ung Gunnars Trosti 
„„Jeg solger dig, vi vil ei laenge tove.
Jeg moder Ilden med et modigt Bryst,
Skiondt man har sagt: I ld  sl'rcekker selv en Love. 
Jeg. Gunnar! i din Skikkelse vil handle;
D in  Moder maa mig forst t il dig forvandle.

Jeg veed, hun kan; troldkyndig er hun jo.
Som Gunnar vil jeg for Brynhilde treede,
Jeg trodser Ilden, vinder hendes Tro,
Og, Broder! du dig skal ved Seiren gleede.



Thi atter hiemme her i  Giukes Bo 
Som Sigurd finder jeg mit gamle Seede;
Jeg atter Sigurd er, du Gunnar atter.
M in  Viv er Gudrun, din er Budles Datter.""

Og saadan gik det, saadan Sigurd vandt 
T il Gunnar, Svogeren, sin egen Qvinde;
I  Gunnarslarven han Brynhilde fandt,
Og hun sig lod af samme Trolddom blinde.
Med Gunnar hun som Hustru sig forbandt,
Og Sigurd hende kaldte Svigerinde.
Hvordan dem Elskov havde for forbundet,
Det var en Drom, som ganske var forsvundet.

Men Grimhild, Hexen, har sin Datter sagt, 
Hvordan engang hun Sigurd har bedaaret; 
Hvordan Gudrunes Mand har Gunnar bragt 
S in  egen Brud, glemt, inden endt var Aaret;
At ham med Gunnars Aasyn, Gunnars Dragt 
Har Hesten Gråne giennem Ilden baaret;
A t reent Grimhilde skorte dem Forstanden,
Saa Sigurd, Brynhild havde glemt hinanden.

Engang da begge Dronningerne gik 
T il Floden ned, for sine Lim at tvcette,
Som end i Landet var en gammel Skik,
Om Stedet, hvor de stod, de kom i Trcette;
Hver vilde staae, hvor frisk hun Bolger fik,
Vredt om hinandens Rang de gik i Rette. 
„ „D u " " ,  raabte Gudrun, „„maatte Sigurd miste 
For min Skyld; jeg staaer her ei som den Sidste.



Men knap har Gudrun talt, for Nosen soer 
Af Brynkilds Kind, dog strax igien den brcrndte. 
Besindelsen igien ved Gudruns Ord 
Hun fik, Hukommelsen tilbagevendte.
A t Sigurd hende sveg. hun sikkert troer;
Hun tvivler ci derom, han hende kiendte.
Ved denne Kiv Ulykken blev opdaget,
Og Hevn og Myrden fulgte Tordenslaget.

V ild t raste Vreden i  Brynhildes Bryst,
Hun elskte Sigurd hoit, hun hoit ham haded. 
Hans Elskov for var hendes bedste Lyst;
Nu vil hun see hans Liig i  Blodet badet.
Et stakket Foraar, en elendig Host!
Bleg rakte hun sin Frcrnde Svcrrdebladet:
„„Tag dette Staal, stod det i Sigurds Hierte! 
Med Smerten Undres kun Brynhildes Smerte.""

Og med det samme Staal, som Sigurd vog, 
Hun traf sig selv, da Heltens Liig hun tiender. 
Derpaa sit Guld hun af sit Giemme tog.
Og deelte det imellem sine Frcrndcr.
Blodfarvct Telt man over hende slog;
Men da paa Baalet Sigurds Legem bramder, 
Halvdod hun stiger op, sterrkt rinder Blodet, 
Dog forst med Livet selv hun taber Modet.

I  denne Nod den gode Heimer Skiald,
T il hvem jeg var betroet som ganske liden; 
Som gierne vilde redde mig for Fald,
Da det saa voldsomt gik i  Kcrmpestriden;



Som aldrig ncormed sig Grimhildes Hal,
Men haded hendes Ondskab, hendes Viden —
Han monne sig en Harpe sammenlime,
Hvor Glutten laae, som Blomsten i sin Kime.

Sangbunden tomred han dertil saa stor —
Han var en Smed, hvis Klogt ei havde Lige — 
At deri lcrgges kan det speede Noer,
Og deri giemte han mig lille Pige.
Der, som en Fugl, jeg sik mit Vand, mit Foer; 
Han spilled for mig, naar jeg vilde skrige.
Paa Ryggen Skialden bar mig bort i Harpen,
Og drog t il Nord; hans Freender boe ved Sarpen.

Han kom til Lindesnces, han steg i Land;
Men, fremmed der, omkring han maatte lede.
Da traf han paa en skummel, huslig Mand,
Som boede med sin Viv paa Spangarhede.
S in  Hemmelighed ei han dolge kan;
Han tog mig lille Dyr ud af min Rede.
Det var et Syn, som Hjerter kunde smelte 
T il Ank og Hielp i  Guder og i Helte.

Men Aki var af Guderne forladt,
Den grumme Rover sig i  Blodet bader;
Han flog ihiel ham i den forste Nat,
Og plyndred Liget af min Fosterfader.
M ig ogsaa Kniven var paa Struben sat;
Da redder Grima mig, hun Barnet mader.
Hun sulted mig dog tidt, mig Hug har givet;
Men den, som frelste mig, jeg skienkte Livet.



Nu maatte jeg fra speede Barndoms Aar —
En stank og ganske vakker G lut for Resten —
A lt vogte Grlmas Geder, Lam og Faar.
En Sky paa Himlen soer engang i  Blcesten;
Men pludselig den over Stranden staaer,
Det var en Qvindestikkelse paa Hesten,
Steg af i Luften, Hielmen havde Vinger,
Paa Marken hun sig ned til Barnet svinger.

„„Jeg er din Moder, du Brynhilde seer,
Sigurd din Fader var, jeg Budles Datter.
Nu vredes Odin ikke paa mig meer;
Valkyrie blev jeg efter Doden atter,
T il Valhal sender jeg ham Helte skeer.
Dog — Guddomslivel Barnet ikke fatter;
Men bryde skal jeg dig din Trcellelcenke,
Jeg Skionhed, Magt, min Datter! dig v il stienke.

E i Storm skal blcese dine Hcender blaae,
E i Kuld dig rynke, Sol dig ei skal brune; 
Beskyttet du paa Ncesset her stal gaae.
Som sad du i dit Jomfrubuur, det lune.
Paa Fuglens Qvidren stal du dig forstaae.
D in  Moder lceser Evighedens Rune:
En stion og mcegtig Drot t il dig skal beile,
Som Brud du stal med ham fra Stranden seile.

*
Farvel! og grced ei over Modersavn,
M in  Aslaug! Kraka hedder du jo ikke.""
Saa tog Valkyrien mig i sin Favn,
Saae paa mig med usigelige Blikke:



„„Naar hist du sidder nu i fremmed Havn,
Og feirer Hoitid, hylder Dronniugskikke,
Og naar du dette Sagn din Drot fortceller — 
Hvis han dig ikke troede, taug du heller.

Men til Beviis paa, du har Sandhed sagt, 
Saa lad ham vide, naar han fritter noie:
Den nceste Son, du faaer t il Verden bragt, 
Ham skal du kalde: Sigurd Orm i Die.
S lig t Tegn jeg har i  Drengens Die lagt;
Det tyder paa hans Herkomst, paa den hoie, 
Thi Regnars Son han vorde skal som Dåne, 
Men Datterson af Sigurd Fofnersbane.""

Saa taled Aslaug, og hun talte sandt;
Hun fodte Drengen, og blev ikke bauge,
Da i hans Die, stort og blaat, hun sandt 
En lille morkebruun og bugtet Slauge.
Sigurd sin Faders Heltehierte vandt,
Og Moderhjertet strax han monne fange.
I  Kampen blev han Helt, den Stanke, Vilde, 
Og hans Valkyrie — det var Brynhilde.

Da Negnar ham en Ring forcere vil 
I  Navnefceste, bod ham Gyldenkrandsen,
Da vendte Drengen trodsig Ryggen til,
Og greb paa Borneviis ei efter Glandseu.
Tidt mored Regnar sig med dette S p il;
I  Drengen han beundred tidlig Sandsen.
„M in  V iv !" han raabte, „du t il Verden bragte 
En dristig Helt, som Guldet v il foragte."
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E r ik  og Agnar.

T n a rt Krigen udbrod 
Mellem Danmark, Sver'g. 
Saadan udvoxer fcrlt 
T il Trold en Dverg;
Af den Tved vagts-Nod, 
Som en Kiv kun var forst,
Spired Svcrrdslags-Storm 
Og blodige Torst.

Og de rusted sig stcerkt, 
Med hinanden i Tvist, 
Konning Regnar her, 
Konning Eisten hist.
Og som Hrolf engang 
Med Kccmperne bold, 
Bragte Regnar sin Hcer 
T il Fmisvold.

Og hans Sonner var med; 
Mellem dem var der to. 
Som i  vceldigste Kamp 
Bestandig loe;
De var Tvillinger fodt,
Og som Bladet ved Blad, 
Een den Anden saa liig, 
Man ci stiller dem ad.



Og som Legemet liig t 
Fro Isse t i l  Hcrl,
Saa var Brodrenes Sicel 
En eneste Sicrl.
Hvad der folt var og tcrnkt 
Af Agnars Sind,
Det paa selvsamme Vits 
Faldt Erik ind.

Og saa voxte de t il 
Udi Leireskov,
Spiste sammen af Fad,
Og tilsammen de sov, 
Skucd sammen i Ovcrld 
Fuldmaanens Blod, 
Svommed sammen i  Hav, 
Naar S o l opstod.

Da de celdre blev,
Saae de sammen en M s, 
Der var deilig og blid, 
Paa Sicrllands O ;
De forelskede blev,
Nidkicrre dog ei.
„V i kan sammen ei gaae 
Ad Elskovs Vei.

Thi hvad Een har kicer, 
Faaer den Anden jo kicer; 
Og en eneste V iv 
Kan ei crgtes af hver.



Det kun bragte Fordcerv, 
Det kun skiller os ad. 
S lig  Kicerligheds Frugt 
Blev Broderhad.

Elskov! farvel!
Jeg betaler dig ei 
Med Broderforliis.
Kom, Thor! for Frei."
Og saa vendte de bort 
Fra den Mo deres Sind, 
Og kyssed hinanden 
Paa Broderkind.

Og da Krigen udbrod, 
Med Brynier blaae 
Og med Hielmene blaae 
Man i Marken dem saae. 
Og de lysbrune Haar 
Fra Hielmene flod,
Og i Dinenes I ld  
Stod Skreek og Dod.

En Blanding saa seer 
Af Regnars Mod 
Og af Thoras S ia 'l 
I  Oinene stod.
De gik siungende frem 
I  Ungdomskraft 
Med Sveerd og med Skiold 
Og med Landsestaft.



I  Kong Eistens Hcer 
Var en rasende Tyr,
Som var helliget Thor 
Og Asa-Tyr.
Hvor den kom med sit Horn, 
Den Heltene traf.
Begge Brodrene vil 
Bringe Tyren Straf.

Steds brolte den hoit,
I  Marken det gialdt;
Og Sebelia den 
Blev af Eisten kaldt.
Erik modte den forst;
Men giennemtrcengt
Af dens Horn, blev hans Lug
I  Marken strengt.

Da nu Agnar sin Vens 
Dodsskiebne saae.
Han ei kcrmpede meer.
Men stille mon staae.
Og med Arm over Kors 
Det brolende Dyr 
Han vented, og qvad:
„Stod nu kun, Tyr!

Hvad Erik er hcendt, 
M ig hcendes maa." 
Men den studsende Tyr 
Lod Helten staae;
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Thi han lignte det Liig, 
Der var nys kastet hen, 
Saa Sebclia troer.
Det er Agnar igien;

A t sig Liget har reist,
H iin Kamp at fornyr.
Thi vendte den Ryg,
Og i Skreck monne flye. 
Men da Slaget var endt; 
Meer Agnar ei slog.
Man den drommende Helt 
T il Fange tog.

Og for Eisten bragt.
Lod Konningens Ord: 
„Hugprudeste Svend!
En Lyst for Thor!
D ig skienkes dit Liv,
Det t il Fremtid bevar." 
Men roligt og stolt 
Var Agnars Svar:

„M in  Broder er dod. 
Fostbroder mig;
Hidbringer fra Mark 
Ung Eriks L iig !
Han blev flanget ihiel. 
Jeg, som han, var kicrk; 
Men din Nidingetyr 
Lob bort af Skrcrk.



Hvad Erik er hccndt,
M ig hamdes maa.
Lad da Helte med Spyd 
I  Marken staae,
Bringer hid hans Liig,
M ig kaster paa Staal!
Jeg drikker med ham 
Den beske Skaal."

Man Eriks Liig 
I  Marken ei fandt;
Men Agnars Blod 
Fra Spydene randt.
Da blev Himlen mork,
Man Regnbuen saae;
Og Paa Kcrrren sad Thor 
Med Hamren blaa.

Og en deilig A lf 
T il Jorden soer;
Det var Eriks Aand, 
Nedsendt fra Thor.
Alle Kcemper grandt 
Ham i  Luften saae;
Han t i l  Agnar kom,
Svin paa Spydene laae.

Og han kyssed hans Mund, 
Og han tog ham i Favn. 
Da fra Hcrrene hoit 
Lod Heltenes Navn.



Da man saae dem i Luft, 
Hver stank og stor,
Paa den lynende Vogn 
Hos Asa-Thor.

Iv a r  Seenlose.

9taste Dag paa Fyrisvold gieutog man Slaget. 
Eisten med har Tyren taget.
Af dens Draal man horte Braget.

Dobbelt starkt og grasseligt i Dag den brolte. 
E i de Danskes Mod den kolte;
End ei Dirkningen de folte.

Tyrens vilde Hyl forrykte dem Forstanden; 
Manden vender sig mod Manden,
Danst'e slaae ihiel hinanden.

Iv a r byder Haren ei forsagt at vige,
I  et falles Raab tillige 
Tyrens Hyl at overskrige.

Iv a r  paa sin Baar sin Bue tog i Hander, 
Sigtet han mod Tyren vender,
Pilen den i Panden sender.

Buens Tra som Staalet klang, da Pilen iled; 
Iva r, da den dybt sig kiled.
Fro fra sine Stanger smiled.



Snart Sebelia stod af Blodet ganske blindet; 
Da forryktes dem ei Sindet,
Diet saae, da faldt dem Bindet.

Fienden viger brat for skarpe Svocrd tilbage.
Tyren kan ei meer, som Drage,
Tryllebrolene gientage.

Dog til Flugt endnu den ikke lod sig tvinge.
Iva r paa sin Heltevinge 

- Lob t il Broleren sig bringe.

„Kaster mig", han raabte, „hoit fra Baar paa Dyret 
Den, som Pilens Flugt har styret,
Kncrkker Ryggen i Uhyret."

Som et Barn saa let han sad paa BaarenS Grene; 
Men saa tung som Fjeldets Stene,
Brod han alle Tyrens Bene.

Da var Slaget endt, og da var Seiren vundet; 
Gisten havde Doden fundet,
Negnars Born ei havde blundet.

Gnister soer fra Blikket; Sigurd Orm i Die 
Raabte: „Naar det droftcs note,
Maae vi os for Iv a r  boie.

Kroblingen i  Dag tilkommer hoiest M re; 
Uopnaaet han vilde vcrre,
Hvis hans Bcen ham kunde bane.

Tak for Jvars Lamhed maae vi Guder sige; 
Ellers blev i Danmarks Rige 
Knap en Kongeson hans Lige."



Iv a r meldte: „From du ham paa Kluden klapper. 
For dm Broder var saa tapper.
Mens du ham i Oret napper.

Vogt dig, du, som daglig nu t il Kcempe vorer, 
Men som end ei stanzer Oxer!
Oieslangen ogsaa voxer.

Oienskalkhed for en Helt kun lidet duer.
Den er taabelig, som Fluer 
B lot i  Elephanter skuer."

Hanen horte Drottens Nost, og slog paa >Lkiolde 
„Alle vi med Iv a r holde,
V iis  i  Fred. i Kamp den Bolde!"

Sigurd bod Forsoningshaand, den unge Vilde: 
„E i du skal din Viisdom spilde;
Det var ikke meent saa ilde."

U t vandre mod Syden, som Rigernes Stifter, 
Med stanke Bedrifter 
Udmarke sin Vandring,

Og tvinge det sydlige Land, t i l  Forandring, 
Det havde Normanner for Skik;
Og Regnarsonnerne gik.



Dem Faderen gierne lod drage mod Syden,
Hvor Skioldenes Bryden, - 
Hvor Pandsernes Kloven

Paa Kraften fra Nord gav forfærdeligt Proven. 
Men Bragi, som styrker t il Mod,
Neddypper ei Harpen i  Blod.

Han dvuler ei lunge ved mylrende Skarer 
Af stanke Barbarer 
Med Modet i Eie,

Der brugte de sydlige Floder som Deie,
Og hvor de med Svundet drog frem,
Snart gjorde sig Landet t il Hiem.

Om Studer, om Byer, om Klostre, der brundtes, 
Om Owinder, der skiundtes,
Om Helte, der drubtes,

Om Oldinge, Born, der i Fangenskab slubtes, 
Om Blodtorsten tier min Sang,
For den har'ei Strungene Klang.

Og Kumperne her var ei storligen bedre:
Som vuldige Fudre,
De Landene sogte;

Med Noden og Doden og Faren de spogte; 
Bestunkte med Fjendernes Blod,
De priste blot seirende Mod.

Da traf dem et Ry, som dem ei kunde more: 
Carl Keiser, den Store,
Som mugtig mon strube,



Forbiitret fem tusinde Saxer lod drcebe. 
Blodstedet just kom de forbi 
Paa Thyringer-Skovenes S ti.

T il Kamp imod Carl de sig folte for svage; 
Da bleve de spage.
De horte paa Prcesten,

Som prceked i Skoven i Regnen og Blcesten 
For omvendte saxiske Flok,
Som sadde paa Stenenes Blok.

Nu Dansken omringes af Frankernes Skare.
Fra truende Fare 
Dem frelser en Ridder;

Paa sneehvide Ganger han stolteligt sidder,
Hans Hielm og hans Skiold er forgyldt, 
Knap Ungdommens Aar har han fyldt.

Han horer dem tale — da lytter han noie,
Da Taaren i Die 
Ham pludseligt Lindrer;

S in  tidlige Barndom sig Helten erindrer.
Han raaber: „Angriber dem ei,
Lad Dansken bortdrage sin Bei!"

Da undrer sig Iva r, til Ridderen siger:
„ I  fremmede Riger 
En Ben vi har funden.

Maaskee du med Danmark alt for var forbunden? 
Thi Sproget, det taler jo du." —
„Ja ," sukked den Ridder, „— endnu!



Men sporg mig ei mere, lad af med din Fristen! 
Thi jeg er en Christen,
I  Hedninger ere,

Forskiellig vor Tro og vor Drot og vor Wre.
Jeg kanape mod Hedninger maa;
Men eder ftal Franken ei staae."

Saa sporer han ivrigt sil: Hest, og forsvinder 
Med glodende Kinder,
Med viftende Handske.

Hvo er dog den fremmede Helt? Holger Danske! 
Han tiener i Keiserens Hcer,
Bien lofter mod Dansken ei Svcrrd.

Nu droge de fort giennem Landene vide;
Dem lyster at stride,
Dog ikke ved Rhinen,

Thi vante til Ollet, foragte de Vinen.
Mod Bjerget gik Vandringen snel;
De standsed ved Svejtsernes Field.

E i sunde de Fjeldets Indbyggere dorske.
De Svenske, de Norske 
See Klipper og Vandet;

De tykkes sig bragte til Fædrenelandet.
Kun Skoven ved Fjeldenes Rod 
Meer frodig og blomstrende stod.

Og da de nu komme til Hasli, t il Dalen,
Da horte de Talen,
Og den var ei fremmed;



Da syntes dem alle, de droge t il Hiemmet.
Her Sproget i  Fieidcncs Bang,
Som Sproget i Norden, dem klang.

Beslægtede Gother, hvis vandrende Fcrdrc 
Her sunde det bedre,
Da Hungeren trued;

Udvandrede Landsmand i Hyrden de flued.
Men Hyrden ei Kampen forstemer;
Hans Ko nn paa Faldene gaaer.

Og derfor dem Drotten fra Borgen mishandler, 
Hovmodig forvandler 
T il Tralle dem nccsien;

Thi daglig hans Knegt var i Hytterne Giestcn, 
Og tomte dem Bolten, og loe,
Naar Hyrden har malket sin Ko.

Det horte Kong Regn ars fortorncde Sonner: 
„Jeg Giestfrihcd lonncr 
Med Hiclp for den Svage.

H iin Borg vi med stormende Haand skal indtage. 
Nu, Hyrde med nordiske Skiag!
Hent Fadrenes Breide fra Vag."

Saa stormed de Borgen, og Lykken sig vendte, 
Thi Hyrderne brandtc 
De bialkede Mure.

De Fadrenes Svarde paa Panderne skure.
Snart D ifil har fundet sin Dod;
Kong Iv a r med Buen ham flod.



Da Iv a r fra Trcrldom har Dalen befriet —
Vist aldrig fortiet 
Det Sagn burde vane —

Da saae han, t i l  Nordens og Sveitsernes Wre,
Saa herligt i Drsmmen et Syn,
Mens Natten opklartes af Lyn.

En Helt med sin Son, og en Hyrde med Drengen 
Han skued fra Sengen,
Han begge dem loved:

Thi M b lerne skod de fra Bvrnenes Hoved.
Han laste fra, Saga! dit Skiold:
„Med Hicrtcrne trodser man Vold."

Saa reiste de Helte ved Skioldenes Lyden 
Mod biergede Syden, - 
Men fast som i Blinde;

Og Staden for Staderne: Rom vil de vinde.
Dog Veien did kiende de ci;
Hvo viser dog Heltene Vei?

Da traf de paa Stien en udlevet Gubbe,
Som hviilte paa Stubbe 
Med Staven i Haanden.

Dybt Veiret han drog for at komme t il Aanden;
Thi vandret han havde saa langt,
Og Brystet i  Gubben var trangt.

De spurgte: „Hvor kommer du fra?" Men han sagde 
„Tilbage feg lagde 
Utallige Mile.



Jeg kommer fra Rom, hvor nu hen I  vil ile." — 
„Saa siig, da fra Staden du kom,
Hvor langt har endnu vi t i l Rom?"

Da viste han Skoe dem, med Jernet beflaaet:
„Med dem er der gaaet.
Jeg maatte mig skynde;

See Jernene kun, hvor forslidte, hvor tynde!
Det Par, som paa Ryggen du seer,
E i duer til Vandringen meer."

Da Heltene horte den selsomme Klage,
De droge tilbage;
For langt var dem Toget.

Men, Rom! du blev frelst af en Gubbe saa kroget. 
For hielpsomme List og Forstand 
Man roste den vandrende Mand.

Men Gubben sig atter paa Reisen begiver;
Ham In te t opliver.
Ham In te t kan glcode,

I  Skoven om Natten man horer ham grcede.
Fra Jorsal han vandred, fra Rom —
T il Dommedag flakker han om.



Afskeden.

„Jeg kieder mig i Fredens Fccrd, 
Aslaug, Aslaug!

Det klinger i mit gode Svcrrd,
Som hist paa Vcrggen hamger." -

„Jeg horer ikke Svcrrdets Klang, 
Regnar, Regnar!-

Naar Kraka for for Kongen sang,
Klang Svoerdet ikke lcrngcr." —

„D in  Sang mig aldrig hiemme holdt, 
Aslaug, Aslaug!

End er ei Hjerteblodet koldt;
Jeg kan'Bedrifter ove." —

„M ig  tykkes, at en Drot, som du, 
Regnar, Regnar!

Vel kunde sidde roligt nu;
D it Mod har staaet Prove." — '

„Som Ornen hist, det Modet gaaer, 
Aslaug, Aslaug!

Imens den lever, Vingen slaaer 
Den over Fieldets Toppe." —

»Jeg negter ei, du est en Om,
Regnar, Regnar!

Men Ornen nu har faaet Born,
Som vel for den er oppe." —



„De flal ei ovcrflyve mig,
Aslaug, Aslaug!

A f dem du est forfccngelig;
Hver er din Kinledccgge." —

„Saa stig mig da. hvad du har for, 
Regnar, Regnar!

Du veed, d in  Fryd var stedse vor ,
B i nod den sammen begge." —

„T il Bretland jeg med Herren gaaer, 
Aslaug. Aslaug!

Og der jeg Konning Ella flaaer,
Hans Kongespiir jeg kncrkker." —

„Men her jeg ingen Flaade seer, 
Regnar, Regnar!

Hvad har du vel i  Fiorden meer,
End tvende store Snekker?" —

„Paa dem jeg bringer stanke Flok, 
Aslaug, Aslaug!

Tv store Skibe, det er nok;
Jeg kan de smaae ei lide." —

„Men flere der dog vane maa,
Regnar, Regnar!

I  Fald du vil din Ficnde staae.
Og mandigt mod ham stride." —

»Jeg Prove vil et Eventyr,
Aslaug. Aslaug!

Som aldrig sig igien fornyer;
Derom stal Skialde qvcrde." —



»Jeg holder dig dog ei derfra,
Regnar, Regnar!

Velan, min Ven! udrust dig da.
Jeg hindrer ei din Glade." —

»Jeg tager med mit gode Spyd, 
Aslaug, Aslaug!

Det viste mig sin Krast og Dyd,
Da Thoras Orm jeg giested." —

„Tag ogsaa denne Silkescrrk,
Regnar, Regnar!

Med gylden Som, fliou Thoras Vcerk, 
Hvormed du Kraka fcrstcd." —

„Hvad stal jeg med den sine Vcev? 
Aslaug, Aslaug!

D u veed, at ingen Kampe giav
Kom uden Skiold t i l Maalet." —

„Den viet er i  Maancstin,
Regnar, Regnar!

Af Alferne t i l Sciren ind.
Beskytter mcer, end Staalet." —

„Farvel! T il Bretland nu jeg gaaer, 
Aslaug, Aslaug!

Snart atter Regnar see du faaer,
Han stal i  Kamp ei segne." —

„Jeg grader ikke ved dit Savn,
Regnar, Regnar!

I  Fald du blegner, v il dit Navn 
Dog ikke med dig blegne."



Negnars Dsd.

Honning Regnar seiler fra Isesiord,
Hans dicerveste Mcrnd var med ombord; 
Men ei med prcegtige Pandserscrrk 
Uddroge de t i l  det stolte Vcrrk:
Som Kongen, da Thoras Orm han vog.
De klccdt var i Troier og lange Brog.

„Vellystig er Briten, seig og blod,
Og let ham bringe vi bratte D o d ;
Men ikke sin Fiende kicnde han skal,
For han er regnet i  Trcelles Tal.
Snart Ellas Magt er os underlagt;
Det er, som i  Mosen en Sneppejagt."

Saa droge de fort med frcekne M od;
Men Leireskoven saa skummel stod,
Og rysted paa Hovdct i Morgenstund,
E i qviddred der Fugl, kun gloede der Hund, 
Og Solen i  Ansigtet var blodrod,
Som om den det trodsige Vcrrk fortrod.

Og da de komme paa Dybet ud,
E i fulgte dem Niord, den muntre Gud;
E i blcrstc han stolt i de svulmende Seil. 
Men Regnars Die saae ikke feil:
Med skaldet Isse, med skelende Blik 
Fru Ran ham i Mode paa Bolgen gik.

Hun vinkte Skade, som kom paa sin Hest 
Med flagrende Man, det var Ostens Blcrst. 
Og Snekkernes Master hun ovcrreed;
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Som Pinde de brast i Bolgerne ned.
Med Nod og neppe blev Mandskabet frelst; 
Og det saae Skade denne Gang helst.

Konning Regnar var sig en Somand god, 
Som sig paa Bolger og Blcest forstod:
Med Roret han kcemped i skummende Vand, 
Saa Vraget lob op paa det blode Sand. 
Han undgik Brændingen, Klippens Kant;
De Andre Doden i Dybet fandt.

Hvi slugte dog Bolgen Regnar ei?
Hvi kcemped han sig t i l sin Smertes Vei? 
Hvi sandt han i stormende, hylende Hav 
Dog ei den prcegtige Kcempegrav,
Der hvcelver sig over utallige Been,
Stcerk, som den var bygget af Kampesteen?

Da meldte t i l Kcemperne Sigurds Son: 
„M in  Dristighed faaer sin fortjente Lon; 
Men om vi paa Bretlands, Sicrllands O 
Nu doer — eeugang skal vi alle doe.
For dristigt maaskee var mit Eventyr;
Dog Regnars Dod skal vorde dem dyr.

Hvad er det saa meer? I  Aften vi skal 
Hos Odin sidde tilsammen i Hal,
Og Skinkeskiver, paa Brikkerne lagt,
Har selv Valkyrien Helten bragt;
I  Gaarden vi ned som Einheriar gaae,
Og drcebte fra Doden igien opstaae.



Men hvad jeg helligt beder jer om :
Formader mig ei, hvorfra jeg kom,
E i noevner for Briten Leires Havn,
Og noevner mig ikke ved mit Navn!
Jhiel maaskee kan mig Ella slaae;
M it  Navn han dog ei skal at vide faae.

Det var vel dristigt, oprigtig talt,
M in  Hustrn mccme, det var for galt.
A t troe, jeg med saa liden en Magt 
Fik Ellas Dcelde mig underlagt.
Jeg burde lyttet t il Aslaugs Raad.
Dog aldrig Regnar fortrod sin Daad.

Hvis ei var tabt den anden Dromund,
Var den ei siunken til Havsens Bund;
I  Fald den hele medtagne Magt 
Jeg havde t i l Engelands Kyster bragt:
Jeg frygted ei Ella mcer med sin Hocr,
End Manden af Kioerringen et Mundsvar.

Han speider altid ved Strandens Folk,
Om Esping kommer og mindste Holk;
Hvis med en Flaade jeg see mig lod.
S in  Fare Nidingcn strax forstod.
Thi kom jeg med List; det gik Listen slet,
Nu fanger han mig i mit eget Net.

Han norrmer sig alt med sin Han paa Strand, 
Saa lader os kannpe til sidste Mand!"
Og mandigt sirede de Helte fra Nord



Mod Briternes Flok, tidobbelt saa stor;
Saa sank de tilsidst. som Etternen doer,
Naar Skyer den dakke med Taageslor.

Konning Regnar ei tilbage sig holdt.
Bar frcmst i Rakkerne, hoi og stolt.
Han bar ei Brynie; men god og stcrrk 
Var under Koften hans Silkesark,
Som Aslang selv havde viet ham ind 
Med Skovens Alfer i  Maaneskin.

Derfor udostes ei Regnars Blod,
Endskiondt han forrest i Nakken stod.
Ham Dodcn har i  Slagtningen glemt;
Da blev han mellem Skioldene klemt,
I  tunge Lanker for Ella bragt.
Som fcigt misbrugte sin Overmagt.

„Hvo est du?" spurgte Kongen ham nu;
„Hvad soger paa Bretlands Kyster du?"
Ham svared Regnar: „Jeg drog med en Drot, 
En Biting, der tyktes om Striden godt.
Og jeg beklager hans Heltefald.
For Resten er jeg Kong Reguars Skiald." —

„Hvad?" fnyscd Ella ved 'Regnars Ord,
I  Ansigtet op ham Blodet soer;
„M in  arrigste Fiende du tiener frak?" — 
„Ja ," svared Regnar, „jeg var saa kiak.
Han Manges giende var mccr, end din;
Er ei din Ven han, saa er han min." —



„Ha, slcrber t i l  Ormetaarnet ham hen!" 
Skreg Ella bleg fortornet igien. —
„Jeg gaaer", qvad Regnar, „villig afsted; 
Lad blot mig tage min Harpe med!
Den ligger hist i  det knuste Vrag;
M ig  Regnar den gav paa min Fodselsdag."

„D in  Dodsdag den indvie med Klang,
Ved den du siunge din Svanesang!" —
Og roligt Regnar svared ham: „Vel!
E i bringer din Orm mig dog t i l Hel.
Thi hvis din Trusel jeg ret forstaaer,
T il Taarnet jeg uu og t il Doden gaaer."

Konning Ella kalder sin Foged i Lon, 
Og siger t il ham: „M in  kicrre S on !" 
(Thi saare godt han sin Boddel led.
Der var mellem dem Fortrolighed), 
„M in  S on ! fra Frygten du mig befrie! 
D u har dog i  Stand din Honscsti?"

Ved Honsestien Kong Ella forstod 
Et magtigt Taarn, som han mure lod; 
Og Honsene, som man deri fik at sce. 
Var spraglede giftige Slanger tre,
Som giemtes der under Jernets Rist 
T il Fangernes Piiusel og Hiertebrist.

Ham svared med G riin den skumle Mand: 
„Jo. Honsestien er godt i Stand." — 
„isaa tag da nu Fangen med dig derned;



Men. Radbert! brug din Forsigtighed:
E i Ormene strax ham bide maae.
Af Angest forst maa ham Hiertet slaae.

Og skiult bag Hullet paa Taarnets Muur, 
Opmeerksom ligge du da paa Snur,
A t hore. hvad han i Noden har talt,
For Dodens Isnen har Liget svalt!
Lcrg Manke vel t il hans Svanesang!
Jeg ncgter dig ikke, min Barm er trang.

Paa dig. Ven Nadbert! stoler jeg trygt. 
Jeg negter dig ikke, jeg har en Frygt,
A t Manden, som nu i  Taarnct skal doe. 
Er K omring Regnar fra Sierllands O. 
Jeg kiendcr ei Fangen; dog han seer ud 
E i som en Fange, men som en Gud.

Hvis det er Regnar, da Naade ham giv! 
Thi uskattecrligt er mig hans Liv.
I  evigt Fccngsel han sidde maa 
Ved slette Kost i den skumle Draa,
Men ei udslettes as Levendes Tal;
S it  usle Liv han beholde skal.

Thi han har Sonner ved danske Bcrlt,
Og hver en drabelig, stridbar Helt.
Og Riget er stort, og Magten er stor.
Jeg frygter, de komme fra Jsefiord,
Naar dem berettes Faderens Dod;
Da bringe de mig selv Oval og Nsd.



Men har jeg Regnar forst i min Vold,
Da bruger jeg ham som mit bedste Skiold 
Han sidder i  evigt Fangenskab,
Og trues med Piinsel og Livets Tab';
E i vove sig Sonnerne ineer paa min Kyst, 
Faae t i l Bedriften kun ringe Lyst."

Nu bragtes Regnar i  Taarnet ind.
Der sad med Haanden han under Kind; 
Nys hele Nordens mægtigste Mand,
Og nu en Trcrl ved en Krukke Vand.
Og Slangerne saae han i Jernets Buur 
Af en forfærdelig Jettenatur.

Imedens rolig han sidder der,
Dem Vreden gav slankere Farveskicrr;
S ig  Kroppen vandt i den skionneste Bugt, 
Men damped en vammel Desmerlugt.
De stirrcd forbittrct paa Helten, som kicrk 
I  Krogen bctragted dem uden Skrcek.

Da Konning Regnar sin Harpe tog,
Med ovct Haand han Stramgcne slog.
De lytted med Dine som gloende Kul,
Og Fangevogteren i  sit Hul.
Da Regnar Lodbrok med rolig Taal 
S in  Dodssang qvocded, sit Krakamaal.



„Stanke svunge vi Svardet, 
Striden var uforfcrrdet.
Skibet t i l  Nidaros seiled.
Blind t il Bruden vi beiled. 
Ulven og Biornen hun sendte. 
Selv en Biorn, Ulvinde;
Fra den mandige Qvindc 
Manden med Haan sig vendte.

Stanke svunge vi Staalet, 
Modigt os kamped t i l  Maalet; 
Borguhyret vi sloge,
Thora til Brud vi toge.
Da jeg Qvalcrcn qvalte,
Thora ved Fredens Arne,
Fylgie fra Scsvarne,
Kialen mig Lodbrok kaldte.

Sagte da hvinede Svccrdct; 
Thora det giorde forsandet. 
Stjerneskuddet hun ligned.
Huldt min Himmel vclsigned. 
Snelt sig slukte min Stierne; 
A lt gienstraaler den atter: 
Drottens yndige Datter 
Vinker sin Ven fra det Fierne.

Svoerd igien monne lyde,
S to i af blinkende Spyde. 
Budlung ei kamped i Blinde: 
Hildur, Heltens Gudinde,



Rynkte mod Roverne Brynet. 
Jarler paa Jagten blev fundne, 
Otte blev overvundne;
Landsen traf dem, som Lynet.

Atter i Tvedragt siunge 
Svaerd med liflige Tunge;
E i guulbcnedc Fugle 
Monne vi Foden skiule.
Breiden ei hviilte ved Bceltet; 
W girs skummende Heste 
Havren singe, den bedste.
Ravn paa Marken ei svelted.

Svcrrd paa Skjoldene klinge;
Da lod vi Byttet os bringe. 
Kraka paa Fiskerkystcn 
Lammed os Kcrmpelysten;
B liv  hun ved Elskovs Bonner 
Bandt os med Haaret og Nettet. 
Manden har ei dig forgiettet, 
Moder t i l Negnars Sonner!

Stcrrkt vi Svcrrdene svunge,. 
Itognvald blegned, den Unge. 
Hist i Northumberlandet 
Lumskt ei Snekkerne stranded. 
Ligene laac.i en- Dysse,
Fode for Odins Ravne.
Det var ei Moer at favne.
Det var ei Qvindcr at kysse.



Stcrrkt vi Svcerdene svunge; 
Da faldt Erik hiin unge. 
Agnar ei Lcrngslen dulgte, 
Dicrrvt sin Broder han fulgte. 
Kcemper Klingerne hvcesse;
Da vi Agnar begraved,
Hist paa Skiceret ved Havet 
Hoit sang Svcerdene Messe.

Sonner i Frakland bragte 
Skrcck, ved Fjender at siagte. 
Grisene hoit vilde hvine, 
Kieudte de Galtens Pine. 
Nidingeblod at udose,
Nid tuer hver vilde haste. 
Morderens Muur kuldkaste, 
Kcempen af Qvalen forlose.

Men det maa »u saa vccre. 
Regnar reiser med Mre,
Odin Beien ham viser.
D id indbyde mig Diser. 
Muntert hos Aserne Mioden 
Skal Einherien drikke;
Livet agter han ikke.
Leende gaaer han i  Doden."



Da Kongen havde fuldendt sin Sang,
Just som han standsed sin Harpes Klang, 
Da revnede Muren, tyk og stcrrk.
Valkyrien stod i  en Solverscerk,
Med sneehvide Vinger og Hielmen af Guld. 
Han stirred paa hende saa tillidsfuld.

Og Spydet hun holdt i stanken Haand,
I  Diet funklede Dodens Aand.
„Brynhilde skuer du, Seirens A lf,
Jeg bringer dig op t il Valaskialf.
D in  Hustrues Moder kommer med Trost,
A t styrke, Regnar! dit Heltebryst."

Med Spydet berorte hun Regnars Kind,
Og vied Helten t i l Doden ind.
Da Fangefogden Brynhilde saae,
Han lofted Risten, hvor Ormene laae.
De styrted paa Kongen i Raseri,
Og bede ham tidt — det var snart forbi.

Men hoit fra Liget, som laae paa Jord, 
Med Alfen bort en Skikkelse foer,
Som lignte Regnar, men mere skion:
Og det var Aanden af Sigurds Son,
Som, trykket til sin Valkyries Bryst,
Fra Jorden svoevcd t il Valhals Lyst.



Lsnnernes Hevn.

Aogden sig t il Ella skyndte;
Kongen ham i  Hallen modte 
Bleg, og strax ham tale bod.
Han Tildragelsen forkyndte:
Nu for Taarnets Orme Regnar 
Havde fundet bratte Dod.

Men da Regnars Navn blev navnet, 
Raabte Kongen hoist fortvivlet:
„Ha, forvorpne dumme T ra l!
Det v il vorde blodigt hevnet.
Har jeg ikke sagt: du skulde 
Lytte, for han soer t i l Hel?

Skulde du ei Regnar ska ane?"
Men da svarcd Fangefogden:
„M ig  Besindelsen forlod.
Ved den blege Midnatsmaane 
Blev jeg vaer, at der hos Fangen 
Pludselig en Qvinde stod.

Og jeg frygted for, hun skulde 
Redde ham; jeg trak i Risten,
Ormen strax ham overfaldt.
Greben af en Feberkulde 
Stod jeg, mens den skulderbrede 
Mand af Slangerne blev qvalt."



I  den aarle Morgenrode 
Fulgte Kongen Fangefogden 
Uden Kongeherlighed.
Ingen nu han vilde mode,
Steg i Fcengslet op paa Stigen, 
Saae igiennem Hullet ned.

Som hiin Sydens Offergode, 
Ormindflynget sad Kong Regnar, 
Slanger trindt omkring ham laae, 
Dikled sig om Bryst og Ho'de. 
Men hans Born var ikke qvalte; 
Men hans Sonner var ei smaae.

Ella nu t i l  Danmark sendte 
S in  Herold, som Regnars Sonner 
Meldte, hvad der skete her.
Del han skulde sig indprente. 
Hvilket Indtryk dette Budskab 
Giorbe paa dem alle der.

Og Herolden drog t i l Norden,
Og den sorgelige Virkning '
Han sig forestille grandt;
Steg i  Land ved Jsesiorden,
Treen i Hallen, hvor de sire 
Brodre han tilsammen fandt.

Iv a r  Beenlos forte Talen 
Fra sit Bolster, stcrrk og fyndig, 
Med scedvanlig I ld  og Kraft.
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Biom  stod midt i Kongesalen;
Med sin blanke Kniv han strabed 
Paa et fcerdigt Landseskaft.

Fredeligt sig monne boie 
Mod et Brcetspil, som var skaaret 
Kosteligt af Elfenbeen,
Hvitscerk, Sigurd Orm i D ie;
Meer betcenkeligt ci flytter 
Byggeren sin Kampestcen.

Regnars Dod Herolden meldte.
Et fortvivlet Skrig i  Hallen 
Bist han nu at hore troer —
Ingen af dem Taarer fceldte,
Ingen rsrte sig fra Stedet,
Ingen svared med et Ord.

Men da han om Regnars Pine 
Havde talt, om Kongens Ovcede: 
„Sikkert vilde mig befrie 
Mine Grise, vilde hvine — "
Biorn om Laudsestangen klemte, 
Saa hans Fingre sad deri.

Hvitscerk sukked heller ikke;
Men sin Faders Qvad om Galtens 
Frelse fuldvel han forstod,
Og han kneb sin Tavelbrikke,
Saa at ud paa Brcrttet Blodet 
Brast ham af hans Neglerod.
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Sigurd Orm stod som forstenet,
Greb en Knib, og vilde lade.
Som sin Negl han skrabe v il; 
Kniven gik i Fingerbenet 
Giennem Kiodet, Sigurd manked 
E i det Ringege dertil.

Iv a r Beenlos ganske rolig 
Horte paa Heroldens Tale,
Ret han Alting vide maa.
Svarte blidt ham og fortrolig;
Men hans Ansigtsfarve stifted,
Den blev baade hvid og blaa.

Da nu hiem Herolden iled.
Og fortalte Bretlands Konge 
Tidender fra Danmarks Land, 
Raabte Kongen: „Den, som smiled, 
Den, som venligt med dig talte, 
Border vist min Banemand."

Rcedsomt brccndte Vredens Lue; 
Regnar Lodbroks stanke Sonner 
Hevne vilde Faderdod.
Iv a r kun var kold at skue:
„Boder strax jeg vilde tage,"
Qvad han, „hvis dem Ella bod."

Med Foragt ham Ryggen vendte 
Sigurd: „Ha, den usle Krobling! 
Hvor han dog er trcrlleklog."



Negnar Lodbrok.

Biorn og Hvitscerk Iv a r  kiendte, 
Sagde: „Sigurd Orm i Die!
Du seer skarpt ei, svin en Snog.

Lad os, hver paa egen Maade, 
Mode Nidingen i Bretland,
For at give ham sin Rest!
Men lad du din Broder raade; 
M uligt paa den Hevn han ruger, 
Som er fremfor alle bedst."

Sigurd, Biorn og Hvitscerk droge 
Med en Hcrr af Sveer, Daner, 
Snart den Konning Ella fandt; 
Bien skiondt Alle tappert sloge. 
Med sin Overmagt dog Briten 
Dem i Slaget overvandt.

Iv a r  drog ei med de Andre, 
Skrev et Brev t i l Konning Ella, 
Hvori han ham vide lod: 
„Becnlss kan ei langt omvandre; 
Fred han onsker, for sin Fader 
Krcrver han blot Mandebod.

Jeg mit Hiem vil nu ombytte, 
Meer ei af dit Land forlanger, - 
Skiondt det vidt sig strcckkcr ud. 
End t il Vennens ringe Hytte 
Hvad af Rum jeg kan omspcrnde 
Med en spilet Oxehud:

is*



Mine Brodre mig ei lide;
V ild t som Rasende de fnyse.
Mine Brodre hade mig:
Sigurd og Biorn Jernside,
Hvitscerk Raske mig foragte,
Derfor kommer jeg t il dig.

M uligt kunde jeg dig vane 
Dog til Nytte; thi Forstanden 
Er mig ei som Haanden svag.
Deri scetter jeg min Wre.
Tillidsfuld jeg t il dig iler,
M ig med Giestfrihed modtag!"

Og for Ella sig betcenkte,
Iv a r man i Hallen bragte,
Drotten saae saa crrlig ud;
Snart ham Ella Tillid skienkte,
Gav ham Fred, og gav ham gierne 
Pladsen t il hans Oxehud.

Og med Raad og Daad ham tiente 
Regnars Son, og selv i Striden 
Mod de vilde Brodre tre.
Ella troede nu, han kiendte 
Den, som ham bestandig Troskab 
Og Hengivenhed lod see.

Og da Iv a r Oxeskindet 
V idt udspiilte nu, og skar det 
Udi tynde Strimler smaae,



Hvormed listig han var sindet 
Hele Stedet at omringe,
Hvor Lundunaborgen laae;

Smulte Kongen: „Jvars Iver 
Kiender jeg, og Jvars Dadel 
Mod den vilde danske Tvist;
Derfor gierne jeg tilgiver .
Dig, min Ven, paa hvem jeg stoler! 
Denne snildtudtamkte List."

Iv a r ved Hoiscedepillen 
Laae paa Bolstret venlig, rolig; 
Tungen var kun Fredens Tolk: 
Som i Sivet Crocodillen 
Ligner hugne Bul fra Skoven, 
Just som den vil sluge Folk.

Ella var ei Sicelekiender,
Heller ei han sig paa Kraften 
I  den Haltes Arm forstod;
Iv a r havde Jettehcender,
Og hans Bryst var bredt og hvwlvet, 
Skiondt han vakled paa sin Fod.

Baaren blev af ham bebyrdet;
Daglig vidt omkring i Landet 
Han paa den dog bragtes ud.
Hvor man Regnar havde myrdet, 
Taarnet han t i l Tempel vied 
For Thorgerdur Horgabrud.



Da nu Iv a r havde listet 
In d  sig i Kong Ellas Hierte,
Lar hans Ven og vise Raad, 
Havde Skiebne med ham sristet, 
Tcenkte han paa Hevnens Time,
Da ben moden var t i l Daad.

Krig mod sine Nabodrotter 
Ella fik ved Ivars Rcenker,
Faren trued fiern og nar,
Folket selv sig sammenrotter.
Da fra Danmark sine Brodre 
Kalder Iv a r  med en Har.

Iv a r  lod paa sine Stanger 
S ig t i l  Kampen ellers fore;
Klang hans Bue, flod der Blod. 
Men i Dag han ikke lamger 
Ella hialp, med halve Haren 
Under Slaget ham forlod.

Og da Ella nu var fangen,
Og da vundet var hans Rige,
Deels ved Magt, og decls ved List; 
Iv a r  raabte hoit fra Stangen:
„Nu du 'Regnar skal betale,
Hvad du skylder ham for sidst.

Dine Ribbeen skal man brakke 
Fra din Ryg, du blege Niding!
T il en Hevn for Regnars Bom.



De som Vinger sig udstrcrkke;
Flyv dn saa paa dem t i l  Nastrond 
Som en blodigspaltet O m !"

Thora stod i  Freias Himmel; 
Lykkelig ved Regnars Side 
Hun igiennem Luften saae 
Ned t il Bretlands Folkevrimmel, 
Hvor med Strikker bundet Ella 
Bleg paa Retterstedet laac.

Og hun gyste ved hans Smerte; 
Og t i l  Lægekunstens Disa 
Raabte hun i  Freias S a l:
„Moder med det milde Hierte!
Lad dig af min Bon bevcege 
T il at lindre Fangens Oval."

Og for Ellas Hicrtebristen 
E ir blev rsrt af Thoras Bonner, 
Skilte Smerten ved sit Rov,
Rev et lille Blad fra Qvisten 
Paa et Trcr, hvis hoie Stamme 
Stod i  gronne Gudeskov.

Og som Sommerfugl nedsvceved 
Bladet fra det hoie Valhal 
Giennem Luftens klare Bad;
For den mindste Vind det bcrved, 
Standsed dog ei, for det klcrbte 
S ig  t i l Ellas Skulderblad.



Regnar Lodbrok.

Og saa folte han slet ikke 
Smerten, som han maatte doie, 
Rolig han i  Doden laae,
Skued op med stille Blikke 
T il det Dalhal, hvor ham Regnar 
Skulde snart i  Mode gaae.

Stor var Thoras, Regnars Glcede; 
Jordens Hevn og Had i Valhal 
Fjerner Bragis Harpeklang.
Endt er Regnar Lodbroks Qvcede; 
Gamle Skiald om gamle Nordens 
Helte sang for sidste Gang.







8!6s 1: (NvvlN'll^S Stlgtt udkom lsrste Oang ( ^ )  i ^.pril 1841;
anden Ddgave (D) lindes i Oelil.s D ig te  rvrer ker, III, 
1845.

D igteren, Oonlerentsraad O. Daneli kur meddeelt nser- 
vrereude Ddgiver et Irsek a l O r v a r o d d s  8 ag  as Dorlatter, 
80m vel kuu kode sin I>1ud8 ker. D a  Oekl., elter ut kuve 

luldendt denne 8aga, lssste den ksit lor sin ovennrevnte Ven, 
o§ kom til det 8ted i Leg^ndelsen a l 37 te Oaxitel, kvor der 
lortsslles, ut Orvarodd Kiev gammel, og glemte nsssten sit 
klodersmaal og sine gumle lVlinder, albrsd den 61aurige 

D igter sin Dsssning, begyndte at grssde, og sagde: ^Det er 
w ig , ligesom det var mig selv, ^eg talte om. Hvad er nu
dette ^rbeid mod V au lundu rs  Lagu? Dn reen Oontrast 
til den!"

Demssrkniuger til S rva rodds  8ugu:
8ide1^, Dinie 13-14: de sadde rolige i Loftingen^ D o ltin g e n  

(Islandsk) d. e. 8kilrets 8kundse.
^6illed leoer aller.^ Dens muu vsere: Drvdens

(Dinie 15).
— 51, — 28-29:  Hervor havde . . .  sat Gefion paa Hialet igienl 

D ia le t d. e. Dorlioiningen (Isl.: kiall).

Drervssrende Ddguves ^lvigelser Ira Originalen:
8ide 19, Dinie 1: faae) ^  og D : staae (lVIuligen kurde dog lier 

Originalerne vssret luigte, idet s la  ae til klod kan lorstaaes 
som et kumoristisk Ddtr)'k, der rigtignok lalder noget tvungent, 
men )ust ikke vilde vssre ganske uoelilenselilagersk. D ig 
terens t^dske Oversssttelse ( O e r ^ v a r o d d ,  das D e l d e n k i n d .  
D i n  a l t n o r  d i s e k e s  k l a r e  Ken.  Dei^^ig 1844) stemmer



ogsaa mod 6e danske Originaler; mon denne Owstssndigked 
er ikke afgørende, da der Aere Lteder er kssndt O ekl., at 
kan kar oversat sine lrv k ie i l  med.)

8ide23, L in ie 9-10: t i l Ta? tit Alfader) ^  og D : t i l Alfader, til 
Tak

—  25, —  3 : Norrcena) og L :  Norcence
—  31, — 9: Haar) —  L ;  Hor
—  32, — 14: som var) —  L ;  som ogsaa var
—  34, —  15-18: Saa mangen Fryd, i Livets V a a r ! Ungdommen 

har oplevet I I  mange hundred, hundred Aar, s Med Straaler 
malt er blevet.) ^  og D :

Saamangen Fryd i Livets Vaar 
Ungdommen har oplevet,
I  mange osv.

(Digterens t^clske Oversættelse:
Zedwede Lust verschwundner Zeit 
Lieh ich die Geister maten.
I n  meiner Grotte, weit und breit,
M it Schatten und mit Strahlen.)

— 44, — 21: I I )  — L ;  15 (Digesom ker, er, overeens-
stemmende med D, la l le t  over kvert af de iolgende Oapitler 
g^ort' eet lo in t  lavere, end i kvor la l le t  14 er over
sprunget.)

—  47, — 6: dem) og L : den
—  51, —  23: troede, at de) —  L ;  troede, de
—  — , —  32: det) og D : de
—  52, —  9-10:  raabte en) —  D ;  raabte der en
—  6 5 , —  g: Emedie) og L : Smedde (smig. Oekl .s

L v e n t v r ,  L o r t s r l l i n g e r  osv., I I ,  1861, Licle 225, Var. til 
Lide 24, Linie 3-4)

—  66, —_ 7 : Dvergesmedien) ^  og D : Dvcergesmedden (see
den foregaaeuao V a r.)

—  68, —  12: bunden) —  D ; bundet
—  7 0 , —  4: og de frygtede) ^  og D : og frygtede

 ̂ —  82, — 13: alt> ^  og U : al
—  99, —  13: Hoieloft till L ire r Digterens t^dske Oversssttelse;

og D : Hoieloft igien tit
—  112, —  4: ved) X  og D : med
—  1 1 5 , __ 1 9 : og han haabede) —  D (som dog ved en lr^ k -  

feil kar habede); og haabede
—  121, —  19: Okkerstrime) ^  og D : Okerstrime
—  123, —  28: Sovekammer) —  D ; Sovkammer
—  124, —  3-4 : Sovekammeret) —  V ;  Sovkammeret
—  126, —  16: See) —  L ;  Seer



^nmssrkninger. 237

8i6s 131: Uegmrr Lodbrok er 8lrrovet 1 Dltersaret 1848, og nlllrorn 
5sr8ts Oang (H.) i December 8awms ^.ar, an6en Oang (L )  
i 0 e^ 1.8 D i g t e r v æ r k e r ,  X V I I I ,  1849.

O e b l.8  D r i n l l r i n g e r ,  IV ,  8iLe 293 (al et Drev, 8krevet 
?aa Da8angaarclen, 6en 30te 8eptember 1848):

Fer at forflaae Grillerne, da det varer saalcenge med 
Vaabenstilstandens Antagelse, flriver jeg imidlertid et Heltedigt 
R e g n a r  L o d b r o k  i tolv Sange, hvoraf de halvellevte ncesten 
ere fcerdige. A f foregaaende Vcerker faaer det meest Liighed med 
He lge ,  det v il sige i Formen og Tonen, thi Charactererne, 
Handlingen og Eventyrene ere meget forstiellige.

Ja , Herre Gud! hvad stal jeg giore? I  R e g n a r  
L o d b r o k  trostede det mig, midt i denne T id , fuld af politist 
Smaalighed, Galstab og Kicrvteri, at tye hen til en kraftig bar- 
barist T id , hvor man dog var Mcend, og vidste, hvad man 
vilde, og ikke med affecteret Sladder vilde giore sig bedre, end 
man var. A t jeg naturligviis, for at bruge min gamle Lig
nelse fsee O ob l .8  D i g t e ,  V , 1861, 8!lle 240, Dinie 21— 23j, 
har syltet den raa Hedningvalnod i Humanitetens Sukker, og 
dertil brugt Poesiens Kogekunst, forstaaer sig selv. At denne 
Valnod nu hverken maa smage for bitter, eller for vandet og 
for sod, er mit ivrige Duske, og dersom jeg kan troe det ikke 
ringe Antal dannede Tilhorece, som allerede kiende den, saa er 
det ikke steet.

8es 0 g8aa O e b l . 8  ? r a g .  D r a m . ,  X ,  1859, 8i6o 396, 
Dinie 20— 30.

XssrvWrenlls Dclgave8 ^lvigel8er lra Originalen:
8ille 134, Dinie 24: horers ^  og 6 :  hore

—  145, —  7: Negnarj —  13; Regner
—  149, —  14: T ilj og 13: Thi
— 153, —  1 : Drottenj og 13 : Jarlen
— 165, — 19: dinj —  D ; den
—  168, —  13: Med sin Litiehaaudj ^  og 13: Med Liliehaand
— — , — 16: hamj ^  og L :  hans
— 170, —  2: Etj ^  og 13: En
—  177, — 13: forundretj —  D ; forandret



8ide 186, Oinie 3: Vindvet) ^  og O : Vinduet
—  188, —  4: plat^ —  O; reent
—  191, — 26: Grima^) — O ; : Grimma
—  201, —  1: Sebelia) ^  og O: Sebilia (smig. 8ide 197, 

Oinie 11, og 8ide 198, I^inie 3, dvor degge Originalerne dave 
Sebelia. Oedst davde det vel vssret, der alle tre 8teder at 
indksre den rette Oorm 8 i d e l i a . )

— — , —  10: „Koster m ig", han raabte, „ho it fra Baar paa 
Dyret!) Kaster mig, han raabte hoit, fra Baar, paa Dyret! 
O : Kaster mig, han raabte hoit fra Baar, paa Dyret!

— 205, — 22: De tyktes sig bragte t il Fædrenelandets og 6 :
Dem tyktes, sig bragte (Det er vel altfor usandsynligt, at 
Oedl. sdulde dave b reve t en 8aa udansd 8sstning; imidlertid 
tindes en lilosermelse i O r o I f L r a k e  (Oe d l . s  I l e l t e d i g t e  
o g  8 a g a e r ,  I I I ,  1862, 8ide 170): Ham tyktes atter mindes 
en loengstforsvunden Drom.)

—  217, — 12: nu i TaarnetH — O ; ^ : nu i nu Taarnet
— — , —  14: dog) —  L ;  men
—  226, —  21: vildes ^  og O : ville
—  232, —  4: stille) —  l8; klare
—  .— , — 9 -1 2 : Harpeklang. ) Endt er Regnar Lodbroks Ovcede; 

) Gamle Skiald om gamle Nordens j Helte sang for sidste Gang.) 
Oisse propdetisde 8lutning8linier a l Oedl.s sidste storre Digt, 
der paa nogle Venners Oon dieve forandrede fsr 1 r )d -  
ningen, ere meddeelte som de oprindelige 1 den efter Oedl.s 
Osd tilfoiede 8lutning paa dans O r i ud r in  g e r , I V ,  8ide 
293; og L :

Harpeleg. —
Endt er Regnar Lodbroks Qvcede!
Atter hcenger Danerskialden
Harpen paa sin Oldtidseeg.



l i l l r v x  vK L e tte ls e r

til

v e l i l e i L S i e l i l a K e r «  k o e t i 8 k e  L k r i k t e r ,

1ste til 32te Deel.

( I cleune I'ortsxaelKS ere alle de tidligere leverede llUss^ o§ Rettelser medopta^ne.)

ks^lv Vevi.
Lille 23, Dinie 23-24:

V a r a ltid  i Fred t i l  K rig  parat,
Som  det sig sommer en brav S o lda t.

Dermed sigtes ril Ibaarups D o s t g i l d e t ,  6te Leene:
Vmre i Bred lit Ivrig parat,
Laa bor den danske Dandsoldat.

— 26, —  30-31:
For Kulden bruger man Foderfkind,
H vo ri de S tore  svobes ind.

I  cien reldre ^.be staaer uncler Bogstavet 2  Bslgende:
^.s bobler saaes <1et Boderskind,
Hvori de Ltore svobes ind.

— 42, —  21-23:
D in  Deilighed g io rt haver mig t i l  Trcel,
O g  indtaget mig med S to rm , det svcer jeg paa min Sicel. 

i l lu s io n  t i l  B larlegvins Vers i  Holbergs D e  B ø n l i g e ,  2den 
^.ets 6te Leene, og t i l  Bvboes i Lammes ^ a e o b  v o n l ^ b o e ,  
2clen ^ e ts  2clen Leene.

— 44, — 13, og Lide 45, Dinie 7: Urt lsss: Urt!
— 54, —  26: lyssnar lsss: lynsnar

(D et Bsrste er en Br^kteil i der er rettet i B og O, 
og paa den, i X IX .  Deel, Lide 309-310, i Var. til Lide 55, D i- 
nie 25, omtalte sssregne Br^kseilsliste, der tindes i Bros. Lerg- 
greens Bxemplar as 

Lide 58, Dinie 29: Egens lses: Eges
(^. kar Egers; men den sorssldede Bleertalssorm Bger

'!
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forekommer i Oebl.8 svriAe 8krifrer kun enkelte OanAe som 
Riim . L  OA O duve: EgenS)

8ide 74, Dinie 16: indspcengte Ises: indsprcrngte
—  116, —  2: maa Isss: maae
—  128, —  22, oA 8ide 311, kin ie 22: Kahn 1ss8: Khan
—  — , efter Dinie 25 manAler Hep1ikover8kriften: Al i .
—  129, Dinie 13: Kahneri^e Irer-: Khanerne
—  134, —  25 ; 8it1e 145,  Dinie 9; 8ids 146,  Dinie 32; 8ide

154, Dinie 13; 8ide 157, Dinie 22; 8ide 168, Dinie 13 o§ 
23; 8ic1e 175, Dinie 1; 8ide 178, Dinie 20; 8ide 183, Dinie 
5 ; 8ide 186, Dinie 16; 8ide 195, Dinie 21; 8ido 201 ,̂ Dinie 
23 bis; 8ide 205,  Dinie 4; 8il1e 214,  Dinie 4; 8ide 224,
Dinie 19; 8ide 232, Dinie 26; 8ide 233, Dinie 10; 8ide 236,
Dinie 29; 8ide 237, Dinie 2 OA 6; 8ic1e 250, Dinie 10; 8ide
256,  k,inie 14 OA 26; 8ide 301, Dinie 10; 8ic1e 331, kime 
18; 8ide 332, Dinie 13; 8ide 333, Dinie 4 OA 30; OA 8ide 
335, Dinie 6: Dotter 1m8: Datter

si ^  afvexle dkAAe Normer; i do svriAe OriAinaler, OA 
efter f^ettel86rne nu 0A3aa i nrorvssrende DdAave tinden kun 
den 8id8ie Dorm .)

— 158, —  21: Dotters 1vs8: Datters
(8ee ovenfor, Dettel8en til 8ide 134, Dinie 25, 08v.)

—  167, — 7: utroelig tres: utrolig
—  176, —  25: forstaae be8: forestaae
— 182, —  27: Med 1re8: Men

(D et I'sr8te er en Ir^ k fe il ,  80M fra ^  er Aaaet over i 
nrerv. D dA .; det ^.ndet —  8 .)

—  189, — 27: Jeg er det alt. 1re8: Jeg er a lt Steen.
(D e t Dsrsle —  det ^.ndet —  D .)

— 205, — 4: AntelopeS 1os8: Antilopes
(H., L , 6  OA D : AntelopeS)

—  — , —  21: as den crkle Brudgoms 1N8: af forhadte Brudgoms
(D e t 1?sr8ts —  det ^ndet —  D .)

—  211, — 11: Antelopen 1kV8: Antilopen
(^ .: Antelupen; D, O oA D : Antelopen)

—  — , —  28: N ov Ice8: Rov,
—  230, —  4: Zitlreskin Ise8: Zitterfkin
—  285, — 3: Forgangenhedens 1se8: Forgangenheden

(8ee Var. 8ide 386; den N)'e DWLemaade —  D.)
—  287, —  23: versligviis 1K8: verdsligviis
—  314, efter Dinie 27 burde vsere tilfsiet Rex1ikover8kriften 

H  i n d b a d.
—  365, Dinie 1: ved Dfternar8tid 1rv8: i 8ommeren
—  371, — 4-5: mod 8IutninAen af ^aret 1804,  eller saa om

trent, 1W8: i Vinteren 1804-1805,
—  374, —  31: udentvivl 1se8: mu1iAvii8



veel.
8i6e 73, Dinie 11: anseelig, dig en Isss: anseelig, en

(DiAesom der a n s e - e l i A ,  dnder man i V . Deel,- 8ide 
30, i m .  Deel, 8ide 165) Dinie 26, OA 1 O e lil.8  I r a -  
A o e d i e r ,  IV ,  1832, 8ide 231: u n d s e - v l i A . )

— 159, —  9: han smuk Isos: han er smuk
— 209, —  19: en til Isss: til en

301, 5-8: uddom 1 Liarts 1816 (see ^ltenuuder-
doldninAsproArammet i Xddns A dresseavis lor 22de Liarts), 
men averteredes lsrst til 8alA den 8de ^ p ril. L ltera t lKs:  
ud dom ( ^ )  i ^ p ril 1816. Dlterat

(Den overilede 81ut:iinA, at DoAen maatte vrere uddommeri 
i Liarts, lordi XoAet a l dens Inddold, DiAtet om Drindsessen 
med den lanAe Xrese, da druAtes ved en ^ltenunderdoldninA, 
strider ovenid)sdet imod en udtrvddeliA VttrinA i DaAAesens 
D a n l a n a ,  I ,  8ide 28 / ,  livor lian i ^nledninA a l den samme 
^dltenunderdoldninA taler om „den endnu ulodte D r i n d s e s s e  
med d e n  l a n A e  Xssse". )

îe4ie veel.
8ide 7, Dinie 27: hun Isss: han

— 29, — 3-4:  Med blodneddypte Teigner skal dit Huu6 bestryges. 
' I ' e i A n e r  sdulde dave vseret skrevet D e i n e r  s: Dlautteiner, 
Od'ertene, Oller^viste, Ollerdoste o rA 6 s X  o n Ae - 8 aAa o r , 
I ,  oversatte a l D. Linned, Odristiania, 1859, 8ide 66: „Daut- 
teiner daldtes Redsdader, der vare A'orte som 8t9sndedva8t6 
til Vievand; dermed sdulde man destr^Ae . . .  Hovets VvAAe.")

—  58, —  3 l :  At han lres: At han —
— l lO,  —  5: OA 8ide 128, Dinie 23: Thorgierdur lms: Thor- 

gerdur
— 187, —  18: Rog," Isss: Rog",
— 189, —  24: Doellinger Isss: Dellinger
— 195, — 21: Byde Isss: byde
— 200, —  5-7: Svinger sin Glavind . . .  og slaaer den Isss: 

Svinger sit G l av i nd . . . og  slaaer det
(D et Vorste —  LOA 6 ;  det Xndet —  X . Det mindre RiAtiAv 

e?r O l a v i n d  lorodommer vel ruen dan idde daldes
„en eonstant 8proAdruA" dos Oedl., som det dedder i Vårr. 
til dette 8ted OA til X I ,  8ide 103, Diniv 12).

— 207, —  24-25:
Som da nu, som da nu,
D a  de drcebte

Isss:

X X X I I .

Som  nu, som nu, 
D a  de drcebte

16



(Ltedet tindes Rnn i Orig.-ndgaven, R o r d i  s^e D i g t e ,  livis 
Oorreetur er desorget meget umådeligt under Digterens Rra- 
vssrelse).

Lide 245, Rinie 7: i jan uar lres: den 9de d'anuar
—  249, efter Rinie 10 mangler Rslgende:

O e lil.s  R e v n e t ,  f o r t a l t  a f  lia m  s e l v ,  1831, I I ,  
81de 123 — 124:

I  H a k o n  J a r l  fremstillede jeg en kraftig, gammel, vild, 
men snedig Hedning i Modscetning til en ung, blid, from, be
gejstret Christen. Christendommen skulde optrcrde cedel og reen, 
altsaa var jeg nodt tit at forandre Olafs bigotte Svcermeri, der 
siden forledede ham til mange Grusomheder. I  Ulykken foragter 
Hakon sin forrige List, og bliver stor. Saaledes lykkedes det 
mig, at frembringe tragisk Virkning, og selv den Scene, hvor 
han offrer sin S o n ,  rorer mere, end den ryster, fordi hans 
Faderkioerlighed i Kampen med Overtroen trceder saameget tyde
ligere frem.

— 289, Rime 22 (V a r. til Lide 96, Rime 27):  slige lsss: stige Syn
—  302, sverst, mangler Rslgende:

O e li l.s R e v n e t  osv., I I ,  Lide 124:
Jeg feilede uden Tvivl deri, at jeg lod Stykket sRaldnr  

l i i in  Oodo^ ende uden T r o s t ,  med et Chor, der stildeels  ̂
er en Efterligning af Wschylos (i sLlutningen aR> Perserne).  
Det havde vceret meget let, at lade Vala  trcrde op tilsidst med 
en trostende Spaadom, som den virkelig findes i den gamle 
Mythologie. (Lm lg. ^.nmWrlmingerne til I I I .  Reel, Lido 311, 
Rinie 25 A.)

—  305, Rinio 12: handret Isss: handlet
—  339, —  24 , Var. til Lide 221,  Rinio 2 , lreses saaledes: 

saa som  ̂ .̂11 o Rilderne osv.

Herile veel.
L ide  15, R inie  8 (og det tilsvarende Lted i V a r.) : rig tig  lsss: rigtigt

—  32, —  31: Danerhelte. lWs: Danerhelte,
— 66, — 2: Betcenkt lsss: Betcenk
— 137, —  10-15:

Nu syntes alle Farer mig forsvinde;
Axel var V a lbo rg  kicer, som V a lbo rg  Axel.
Jeg skued med Foragt hver ussel Fordom,
D er liig  en Dicevel vilde trodse Himlen 
O g  Englen i sin Fryd. M in  Skiebne laae 
M ig  som en saaret Lindorm for min Fod.

lårs:
Nu syntes alle Farer mig forsvundne.
M in  Skiebne laae som Lindorm  for min Fod,

(D ot Rsrste —  det ^.ndet ^  L , O og D .)



6̂ekefuden. velcesuden er savnet plia et 
8^id: drevisudin, vogeslribet. 8ee v e i  m s l^ rin g la , volio-
udgaven, I I I ,  1788, 8ide 382, 389, 391.  ̂ '

— 161, —  7: E rliu g  lsss: E rlin g
— 190, — 14: Er lsss: Et

269, 23-31. I  det lier omtalte Zlanuser. al ^ . xe l  og
Valdortz-  liar dette 8tMke Xavn a l „vragsdie".
^0?' .  ̂ ^0, ^lrr. til 8ide 184, vinie 9, Ireses saaledes:

8ide 3-5: v r o l o g  (til 1'ragsdien O o r r e g g i o )  durde dave vceret 
inZlsrt i X V I I I .  veel, 8ide 152, oltor vinie 10. 8ee X V I I I ,  
8ide 324, vinie 26-31.

— 15, vinie 28: Med Ires: Men
— 66, —  16: mener lses: mene

(v e t  vorste —  ^., det ^ndet —  L .)
— 129, — 14 (og clen tildsrende Var.): stal du lårs: du stal
— 155, —  22 (i nogle v x p l.):  for seent, for seent lms: for seent.

for seent —
— 164, — 14: Magt lsss: Magt —
— 192, —  28: er lårs: et
— 212, — 25: Og du stalst vorde min, min elstte Dronning! 

lårs:.. .vorde min,  min elstte Dronning.
( U le  Originaludgaverne ende vinien ined vunetum , og i 

v ,  O og v  er Dronning lorandret til V iv .)
— 297, —  16: Fiender Ires: Finder
— 306, — 11: fredscele lsss: fcedfcelle
— 320, elter Vinie 28 tilloies:

Oelil.s vortale til V r a g o d i e r ,  I, 1841:
Nogle af de meest yndede Stykker, der digtedes paa min 

forste Reise, trcengte i den anden Udgave iscer til Filen, for> 
nemmelig Cor r e gg i o ,  der forst var strevet paa Tydst, og 
hvoraf strax ved Hiemkomsten leveredes en temmelig flygtig 
Oversættelse.

8ide 8, virus 8: Di t l ev .  lsss: Treugot t .
(^  og L dave: D i t l e v ,  men udentvivl vod on 1r)v lo il' 

i O og v  mangler dette 8ted.)
— 31, — 10: LuftenS lsss: Luften
— 54, — 27: min Isos: mig
— 105, — 2 (og den tildorende Var.): hurtigt Ires: hurtig

dyderige) — lVI; dyderigste

kemte veel.

Helle veel.



Licis 184, Vinie 4 :
D u , som din Bolig hor imellem Skiolde, 08V.

I)o  tre ksrsts Verslinier ak denne, 1 Zen ossianske Ions  
voldte 8ang ere laante kra veg^-ndelsen ak 5te ^.kdeling ak 
l ^ im o r a ,  6er i ^rvvidssons Oversarttelse ak Ze gaelisve 
8ange l^der saaleZes:

v u , som midt ibland sboldar dor,
^astad bOgt i Zen mdrka sal,
8tig, o barpa, neZ kran Zitt rum,
Oeb ma ^ag bOra Zin milda rost.

— 207, —  7: 06! Ires: os.
-v  260, — 25: Ak! var det for Isss: Ak! det var for

(v e t horste er en Ir^bkeil, Zer kra og v  er gaaet over 
1 nWrvrerends vdgave; Zet 81Zste —  O og v .)

8^ve»6e vee!.
81Ze 112, v in le  31 : sin G lav ind  Isss: sit G lavind 

( v e t  l^orste —  ^1; Zet ^ .ndet —  og v . )
—  159, —  16: Saduccrer Ises: Sadducceer
— 168, —  28-29, o§ Lide 169, v in ie  3-4:

Mngstes derfor ei mit Bryst,
Skyen sig vil sierne —
Haabet atter mig til Trost 
Blinker som en Stierne.

lårs:
Troer jeg dog en bedre Vaar 
Hist, hvor Lyset blinker.
Englen i sin Stiernegaard 
M ig fra Mulmet vinker.

(8ee Var.; Zen n)'e vsssemaade — v.)
— 190, — 30-31:

til dig, end du til mig.
Saa deel

Ires:
til dig, end du til mig.

Tilgiv et Faderbryst! Fortvivlelsen 
Kun skummer som et vildt, afsindigt Dyr,
Og saarer, sonderslider, hvad den moder;
Men Glceden breder sig som Livets Troe,
Og vinker sine Venner i sin Skygge.
Saa deel

v en  n^e vresemaacle er Zen oprindelige med en lille ^k- 
vigelse, som sees ak Var., der korandres saaleZes: til dig, end 
du tilj —  O; til Jer, end I  til

—  198, —  3: Nogen less: Noget
—  228, — 26: Der Irss: Det



8 ide 298, Linie 4: Med Isss: Men
(D et L s r8te er V̂'8 'Lr)d(lei1, 8om ei- rettet i L .)

345, 12: O r6 ene „navnlig Dru Lrederikke Lrun" ^aae ud. 
Du Oelil.. iksl^o D r in d r . ,  IV ,  8 ide 153, paa lien l i d  D o 8 t- 
d ro  d ro n e  udkom, ikke om.tzikke8 Lru L inn , kan den Lkter- 
retning-, nNrvkvrende Ld§. lmvde laaet om 1iende8 Ind 6 )'del80 
paa dette 8 t^-kke8 OmarbeilIel86, noppe vssre ri^tiA.
346, 2 : L ite r Ordet e n d o r ind8k)nle8 Dol^endo: I  et Lrev 
til nuvrerende i'ro/e88or?. D^ort. dut. d. 3. Ledr. 1818 ( X r i  t i  8 ko 
L i  d ru x  0 8v. a l l .  D)ort, lit6rarrlii8tori8k ^5dolin§, I ,  1862, 8ide 
103), deriver Oelil.: Efter et Fostbrodrene vare komne ud, faldt det 
mig ind, at Stykket vilde vinde ved at ende tragisk (uden Asvit); 
jeg blev opmcerksom derpaa ved nogle Venners U ltring , for- 
andrede det, lod Arkene omtrykke med 80 Rbdlers Tab —  og 
jeg er vis paa, Stykket har vundet betydeligt.

Vtien6e veel.
8ido 130, Linie 28: bcelmcerk lN8.- bcelmork

— 199, —  9: Atin 1re8: M it
— 248, — 13: frygtelige 1rv8: frygtelige —
— 277, —  1-2: i ^ a re t 1826 , o§ udkom lsss: i ^are t 1826 

(8tvkket ind8endre8 til llieaterdireetionen d. 24de Xovemder 
8nmme ^.ar), o^ udkom

— 333, —  18, Vur. td 8ide 167, Linie 20 , 1ss868 8uuled68: 
trcenger  ̂ —  L ;  trcrger

I îen6e veel.
8ide 20, Linie 16: dem lL68: den

(D et Dsr8te — O, det ^.ndet —
— 25, —  13-14:

kun Dumheden negter.
At til Dyrenes Slcrgt bor ei regnes Jnsecter.

Oorreet durde der duve lied>let:. . .kor o^ reAN68 In8oeter.
— 53, — 25: Hytte hoiest 1se8: Hytte, hoiest
— 58. —  11: L o v  end a ls  G a l l e i  1a:8: L o v e n d a h l s  G a l e i
—  69, — 23: Melanchton lss8: Melanchthon
— 278, —  24: D r o n n i n g  ^ l a r ^ a r e t a  er lorkuttet i ^.aret 1833. 

Dertil ioie8: kor Oelil. i XuKU8t HIaaned rei8te til Xor^e; 866 
X X I .  Deel, 8ide 254, Linie 30.

lieniie Veel.
8ide 60, Linie 19: Hyppodromen lse8: Hippodromen

(Oelil. 8krev otte uri^ti^en Dz^vp o d r o m ,  I I^ p p o § r i5 ,  
livilken L e il nservserende LdA. paa de de8te 8teder liar rettet, 
men paa no§le —  8aalede8 8om lier — ladet 8taae.)



8ic1s 107, Divio 10: dem Iscrs: Dem
—  108, —  11: vil skal Iros: vi skal
— 136, —  24: Folk Ises: Flok
—  177, —  12: var Irvs: vor
—  205, —  29: Guder, Ires: Guder
— 256, —  8: Veltalenhed. Ires: Veltalenhed?
— 283, —  1-2: D  o i t a l i  on s Ir o R o  vo ro er sanllsvnliAviis kor-

kattet i ^ a re t 1834 (Lt^Irlret opt'ortos korsto OanA den ^86e 
Redruar 1835 paa siet IronAoliAo M reator), o§ ucllrom Ires: 
D e  i t a l .  R o v e r e  var sirrevet i Claris 1834 (seo R lid  ns
p o s t e n ,  ^ r .  50, I l t e  Claris), OA ncllroin

—  — , ekter Divio 16 mandler RolAvncle:
8on6aA8d1as1.  Rocl. OA vrlA. ak R. DivvAo. 1ste ^.ar- 

AanA. I^r. 15. Den 12te ^.pril 1835.
S v a r  paa  Å r t i  kelen i SsndagsbladeL Nr. 14 

om De italienske Rovere.
Det er uden Tvivl en stioev Anskuelse as dramatisk Digte

kunst. at der i et Dram a aldrig bor fremtrcede Nidinger aldeles 
blottede for moralske Egenskaber. Det er den dramatiske Digters 
K ald, at fremstille betydningsfulde Billeder af Livet, og det kan 
ikke skee ved altid tildeels at ignorere eller formindste det Slette 
og Onde, der bevceger sig i Livet med saamegen Kraft, eller at 
Iminke det med oieblikkelig Blodhed. Det er ikke umoralskt, at 
skildre en slet Characteec sanddru; mange Digtere have tvært
imod feilet ved at svcrkke den Indignation, som Ondstaben bor 
vcekke, ved falst Sentimentalitet, ved oieblikkelig Fortrydelse, ved 
Forbryderes praleriste, forfcengelige Tirader og Forelæsninger 
over egen Slethed. Det er det, som Wessel i sin Kicerl ighed 
uden S t r o m p e r  saa herligt spoger med, naar han lader Mette ,  
sige:

„D u  gaaer saa snart,.Johan? Jeg kan dig ikke dolge,
Jeg havde ikke tcenkt, det kostede saa lidt 
For en ophoiet Sicrl at giore saadant Skridt.
ViiS ikke Lasten frem fra den luslidte Side!
De Store synde vel i Grunden, som de Smaae;
Men Maaden, som Enhver sin Synd udover paa,
Den Ene gior til Helt, den Anden tit en Stodder. —
Vrceng Munden, vri din Krop, bcer dig som du var gal,
Og naar du det har giort — besticel saa din Rival!"

Denne falste Anger er vcemmelig, den derover den poetiske For
bryder det Eneste, som gior ham poetisk, sin Kraft; og den 
Medlidenhed, som Kortsynetheden eller Uerfarenheden derfor kunde 
yde ham, er taabelig.

Selv Hovedpersonen i en Tragodie kan vcere en Niding; 
det har Shakespeare viist i sin R i c h a r d  den Tr edi e .  Hans



Jago har man altid beundret som en scerdeles poetisk Characteer, 
skiondt uden Funke af Moralitet.

D e  i t a l i enske R o v e r e  er ingen Tragedie, men et tragisk 
Dram a. Massaroni er ikke Helten i Stykket, Interessen i dette 
Stykke er ikke for en enkelt Person, men for en Handling. Dette 
Drama er mere characteristiskt, end idealskt; og i et Portrait af 
Livet (som det i Ita lien  desvcerre ofte endnu finder Sted) kunde 
Digteren ikke forstyrre Hovedmotivet og Localfarven. At der 
ligger noget Mcerkvcerdigt og Tragiskt i den besynderlige N a t -  
vi t e t ,  hvormed de italienske Rovere begaae de gyseligste For
brydelser, uden at indsee det egentlige Slette deri, naar de blot 
affinde sig med deres Helgen; at den christelige og philosophiae 
Humanitet, som har giort store Fremskridt i det nordligere Europa, 
staaer i storste Modscetning hertil — det kan vel ikke negtes. 
Stykkets Fabel og Idee bestaaer netop i Skildringen af denne 
Modscetning. Den cerlige Richter, og Treumann med fin uskyl
dige Son danne Contrasier til hine phantastiske Forbrydere. Hvis  
Digteren lod Massaroni selv „tcenke og refiectere" over sine
Forbrydelser, blev Massaroni en Uting. Han maa selv vcere
uvidende derom, hvis han skal beholde sit Vcesen og ikke blot 
vcere en Marionet uden Sandhed og Natur. Saaledes som han 
fremtrceder, er han dog ikke blottet for alle gode Egenskaber: 
han er tapper, veltalende, begejstret, snild, og for sin Kicerlighed 
til Marielisa scetter han sit Liv i den oiensynligste Fare. Flere 
Lysstraaler kunde Digteren ikke give dette Skyggebilled, naar ikke 
Skyggen ganske skulde forsvinde og oplose sig i Taage.

Forfatteren til D e  i t a l i enske R o v e r e .

kllevte veel.
Liclo 3, I^nie 4: O  tu f 1W8: O l a f

— 16, —  30: Men IW8: Men —
— 43, — 1: Egn IW8: Eng
— 103, — 12: en god og prcegtig Glavind Isss: et godt og

prcegtigt Glavind
(1)et horste —  llet ^nclot —

— 168, —  25: t rcr f fe— lees: trceffe.
—  255, —  2: Tragisk lres: E t tragisk

(Det horste — IZ; cler — ^ .)
— 293, —  15: mortes lEs: mor'des
—  341, —  7: Med Isss: Men

I.iule 17-18: Hvis Digteren lod Massaroni selv „tcenke og reflrctere"l I  den korte 
Artikel, bom vr§teron dosvmor, Nedder det, »1 ŝnbsnrorii ,,er en endnu 8t«rre 
Iia8i>Nuu86audldut", end IlaueNb llon dnun, ,,8vm do§ trenker o§ retleeterer".



8ids 388, okker I^inio 10 tilksies:
I  Bladår O a^en  for 1839, Nr. 84, lindes ak Oedi. ksl- 

^ende Inserat, an^aaende dvis ksrste 8sstnin^ 8kuespiller Ulolst 
i et senere Nr. ak samme Illad anmserkede, at Oedl. davcle 
miskorstaaet lians ^nmodnin^, der §ik ud paa en odentli^ 
LrklNrinF kra. vinteren om at Nolst Kav6e dedet si§ krita^et 
kor at spille Hollen, da dan kslte den ovor sine Lrsskrer, og at 
dan dun davde mocltaget 6en paa dans udtr^ddelige I'orlangenrle.

Herr Skuespiller Holst hur vnsket, at jeg offentlig stulde 
yttre mine Tanker om hang Fremstilling af Knud den Stores 
Rolle. Jeg beder derfor D a g e n s  Udgiver have den Godhed 
at meddele sine kaffere folgende Linier.

Da jeg aldrig seer de forste Forestillinger af mine Stykker, 
for der i Publieum har yttret sig en Mening om dem, saae jeg 
heller ikke K n u d  den S t o r e  de tvende forste Aftener. Det 
var en almindelig Mening, at Spillet den forste Gang var gaaet 
noget mat — hvortil vel iscrr tilfceldige Uordener bidroge. Hvor 
vidt denne Feil i det Hele kan have havt nogen Indflydelse paa 
Herr Holst's S p il,  kan jeg, som var fravcrrende, ikke bedomme; 
men de tvende, for mig hcrderlige. Anmeldelser af to forskiellige 
Forfattere i dette B lad omtale kun i Forbigaaende den forste 
Forestilling; og den forste Anmelder tog stra.r ved anden Fore- 
stilling sin Dadel tilbage, og yttrede, at A lting anden Gang var 
gaaet langt bedre, til almindelig Tilfredshed.

Den tredie Aften var jeg tilstede, og fandt, at Herr Holst 
spillede sin Rolle fortræffeligt. Han gav Knud, der endnu her 
er i den unge Alder, med SicrlSadel, Kicekhed, Munterhed, Aands- 
overvcegt i de forste Arter, og siden med dyb naturlig Folclse, 
crgte christelig Anger, skiondt atiid endnu Helt og kraftig, uden 
smaalig Sonderknuselse. saa at han forbandt en hoi Ironie, be- 
lcrrende for Folket, med sin egen rcrlige fromme Udmygelse. 
A lt dette, forbunden med hanS skionne mandige Udvortes, kunde 
ikke Andet end behage, og jeg er ogsaa vis paa. at hans Spil 
har tilfredsstillet Fleerheden af de Dannede og Kunsiforstandige, 
saavel som Mcengden. A lt, hvad der kunde onskes hos Herr 
Holst i noget stccrkere Grad, er Stemmen, hvilken — dog langt 
fra at vcere svag og uboielig, tvcertimod smuk og tonefuld — 
ikke har den Kraft, som Herr Nielsens, at give den tragiske Pathos 
i sit rystende Fortissimo. Dette er unegtelig, forbunden med 
mange andre ypperlige Egenskaber, et Fortrin hos Herr Nielsen; 
men jeg troer ogsaa at kunne sige med Billighed, at Herr Holst 
har sine Fortrin. Det vilde vcere unodvendigt, at opregne alle 
de herlige Fremstillinger, hvorved Hr. Nielsen i mange Aar har 
hcedret mine Stykker; men Herr Holst har ogsaa udmcerket sig i 
dem, og jeg v il blot noevne hans O tto i E r i k  og Abel ,  hans 
O la f i H a k o n  J a r l ,  og iscer hans ypperlige Kalf Arnason i



O l a f  den H e l l i g e ,  for at faae Manae t i l at vcere af min 
Mening.

Hvorfor jeg nn denne Gang bad Herr Holst, og ikke Herr 
Nielsen, om at spille Hovedrollen, v il jeg sige, for at forekomme 
Misforstaaelse.

Med al Hoiagtelse for Herr Nielsens udmcrrkede Talent, med 
al Taknemmelighed for hans Kunstnerhielp, hvilken jeg ofte 
varmt har yttret ham, kunde jeg vel gierne engang tilbyde en 
anden udmcerket Skuespiller en Hovedrolle i et as mine Stykker, 
om aldrig for Andet — til en Forandring, og for at denne 
Mand ogsaa kunde faae Lejlighed til at vise sig meer, end sæd
vanligt. Men her i K n u d  den S t o r e  havde det endnu en 
anden Grund. Da Knud fremtrccder som den Aandsovervcegtige, 
der betvinger den stanke legemlige Kraft, var det mig af V igtig- 
hed, at fremstille ham i et saadant personligt Forhold til Edmund. 
Det ligger i Poesiens Vcrsen, at individualisere Ideerne, og jo 
mere Personligheden kan understotte det Individuelle, des klarere 
bliver det for Tilskuerne. Historien har selv ofte ironiseret med 
den raa Kraft, der betvinges af AandenS Overvcrgt, ved at lade 
mange af sine storsie Helte vcere smaae eller spinklere af Vcrxt, 
end de fiirskaarne Kcemper, der adlode dem. Saaledes: Alexander, 
Frederik den Anden, Prinds Eugen, Napoleon. Alle Knuds 
Samtaler med Edmund, dereS hele personlige Forhold grunder 
sig tildeels paa denne Forskellighed. Jeg havde reent maattet 
omarbeide iste og 2den Act,  det v il sige — Stykket var blevet 
rystet i sine Grundlag, hvis ikke Edmund var bleven storce og 
legem ligstcerkere, end Knud.

Dette har vist ogsaa Herr Nielsen erkiendt, og hvad jeg her 
yttrer, beder jeg ikke at betragte som talt t il ham, men til dem, 
der ikke ret kiende Forholdene, eller ikke ret have overvejet dem, 
og derfor maaskee kunde mistyde min Fremgangsmaade.

At Herr Nielsen ikke strax onskede at spille Edmund, kom 
heller ikke af Mishag med mine Forslag, men tvcertimod af en 
alt for vidt drevet Betænkelighed, da han troede ikke meer at 
passe sig for Elskerfaget — hvori vi dog alle give ham Uret. 
Hvor der er Kraft. Folelse, Begejstring og Sundhed, der er Ung
dom, det vil sige blomstrende Livsfriskhed, og kan dette forbindes 
med en Kunst, som den ganske Unge endnu ikke er i Besiddelse 
af — desbedre!

For hans kraftige Fremstilling af Edmund takker jeg ham; 
og jeg takker ved denne Lejlighed det hele Personale, der spillede 
i Stykket, da mig synes, det i det Hele gik meget godt den 
tredie Aften, og det var, saavidt jeg har mcerket, den alminde, 
lige Mening. At jeg forst og fornemmelig takker hende,  der 
staaer som Stierne af forste Rang paa vort Theaters Himmel, 
er vel i sin Orden. Allerede for havde hun gloedet mig ved



den ypperlige Fremstilling af min lille Skuespiller; og nu som 
Tym — er det muligt, at en Qvinde med saa megen In d e  og 
Fiinhed, saa ypperligt kan spille en Dreng? Men det er det 
B a r n l i g s k i o n n e  (der ligesaa vel tilhorer Drengen, som Pigen), 
hun ved slige Lejligheder fremstiller. Hele Publieum deelte denne 
skionne Nydelse; men man tcenke sig, hvilken Nydelse det er sor 
en Forfatter, at see en fremmed Genius skue ind i sin Siccls 
Inderste, og vcere Tolk for Folelser, han selv ikke med Ord 
var i Stand til klart nok at udtrykke! Mad. Holst fremtraadte 
cedel og poetisk, som en skion Diana, i Aldgithas Rolle; som en 
romantisk Maane, der forsvandt i Morket, da den mistede sin 
S o l. M an har dadlet Mad. Hansen ssom men jeg
fandt hende naturlig og yndig den tredie Aften. Det kan nok 
vcere, at hun de foregaaende Gange ved med en vis Mngstelig- 
hed at giore sig alt for megen Umage er falden i det Manie- 
reerte. Men man begynder ikke strar med at vcere fuldendte 
Kunstnere, og man gior ikke vel i at bortskccekke Begyndere med 
alt for megen Strenghed.

Saaledes var jo nylig Jomfru Kofod ncrr bortskrcemmet, 
fordi hun, tildeels af Angst, sang nogle Toner falsk som Adelaide 
i R o  v e r b o r g e n .  D a  hun atter vovede sig frem som Moller
konen i S o v e d r i k k e n ,  behagede hun, og siden som Peki i 
P r i n d s e n  af  C h i n a .

M ad. Hansen har viist Talent for det Comiske som den 
hiemkomne Nabobs Datter, som Mulattinden i Capr i c i os a  rc.; 
jeg tvivler ikke om at hun ogsaa vil behage i det Elegiskroman
tiske, naar hun faaer Leilighed dertil, Dvelse deri, og Modet ikke 
strar betages hende. Jomfru Ryge, der alt har viist sit Talent i 
store Roller, var god som Estrid, og vil blive endnu bedre, 
naar hun giver Rollen lidt mere heroisk.

Som Biskoppen viste vor herlige Ryge stanke, varme Straaler 
i skion Aftenrode af den Sol, der med befrugtende Kraft virkede 
i halls Kunstbanes Middag. KraghS ypperlige Eadrik Streon 
har faaet almindelig Anerkiendelse. Den Fuldkommenhed, hvor
med Phister spillede Steen Skaftesons lille Rolle, maatte, netop 
fordi det var saa fiint og prcetensionslost, ikke strar blive bemcrrket. 
Der horer en Mester til slige Roller, hvor faa, men characteristiske 
Trcek saa let kunne udviskes af en uerfaren Haand. Recensenten 
i D a g e n  af Ki l  ud den S t o r e  har viist, at denne Rolle ikke 
er ubetydelig.

Endnu staaer tilbage at omtale een vigtig Rolle: Ulf Jarl. 
M an har strengt dadlet Herr Kirchheiner; og hvorledes han har 
spillet de foregaaende Aftener, veed jeg ikke; men det veed jeg, at der

I,inis 20 ox 21: som̂  0i!^.: i 
— 36: strar blive bemærket) Or!§.: strar bemcrrket
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den tredie Asien In te t var at udscette paa hans S p il. hvori 
Mange vare enige med mig. I  O l a f  den H e l l i g e  spillede 
han Sigurd Akison saa godt, at jeg ikke betoenkte mig paa at 
tildele ham denne Rolle, hvortil et mandigt, but, og dog god- 
hiertigt Vcesen horer, hvilket Herr Kirchheiner — med Flid og 
Eftertanke —  vel er i Stand til at giengive.

Lide 12, Vinie 18: forsikkrer lårs: forfikkre
—  81, — 27-28:  Velkomst lurs: Velkomst,
— 125, —  20: Columbo lcos: Colombo
—  165, — 8: Folk lms: Flok
— 218, —  20: min Isos: mit
—  237, —  8 : Ven 1W8: Ven —
—  283, — 18: trcrffes lres: trceffer
—  302, —  27: Haand, lces: Haand

Vrelleulle veei.
Lide 31, Dinio 2 8 : er noksom bekiendt Isos: ere noksom bekiendte 

(D et Vsrste —  11, dot ^.ndet —  og netop ebaraetoristislc 
kor den forson, det er lagt i Munden.)

— 58, —  3: gik lms: gid
—  154, — 30: vinker Isos: virker
— 329, — 4-5:  Lommerne 1803 og 1804 Isos: Lommerne 1802 

ox 1803

Kortende veel.
Lille 207, Innie 29: Vore lres: Vor

— 339, — 17 (og tilbsronde V a r.): Fernandes lms: Fernandez
— 367-368:  V il cle littorair-bistorisbe Oplosninger om R o b i n s o n  

i E n g l a n d  koies efter Oonkerentsraad llauebs Meddelelse 
Volgende. linder Ddarbeidelson ak dette 8t)d<be var det Oebl.s 
V la n , at Lelbirlc tilsidst, ekter ligesoni at liave kundet sin O 
ig.jen i ldlippebulen, og ekter at bave sunget sin Lang, skulde 
blive siddende stille og tindes dsd, og clerekter sbulde ksrst 
de bllsbendo korenes, Men ak Vr^gt kor at Vublienm sbulde 
blive l^ed ak saa okto at see Digterens Lt^bber ende med 
Heltens D od, tilc Vru Oebl. sin M and, nagtet Idauebs ivrige 
Modstand, overtalt til at korandre denne Vlan.

kemtvn6e Vevi.
Lide 17, Vinie 8: rund lsss: runde

— 126, — 21: Ei lsss: Er
— 163, —  27: Kummer lsss: Kummeri
— 177, —  9: ret? lsss: det?



8ide 259, Rinie 5 : liv lig  Ises: livagtig
—  266, —  2: Hiemmegiort lsss: hiemmegiort
— 278, —  30-32: Flugten af klosteret maa antaAbs forfattet i 

^.aret 1824 osv. lsss: Flugten af klosteret er ikke, som man 
skulde troe efrer Indled ni nAsdiAtet (34 ^.ar efler Hlo^arts 
Oosi  f a n  t u t t e ) ,  forfattet i 1824, men ifolAe en opbevaret 
Rillet af 10de ^.pril 1826 fra Oekl. til ŝ. Oollin skrevet i 
Hiarts OA ReA^ndelsen af ^ p r il 1826,  efter R i I l ed  et  oA 
R u s t e n  OA O v e r i l e l s e n ,  OA udkom i 8 ku  e s p i l  a f

—  285, efter Rinie 8 manAler RolAende:
O eb I.s R r i n d r . ,  I ,  8ide 112:
Omtrent 30 Aar derefter felter at den danske Oversættelse 

af O os i fa n  t u t t e :  V e d d e m a a l e t  e l l e r  R i s k e r n e s  
8 k o l e ,  den 19de Oet. 1798 var dleven udpebet paa det kAl. 
^beateisj sogte jeg at redde det Meste af denne skionne Musik 
ved det dristige Foretagende, at underlægge den en anden Text. 
Enkelte Tilskuere, der vet deelS havde historisk Efterrelning om 
C o si fa n  tut te's foregaaende Skiebne, deels havde et Horn i 
Siden paa mig, vilde begynde, hvor Forfcrdrene slap; men B i
faldet vandt Overhaand, Stykket blev flere Gange opfort for 
fuldt Huus, og skiondt naturligviis et saadant Arbeide, hvis hele 
Strceben gik ud paa at redde et andet Kunstvcrrk fra Nonsens 
og Forglemmelse, ikke kunde have noget betydeligt eget Vcecd, 
vilde dog vist mange Musikelskere endnu fornoie sig ved engang 
imellem at hore MozarlS deilige Musik med Ord t i l ,  der ikke 
forstyrre Folelsen, men ledsage og udtale den.

— 286, — 19: Billedet og Busten udkom lårs: Billedet og Busten er 
ifolAe eu opbevaret R illet »f 26do Rebruar 1826 fra Oekl. til 
,7. Oollin skrevet umiddelbart for O v e r i l e l s e n ,  bvormed 
OiAteren var fserdiA den nsevnte 1)aA. 8tvkket udkom

8exten6e veel.
8ide 265, Rinie 11-13:

viste Bendir. — Ha,
M aria ! naar du det erfoer!
Held dig

Ises:
viste Bendir. — Ja,

Jeg fik en Kiste til mit Liig,
Og foler mig nu som en Rig,
Der gierrig glemmer Guld. Rubin 
For Dagen i sit morte Skriin,
A t Ingen skal deraf faae Gavn.
Jeg skal ei mcette Markens Ravn,
Den stakkels Fugl! Det gior mig fro?



O g laae min Krop i Fuglens Kro 
Saa godt ei, som i sorten Jord?
O , Menneske! din Svaghed stor 
Bestandig leger med din Krast —
Et hcerdet Spyd paa more Skaft.
M aria! hulde, blide Noer!
Held dig

(Det Rsrste —  R, det ^.ndet —  ^ . )
Lide 307, Linie 1: Overilelsen udkom lses: Overilelsen, ksrst kaldet 

t i n o r s  R e v n ,  var ikslAe en opbevaret R illet ak 26cle Le- 
druar 1826 kra Oebl. til L  Oollin kssrdiAt kra OiAterens Laand  
den nssvnte I)aA. L obbet, der, ligesom det endnu tidliAere 
R i l l e  d e t  OA R u s t e n ,  skulde liave staaet koran R lu  At en  
ak L i o s t e r e t ,  udkom

8Men6e veel.
Lide 123, L in ie  25: det lårs: der

— 160, —  11: mere lsss: meer
—  238, —  2-1: har Ises: var
—  263, —  29-30: Metamorphossis lsss: Metamorphosis
— 294, —  19-20: en Skole for umyndige Born under sex Aar.

Jeg vil kalde den vera. Ved R r i r n a  v e r a  mener
Oebl. nok R r i m  u l a  v e r i s ,  som ban OAsaa i 6  en i 8 ^  t i 
l la v  e t, X X V I I ,  Lide 434,  Var. til Lide 250,  Rime 6-7, 
kalder saaledes.

— 314, —  17: lovt er lsss: lovt — er

^Itenile veel.
Lide 1-89: Garrick i Frankrig var skrevet i ^.uAust 1843 (see Lids 

323). Lt^kket er altsaa ssldre end Lienkserdot paa R or- 
luksbo lm , OA burde bave staaet koran dette.

Overskrikten over Lide 165: 1812 lsss: 1813 
Overskrikcen over Lide 171: Epiloger lrvs: og Epiloger 
Overskrilten over Lide 175: 1814 lsss: 1815 
Overskrikten over Lido 183: 1815 lass: 1816 
Lide 242, Linie 5: styrtes lsss: styr'deS

—  301, —  24: Regnar lsss: Regner
— 3 1 8 -2 0 : Jubel-Prolog for dct Dramatiske Selskab l Sergen osv. 

1i1 dette 1)iAt bar nsorv. IldAiver siden kundet en tidliAere 
L iide: R e r l i n A s k e  l i d . ,  1844, Lo. 55, den 27de Lebruar. 
viA tet er altsaa ssldre ond RroloAen ak duni 1845.

— 318, Linie 19-20: Jubtl-prolog for det lsss ekter R o r i .  l i d . :
Inbcl-prolog, frcmsagt i det

—  3 1 9 , —  27: Frem lsss ekter R e r l .  l i d . :  F r e m
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816e 320, Linie 1: Genius forst slog Ires ester Le ri. 116.: Genius > 
flog

— — , — 2 6 : Det er en vcerdig HoitidSfest 1re8 ester L e r i .  116.:
Er en alvorlig Hoitidsfest . ' '

— —) — 28: Glcede ises ester L s r i.  116.: Glceder
— —, — 29: kraftigt 1ss8 ester L e r i .  1 1 6 .:  voerdigt

Mten6<; veel.
816e 27-33. ve to vigte til 6en 26en ^.pril 1802 dur6e liave 

staaet ester 6e sein as vortssllingen v r i l r  o^ Lo Ile r 
(816e 34-42).

— 156, Linie 13: Gibsbilledet ires: Gipsbilledet
— 185, — 5: viser isss: vise
— 215, — 3: oser isers: oser
— 216, — i :  Saducceerne iW8: Sadducccerne
— 258-261. Digtet V e n  l i l l e  O n 6 8 - V  n g e l Hn6e8 i sin rette 

vorin 1 X X I I I .  veei, 816e 267-272.
— 307, — 19-20: 1845; og iW8: 1845 , v ro ls  L raLe. L t

L e lte 6 ig t  as Oedl. 1847; og

I^veu6e veel.
816e 19. voran v ifte t v a  .jeg rei8te t i l  I t a l i e n  8̂ n16e dave 

8taaet 6e to as 6te og 11te »luni 1808 til ^Ia6ame 6o1iann- 
8en og til ^Ia6ame Ladonedere ,  6er Hn6e8 i XXIII. 
veel, 8i6e 272-275.

— 24-25: l i l  en nor8k Ven in 6 e 1 I r a n L r i g .  Vi886 to 
8trox>dor ere en til urigtig 1i6 lienssrt urigtig Le6aetion as 
v ifte t t i l  XIa6ame Labouel iere.

— 75, ester Linie 8, in68kv6e8 Lolgenele:

T il Camma Nahbck.

Med D ig tn inge r ,  I, 1811.

W dle Camma! kioerlig du modtage 
Bogen, thi jeg kicrrlig st'ienker den.

Mindes dig din Ungdomsven 
Og henfarne Dage!

I  din Hyttes Ly i Fordumstide 
Forste Gang jeg Christiane fandt.

Jeg et Hierte fra dig vandt,
Roved dig en Soster fra din Side.



D u  tilgav mit Ran, jeg blev din Broder.
Ncrste V aar til Giengield i din Vraa  

Bringer jeg to Engle smaae,
Der skal elske dig, som deres Moder.

Hav dem stedse kicer, og boi dit Vre
Nu, som for, t il deres Faders Sang!

D u  har hort ham forste Gang,
D u  bor venligt ham til Graven hore.

(Dette Digt, skrevet med Oebl.s egen Daand, er klrebet 
koran i et Dxemplar ak Rogen, bvilket nu Lindes i 8oro 
^eademies Rogsambng. ^ngaaende Doktet om at bringe to 
Dngle nssste Vaar maa mserkes, at Oebl.s Lone, tre blaaneder 
ekter at Rogen var udkommen, skjWnkede kam det ksrste Rarn.)

Lide 76, D in io  3 : fredscele lWs: fredscelle
— 95. Doran Digtet t i l  D ru  D r ed. B r u m  skuide bave staaet 

8 an g kor det H a r m o n i s k e  8 e l skab  i A n l e d n i n g  ak 
L o n g e n s  D o d s e l s d  ag. D e n  28 do j a n u a r  1 8 1 3 ,  som 
Lindes i X X II I .  Deel, 8ide 275-277.

— 106-107: T i l  Ludv ig  Heiberg. Dette Digt er senere 
tr)'kt ekter Orig.mserpt i Rreve kra og t i l  d. D. De iberg ,  
1862, 8ide 50-52, bvor det bssrer Datum: Den 25de December 
1813, OA liar Lire smaae ^.kvigelser, som nu blive de 
g,j Ridende:

— 106, — 4: barnligt Skionne Isss: Barnligtskionne
— — , — 9: selsomt smykte lårs: selsomtsmykte
—  107, —  10: Kcemper-Eeg Ises: Kcrmpe-Eeg
— — , — 22: tragisk ccdle l R s :  tragiskoedle
— 227. Doran 8 k i 1 dpad de vi s e burde bave staaet L e l k i r k  

i R o b i n s o n s b u l e n (X X I, 8ido 12-15), der ekter Oonkerents- 
raad O. Dauebs ovenkor til X IV . Deels 8ide 367-368 meddeelte 
Oplosning maa antages korkattet samtidigt med Oomodien 
R o b i n s o n  i D n g l a n d  benimod Llutningen ak 1818.

—- 245, — 3: lRs: Î,rc/tt/u§
— 311, — 11: 138 Ises: 238
— 326, — 9, mangler den Xotits, at Digtet 8 ko l e r n e  og

L i r k e n , koruden i de anksrte Lilder, kindes i D a  1 v b u n d r e d e  
D i g t e  ak O e b l . ,  1845.

— 330, i ^nm. til 8ide 214, mangler Dslgende: I  Anledning 
ak Longens og Dronningens Dsemkomst den 14de Leptember 
1817 kra en Reise i Hertugdømmerne koranstaltede det 
borgerlige Inkanterie i Lbbn. kort Did ekter en Dest paa 8k^de- 
banen, hvortil Oebl. medbragte D a n s k  R o r g e r s  an g. Den 
er aktr^kt i D a n s k  8 ta tst id ende,  1817, Xo. 95, den 28de 
Xovember.
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ku OK 1̂ ve»6v veel.
Lide 12-15: L e l d i r d  i R o d i n s o n s d u l e n .  Dette Di^ts rette 

Rlads waa antages at vssre i X X . Deel mellem Lido 226 o§ 
227.

— 51, Dinie 26: Danneviv Ises: Daneviv 
(Lee Var. dertil, Lille 316.)

—  56, — 19: Nord, Isos: Nord
—  81, —  15: broender; lsss: brcender.
— 85. Roran Digtet til R r i n d s  O d r i s t i a n  R r e d o r i d s  

R o d s e l s d a §  1 82 6 sdulde clet i X X I I I .  Deel, Lide 277, 
indfsrte l i l  N a d a m e  ^.nna ^ V e x s e d a l l ,  d e n  4de  
L e p t e m d e r  1 8 2 6 ,  dave davt sin Rlads.

— 112. Roran Digtet til Rr inds  Od ri s t i  an Rrede rids 
Rsdse1sda§  1 82 7 sdulde det i X X I I I .  Deel, Lide 277- 
278, indfsrte l i l  X ladame ^ n n a  X Vex seda l l ,  den 4de 
L e p t e m d e r  1 8 2 7 ,  davo davt sin Rlads.

— 309, — 9, tilfsies: Oedl.s Dovne  t ,  I I ,  1831, Lide 329-
330.

Vo OK Hven6e veel.
Lide 193. Roran Digtet R i l  D e sd o  v̂ sdulde dave sraaet Den 

u n d e r l i g e  X a t t e r ^ a l ,  der Lndes Lide 202-204.
— 263. Roran Digtet XIod d. R. X I ^nstors  R o r t r a i t  skulde 

dave staaet: D a  in an domte  b a n d e n  a l  miu', der Ludos 
i X X I I I .  Deel, Lide 5-6.

Ire OK lavende veel.
Lide 5-6. Om den rette Rlads for Digtet Da man dsmte  

b a n d e n  a f  in ix  see ovenfor, Rettelsen til X X II. Deels 
Lide 263, OA nedenfor, Rettelsen til X X II I .  Deels Lide 
281-282.

— 253, efter Dinie 18, tilfsies:

Cantatc

ved I n d v i e l s e n  a f  K l o b e n h a v n s  A m t s  
T h i n g .  og A r  r e s t - H u n s .

Den 18de December 1848.

For Talen.

Retfærdighed maa Skionhed love, 
Den smykker ogsaa Kunstens KcandS; 
O g vidner ei om cedel Sands 
Steenringen i de gamle Skove,



8i6e

Endnu bestraalt af Solens Glands,
E i skyllet bort af Tidens Vove?
Hvor Alfer under Lovet dromte,
Sad Mimer vaagen i sin R ing;
Der Balder og Forsete domte 
Paa Nordens gamle Kongething.

Men i den morke Middelalder,
D a  Frigg og Frei vort Land forlod.
D a  Loke havde myrdet Balder.
O g Christi Ord man misforstod —  
M an fcele Fcengsel mure lod;
O g dybt i Jordens Indelukke 
Den usle Fange maatte sukke.
Det kaldte man, at skaane Blod.

I  lyse Tid op Hallen lyses;
Og hvor Retfærdigheden boer,
E i raser, som en Jette, Thor,
Ei af Uskyldigheden gyseS.
Der lyder Billighedens Bud;
Guds hellige S o l op Hiertet klarer,
For Hevn og Grumhed det bevarer, 
Kun streng mod Last. Det give Gud!

Efter Talen.

Saadan med elskte D ro t og Folk 
Jndvied vi med Sang og Tale 
T il Fremtids Brug nybygte Sale.
Vcer, Haab! vcer Fremtids glade Tolk. 
Her Themis uden Dienbaand 
E i blcendes vil af Sandheds Straaler; 
Hun veie Net paa sine Skaaler 
Med Svcerdet i en skaansom Haand!

kilden til 6ette v ig t er et sserskilt 1?r)'lr, 2 npag. R1a6e 
8vo Ulli. V er6.: 0«-r^6 veck /,rckr-r6̂ 6,r ^
I'/rr'-rF- c/e-r /-ecemher- a /

, Oornma-rcisttr 4̂. cr/

281, sidste vinie, til Side 282, vinie 4: ^nledinngen maa 
kormodentlig ssges i ,1. V. I l e i d e r g s  Rrosaisl re Sl^r ikter,  
I  6er udlcorn i lVlai 1841 med et ukorandret Optryk ak den 
Rolemilr, somXddn.s  k l øvende  R o s t  i Slutningen ak 1828 
korte med Oekl. lsss: Anledningen maa udentvivl ssges i



D. Deikerms t^Hske keeen8ion as ^Iarmier'8 D i 8t o ir  e He la  
l i t t e r a t e r s  en D a n e m a r k  et en 8ueHe ( ^ a k r k u e k e r  
stir > v i 886 N8ekast l iokeX  r i t i k ,  1840, I ;  H.D. Deikerms  
k r o 8 a i 8 k e  8 k r  i s te r ,  I I I ,  1861), i kvilken Ueeen8ion kor- 
kolHet imellem Oekl. o§ DamAesen ncllsrligt vmtale8, o§ Hen 
Vttrinm sorekommer: ^ 8 0  klanm Hurek DaAA68en'8 Aanrs
kolemik . . . Haa 1ei8e . . . V^ort: Oek1en8ek1amer i8t §ei8tlo8 
MervorHen." — Di§tet8 rerte klacla er i X X II .  Deel, 8i<le 263, 
lo ran <let 1̂1 eH l̂. k . N ^ N 8 t e r 8  k o r t r a i t .

OK veel.
8icle 170, kin ie  13: Tillien 1se8: Tilien

— 367, —  25, mandler Hen Demssrkninm, at Oelil. kar ke-
kancllet kortfilmmen om Oetion om 0)'1se8 8onner endnu en 
OanA, nemlim i Xo rd en 8 O ud er, XXIX . Deel8 8ide 198-204.

^  377, —  16, tilsoie8: O e k l .  8 L r i n d r . ,  I I ,  8ide 188: I  
min Romance R o s e n t r æ e r n e  har jeg forenet en gammel 
Legende med min Erindring om denne herlige Domkirke (L ru - 
ne1l68elri8 i k lorenta).

Pem vK L)ven6o veel.
8ic1e 44, Dinie 21 (om den tilkorende V ar.) : egenmcegtig 1ss8: egen- 

mcegtigt
— 52, —  22: G i n i s t a n  1r»8: G i n n i s t a n
—  149, —  1: aldeles ikke 1 f8 : ikke aldeles 

(Var. til Helte 8ted, 8icle 295, salder kort.)
—  245, —  12-13 (om 6en tilkorende V a r): Metancholsk, Uroligt

1ss8: Melancholfkt, Uroligt
—  269, — 13: Vometiv 1f8: Vomitiv

( V o m e t i v  8taaer i alle D H § .. men maa ketramtes 8om en 
Ir^ k se il.)

— 293, ester Dinie 15 maumler kolmende: Oekl .  8 k  r i n d r . , I I ,  
8iHe 189 : Loverdagen mellem Langfredag og forste Paafledag 
s i809^ laae jeg det Optog med Fyrvcerkerivognen uden for 
Domkirken si k lo r e n s , som jeg siden har benyttet i min 
Novelle L y k k e r i d d e r n e  (8ide 149— 150).

8ex vK l^vvnile Veel.
8iHe 19-86 : Den blege Ulbbcr. Onder kedaetionen as Henne Xo- 

velle er veH en kormlemmelse een Ivilde m^n^ke sorkimaaet: 
D i m t e r v s s r k e r  as O e lil., V I I I ,  1837. Deldimvii8 kar denne 
kormlemmel8e kun kavt rinme Indtl)del86 paa kexten.



Lide 23, v in ie  3 -4 : til et sindrigt Liv. Hver l^s: til noget Bedre. 
Hver

(vet vorste — 1832, det ^ndet — 1837; 1846 mandler.)
—  28, —  26: slige Sm orerier lres efter 1837: sligt Sm oreri

(Lee Var. Lille 225)
— 36, —  23: Livomstcendigheder Ices: Livsomstcendigheder
—  72, —  22: som Fader Thorvald havde isss: som Faderen 

havde
(v e t  vorste er nrervssr. vdKaves Ir^kkeil; det Lidste 

—  1837 OK 1846. 1832 liar: som Fader Thorvald ogsaa havde 
Varianten til dette Lted, Lide 229. er nriKtiK.)

— 7-1, —  28: onskede? lsss: onskede.
— 75, —  31: ikke ret fatte Ires: ikke fatte

(v e t horste —  1332, det ^.ndet —  1837.)
—  139, —  16: sin Ires: sig
_ 229, __ 7 - 1 2 . venno Variant Ireses saaledes: Lide 69,

vinie 21: lovede at opfylde det. Ridder Aagej —  1837; 1832: 
lovede at bringe det i Opfyldelse, thi dengang kiendte man endnu 
intet til den store Afsky for Begravelser i Kirker. Ridder Aage

— 240, — 14: (v )  Oedi .s  v i .Ktervssrker  ires: (6 ) v i K t e r -
vrerker  ak Oedl . ,  V I I I ,  1837. (O) O e irl. s v  i Kter  v m r k e r

— — , sidste vinie, tilksies: LmlK. X V I I ,  Lide 346, Var. til 
Lide 317, vinie 31.

— 243, Vinie13, Var. til Lide 156, vinie 9 : — v  lses: — O
—  — , — 2 1 , Var. til Lide 160, vinie 2 0 : — V lres: — O

—  25, Var. til Lide 169, vinie 23: OK v  lårs:
v  OK O

OK Aeet.
Lide 12, v in ie  24: saxiske lrvs: sachsifle 

- 2 5 , - 8 :  Eberhard vilde forsvare sig; men lses: Eberhard
undskyldte sig rodmende; men

(Var. til dette Lted, Lide 364, kalder dort. Lee Lule
353, ^nm .)

— 30 , —  12: havdet lres: havde
—  36 , __ 27-28: forstaae." —  „En from Begeistring har taarnet

disse Steenmasser til Himlen," sagde Eberhard. — „Ja Ires: for- 
staae." —  „De meente jo dog selv," svarede Eberhard, „at en 
from Begeistring havde taarnet disse Steenmasser til Himlen."
_ Id

" I  Stedet kor den Var. til dette Lted, som Issses Lide 367, 
kommer IslKende: SteenmaSser̂ j — v ;  Steenklumper 

Lee Lide 353, ^.nm.
_ 5 7 , — 8 : igiennem lres: giennem
— 59, —  8: ere isss: er



Lille 72, Linie 10-11: over Mren." > Eberhard bukkede og sagde 
Ises: over M ren, og Mren kan man ikke lade sig touchere af 
nogen Ligemand." — „Med det Ord HEre", vedblev Eberhard, 
„forbinder man oste intet andet Begreb, end Forfængelighed og 
Jndbildskhed. Den faa kaldte e/'/wttner/?- lader sig ofte
forene med Grumhed, Smaalighed, en lumpen Tcenkemaade, ja 
selv med Feighed, naar den Stcerkere forncrrmer den Svagere i 
Folelsen af sin Sikkerhed."

„Men den evige flane Moraliseren derover lader sig dog 
allerbedst forene med Cujoneri," bemcerkede Herr von Sock med 
et foragteligt Blik paa Eberhard. — „Ganske vist," svarede 
Eberhard, i det en flygtig Rodme farvede hans Pande; „derfor 
maa man ogsaa vcere belavet paa ethvert Tilfcrlde. Med for
nuftige Folk taler man fornuftigt; en Nar floder man i en 
Morter, fkiondt det er en haard Cuur, og det ester Salomons 
Dom Intet hielper."

Den gamle Baron, der ligesaa opmcerksom havde hort paa 
deres Samtale, som passet sit S p il, saae ved disse Ord op fra 
Skakbrættet med et bekymret overtalende Blik paa Eberhard, og 
rystede sagte med Hovedet. Eberhard bukkede cerbodigt for ham, 
og sagde

(V a r. til llette L te ll, Lille 377— 378,  kriller bort. Lee 
Lille 353, ^ u m .)

—  98, —  26: hellere lårs: heller
— 190, —  30: letzer Ises: l etzter
— 240, —  27: umuligt. Jeg lob lees: umuligt. Salvator spurgte,

om han da ogsaa kunde vcere ond. Mosteren sagde: han kunde 
nok, naar han vilde: men han vilde ikke, thi han havde skabt 
Alting i sit Billede. Handskemageren spurgte, om hun ogsaa 
troede at vcere skabt i Guds Billede. Mosteren raabte opbragt, 
at ethvert Christenmenneske levede i G ud, og lignede ham for 
saavidt, som han var god; men en Niding gjorde sig selv. lige
som Lucifer fordum, til en Satan, og maatte fortvivlet fare ned 
til Helvede. Jeg lob

(V ar. til llette Ltell, Lille 431 , kriller bort. Lee Lille 
353, ^ n m .)

— 250, —  13-14: Storm og Hagl. I Otte Dage Isss: Storm,
Hagel og Nattefrost. En eneste saadan farlig Nat er da oste i 
Stand til at tilintergiore alle Haabets blomstrende Knopper, der 
skede frem i Marts. Saa komme Ormene og Oldenborrerne, 
fortcere Blomster og Blade; og de Skud kunne prise sig lykkelige, 
som gaae det altsammen igiennem, og i Sommertiden modnes 
til Frugt.

,̂ Jeg vilde onske," siger en gammel Hyrde i den engelske 
Poet Shakespeares V i n t e r e v e n t y r ,  „at der ingen Alder var 
mellem de ti og de tre og tyve Aar, eller at Ungdommen saa



lcenge sov paa sit gronne Ore; thi den gior ikke Andet i den 
Tid, end svoeve ud, giore Nar ns gamle Folk, rove, og staaes."

Troer ikke, Born! at jeg istemmer et Litanie ved at tccnke 
tilbage paa mine egne Ungdomssynder. Jeg er endda stuppen 
temmelig heelstindet giennem dette Ungdoms-Kattegat, fuldt af 
farlige Grunde, ud i Manddommens atlantiske Hav. Men det 
maa jeg ansee for en barmhiertig Styrelse af Himlen; thi hvor 
let kunde ikke et stakkels fader- og moderlost Barn, stodt ud i 
den vide Verden, uden Veileder, have lidt Skibbrud?

Otte Dage
(Var. til clotte Lted, Lido 434 , kalder bort. Lee Lide 

353, ^ n m .)
Lide 269, In n io  9 : ( i noo-le R xp l.) haade lces: havde

—  329, —  29: drikke Viin lres: drikke god Viin
—  347, —  10: kun anfore Isos: kun endnu anfore

Lide 19, In u ie  10 : „da Iros: da
— 39, — 12-13: god Large." s „Ak, hvorfor har I  dog opgivet

lårs: god Large. Jeg elsker det Skionne; her havde jeg altid
at bestille med det Hceslige. Jeg holder af det Stcerke, det 
Blomstrende; her aabnede sig Elendighedens Afgrund. Det 
hialp ei, at jeg sagde mig: „Du redder Traret fra Orme, at det 
atter kan trives; du er en Helt i Ildebranden, som, medens 
-Rogen fylder Varrelserne, og de flammende Bicelker hvert Oie- 
blik true med at styrte ned, vover dig ind i Luen, for at redde 
den Ulykkeliges dyrebareste Klenodie."

Hvad derimod mange Folsomme vcemmes ved. Anatomien, 
havde slet intet Modbydeligt for mig. Et saadant overdrevent 
Foleri er ogsaa hcrsligt, og jeg hader alt det Hceslige. Her kom 
mig netop min Indbildningskraft vel tilpas; thi medens jeg 
sonderlemmede det dode Legem, tcenkte jeg mig alt det skionne 
Vcerktoi i levende Bevcegelse. som jeg nu tcerte at kiende dodt 
og koldt. Hvor meget maatte jeg ikke da beundre Skaberens 
ViiSdom? Jeg forestille mig Hiertet banke. Pulsen Slag i Slag, 
Blodet flyde varmt i Aarerne, Muskler og Sener bevcegede og 
spcendte, Nerverne udovende deres underfulde Magie, hvorved 
Mennesket fik Fornemmelsen. Lungerne, disse kunstige Blcese- 
bcelge, saae jeg hvert Oieblik fylde sig med Luft, og den skionne 
Hud, denne kostelig vcrvede Ktcedning, bedcekkede atter for mit Oie 
den hele herlige Bygning, foret med den fede cellulose Vcev, der 
giver Legemet sine skiontafrundede Former- Jeg maatte ogsaa 
ofte smile over den Afsky, mange Mennesker have for en Beenrad. 
Mig forekom det, naar jeg betragtede et veldannet Skelet, som 
om jeg saae det velordnede Bindingsværk til et HuuS, hvilket



Tommermanden havde opreist, inden Mnurmesteren endnu kunde 
arbeide og udfylde Aabningerne. Eengang gik jeg et saadant 
Bicelkeskelet til en ny Bygning forbi paa Gaden; Blomster- 
krandsen var hcengt op over Sparvcerket, og Svendenes Vivat 
tonede mig i Oret. Da jeg kom hiem, gik jeg ned i Haven, 
flettede mig ogsaa en Krands, trykte den, da jeg kom op paa 
mit Kammer igien, om Tindingen af en Beenrad, der hang paa 
Vccggen, og med delte selsomme Billed for Dine skrev jeg 
en Ode til Udodeligheden og Opstandelsen, der ikke er af mine 
stetteste."

„Vien hvorfor har I  da opgivet
(Var. til rlette Ltell, Lille 388— 389,  kalder bort. Lee 

Lille 491 nollerst.)
Lille 78, Linie 26: (oA llen tildsrenllo V a r.): cegyptisk, chaldceifk 

eller hebraisk Isos: Wgyptisk, Chaldceisk eller Hebraisk
—  93, —  5: (oA llen tildsrenlle Var.): ingen lsss: Ingen
—  136, — 25-26: Attributer. > Een D ag lres: Attributer, der 

tilkom hans Stand og Rang. Ofte,  naar jeg betragtede 
Billedet, raabte jeg med barnlig Folelse: „Fader! Fader! kom 
tilbage til din lille Cyrillo."

Een Dag
(V ar. til llotts Ltell, Lille 426,  kalder dort. Lee Lille 

363, Linie 21— 26.)
— 290, — 27-28: Udodeligheden. IRS: Udodeligheden."
—  343, — 19: Barm lsss: Barm.

Al OS Nee!.
Lille 3, Linie 17: Ringer Isos: Ringen

—  100, — 15: Hoie, lees: Hoie
—  137, — 15: Smeden lres: Smedden

(V ar. til dette Ltell, Lille 36 l ,  kalder bort.)
— 165, — 5: Ginistan Ices: Ginnistan
— 356, —  11: Linie 24, OA i l l e l A v ,  1814,  Lille 130, liar

lres: Linie 24; IV ,  Lille 51, Linie 10; X I I I ,  Lille 64, Linie 21; 
OA X X X ,  Lille 147, Linie 21, bar

kir vL. Lretlivte
Lille 86, L in ie 7 : Purpurranden, lWs: Purpurranden



Rna omtr^kte Rinde ere /slAende Reil rettede:

forklo s-eel.
8ide 306, Rinie 19: Vcerd /or: Vceld

— — , — 22: skamfuldt /or: skumfuldt

8^ven6e k)ee!.
8ide 95, Rinie l l :  giensindig /or: giensidig
— 151, — 18: Gud hed /or: Godhed

lettern!« voe!.
8ide 221, Rinie 16: var /or: hvad

— 222, — 2: Fuldkommenheden, /or: Fuldkommenheden,

Uor'tenije Deel.
81c1e 33, Inn ie19 : Hceders /or: Hcenders

—  48, — 32: ned iglen, inden /or: ned, inden

Lo OK 1)?en<1v steel.
8ide 177, Rinie 1: tunge /or: strenge
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L i t e r s k r i k l

^eg med nrerv-erende Lind glutter min Udgave 
nk Oedlenscdlagors  poet iske  Skr ikter ,  koler êg 
1'rr>UA til ut lukke <le Alunge, der mecl suumegen kode- 
donded liuvs med de elt mig Oplvsninger, eller puu undre 
AIuu6er viist mit koretagende velvillig Interesse.

I Nord isk  U n ive rs i te ts - 'k id sskr ik t ,  IH. ^ur- 
gung, 1857, 1, Iiur ^eg, korinllen ^eg puutog mig nuer- 
v-erende Hverv, meddeelt min Opfattelse uk «le eritiske 
Itegler kor en Udgave uk Oeklenscliluger, dvilkon vist
nok i munge klenseender kun kuldes en eiemlommelig 
og vunskelig litteruir Opgave. Oe kogler, ,jeg i ln'in 
Udvikling liur kremsut, ere blevns de ledende ved mit 
Nrbeido, under livis Udkorolse.jeg studigt Iiur duvt An
ledning til ut destxrkes i mine Anskuelser. Uvud jeg 
uu Iiuuber ut duve leveret, or et nsiugtigt og puu lidt 
nser kuldstDudigt ^kdillede uk Oelilenselilugers poetiske 
Uittsrutur i dens opr inde l igs te  Skikke lse ,  eller 
de oedlenselilugerske digteriske lexter ekter Originulud- 
guvernes Ordlyd, der som oktest er kulgt ukorundret, og 
livis U-esemuuder, livor do uk mig ere korludte i '1'exten, 
kuldstusndigt oro optugne som Vuriunter. koruden disse 
Vuriunter lindes dug i dvert kind litteruirliistoriske, 
sproglige og undre Slags Oplosninger. Nungel puu 
kluds dur g M t et Skuar i Udgavens kuldstueiidiglied,



Idet ak OedlenseldaAers der kor korste OanK samlede 
o§ edronoloAislv ordnede l^risde viZte dar maattet ude
lade de kleste ak de oversatte. 0§saa davde en kuld- 
stmudiK vd^ave ak OedlensedlaKers poetiske 8krikter 
drrevet et VillmA, indedoldende navnlig omardeidede
partier ak k o d e r e n ,  v o s t d r o d r e n e  o§ v o d in s o 'n  
I v n u l a n d ,  vra§mentet L n u d  v a v a r d , den krie Over
sættelse 80 v e d r i k k e n ,  kor ikke at tale om vinterens 
korste v o r k a t te r k o r s o A  (kor Midten ak 1802) , dvilke 
allerede kor en 8tor Deel ere me§et sieldne eder endo§ 
nmtiue. visse Mandler daader ^e§ im idlertid at kunne 
udride  ved e tvar  8upplementdind. lXLervmrende Ildhave 
er kremdel68 deelt Igennem beregnet paa at ekterkolZes 
ak et Udvalg ak Oedl.s idke digteriske 8krikter: dans 
E r i n d r i n g e r ,  mstdetiske vorelmsninger, Valer m. m.

>

>

Om vetskrdming og lnterpunetion dekvmrede Oedlen-
sedlager sig meget lidet, og degge vele ere, tildeels 
endog i doi Orad, korssmte i dans 8krikter, dvorpaa 
vxempler dunne dndes nresten paa dver 8ide i disse 
32 vinds Varianter, der gengive Originaludgavernes 
vmsemaader dogstavtro. vor nrervrerende Udgave er 
der lagt en eonsequent Ortdograpdie til Orund, som 
den brudtes i den lrengste periode ak vinterens did, 
eller den Retskrivning, der væsentlig akspeiler sig i 
Hloldeeds danske Orddog.

r'. I .̂ Idedeuderg.
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31. Hroars S a g a .............................................................................  1.
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Anmcerkninger........................................................    309.
32. Drvarodds S a g a ................................    i.
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OehleiMlagers Heltcdigte og Sagaer.

Forstc Deel.
Nordens G uder....................................................................................  1.

Anmcerkninger.................................     305.

Anden Deel.
Vaulundurs Saga...............................................................................  I .
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Tredie Deel.
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Fjerde Deel.
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! III. Dramatiske Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris 

! 5 R-f; nedsat P ris  L Kr.

IV. Epislrc Digte: Eventyr, Fortællinger, Noveller og Roman.
4 Bind. Bogladepris 4 M ;  nedsat P ris  3  Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer. lO Vind Bog- 
! ladepris 8 Rsk 64 nedsat P ris  13 Kr.

l
l
i

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (St. Hansaften- 
Spil, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 .M
64 nedsat P ris  2 K r.

VII. Erindringer.
3  Kr.

Bogladepris 2 M  24 nedsat P ris

 ̂ >l

i
i

i

Alle 7 Afdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  
24 /?, ere saaledcs nedsatte til omtrent det halve, nemlig 33  Kr-, 
hvilken er den ualmindelig billige Pris af L Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk vil der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed til esterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et Bind) til Pris 2 K r .; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

-

g r a t i s .

Subskription modtages i de fleste Boglader i Danmark, 
Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkoinmissioncer 
Rudolph Klein, Lille Kjpbmagergade Nr. 56 (ester Zuli 1875: 
Pilestrcede Nr. 4tt).

KjobeilhaVN, i Januar 1875.

Selskabet til Udgivelse as Gehlenschliigers Skrifter.



r --- »

I î
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